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  Verdwenen in de nacht


  CHRISTIANE HEGGAN


  


  Conservator Grace McKenzie is ontsteld wanneer ze hoort dat haar ex-verloofde, Steven, is vermoord. Ze is helemaal verbijsterd als blijkt dat hij haar zijn galerie heeft nagelaten. Met enige tegenzin vertrekt ze naar het stadje New Hope in Pennsylvania om ter plekke te bepalen of ze de erfenis zal accepteren.


  


  Daar ontmoet ze de hoofdrolspelers in het drama dat zich heeft voltrokken. De verdachte, oud-hoofdcommissaris Fred Baxter, met wiens mooie jonge vrouw Steven een verhouding had, maar van wie maar weinigen kunnen geloven dat hij werkelijk tot moord in staat is. Zijn zoon Matt, een FBI-agent die vast van plan is zijn vaders onschuld aan te tonen. En Denise Baxter, Freds vrouw, die alles op alles wil zetten om haar man achter de tralies vandaan te krijgen.


  


  Omdat de nieuwe hoofdcommissaris ervan overtuigd is de moordenaar te pakken te hebben, stelt Matt zelf een onderzoek in. Een onderzoek dat een volkomen onverwachte en gevaarlijke wending krijgt wanneer Grace in de galerie een inbreker betrapt en een schokkende ontdekking doet...


  Proloog


  


  


  


  Point Pleasant, Pennsylvania


  13 juni 1986


  


  ‘Hoezo, ze is dood?’


  De twee mannen keken elkaar aan. Boven hen was de maanloze hemel inktzwart. Ze waren begin twintig, stevig van postuur. Degene die de vraag had gesteld was maar een paar centimeter korter dan zijn vriend. Na een avond stappen waren ze allebei behoorlijk aangeschoten geweest, maar inmiddels werden ze in hoog tempo weer nuchter.


  ‘Ik begrijp er niks van!’ antwoordde de ander met bevende stem. Hij streek nerveus met een hand door zijn haar. ‘Zo is er nog niks aan de hand, en zo ademt ze ineens niet meer.’


  ‘Ach man, lul toch niet! Je was bezig haar te neuken! Hoezo, ik begrijp er niks van?’ Hij wierp voortdurend korte angstige blikken op de auto, maar maakte geen aanstalten ernaartoe te lopen. ‘Wat heb je met d’r gedaan?’


  ‘Niks! Ik heb haar een mep gegeven toen ze begon te slaan. Niet hard. Gewoon om te zorgen dat ze haar bek hield, en toen…’ Hij slaakte een beverige zucht. ‘Toen stootte ze met haar achterhoofd tegen het portier.’


  ‘Jezus Christus.’


  ‘Ik wou haar niet doodmaken, echt niet.’


  ‘Misschien is ze niet dood.’ Al zijn moed bij elkaar rapend, liep de kleinste van de twee naar de oude Chevrolet Impala die langs de weg stond en tuurde naar binnen. Bij het zien van het levenloze lichaam op de achterbank, de arm die slap naar beneden hing, moest hij slikken. Vechtend tegen een vlaag van misselijkheid deed hij het portier open.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Kijken of ze dood is.’ Hij boog zich over het lichaam en drukte twee vingers tegen de hals van het meisje om haar hartslag te voelen.


  ‘En?’


  ‘Inderdaad. Hartstikke dood. Nou, dan zitten we goed in de stront.’ Hij ging op de grond zitten en ondersteunde zijn hoofd met zijn handen. ‘Ik heb je toch gezegd dat we het niet moesten doen. Maar jij wilde natuurlijk weer niet luisteren.’


  ‘Niet om het een of ander, maar ik heb je niet meer horen klagen toen we het eenmaal voor elkaar hadden. Integendeel, je kon niet wachten tot ik met haar klaar was en jij haar ook te grazen kon nemen.’


  ‘Ach man, hou toch je bek!’


  ‘Het ís zo! Dus je zit net zo diep in de stront als ik.’


  ‘Jij hebt haar vermoord.’


  ‘En jij hebt haar de auto in gesleurd.’


  ‘Ik moet kotsen.’ Hij legde een armen om zijn middel en begon kreunend heen en weer te wiegen. ‘Wat doen we nou?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We zorgen dat we van het lijk af komen.’


  De man op de grond keek om zich heen. ‘En waar laten we dat?’


  ‘In de rivier?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, idioot! Daar gaat de politie ’t eerst zoeken! En als ze het lijk eenmaal hebben, dan hebben ze ook sporen, bewijzen. Daar kun je vergif op innemen.’


  ‘Bedenk jij dan wat beters, Einstein.’


  Even bleef het stil. Toen werkte de man die op de grond zat zich overeind. ‘Ze stond te liften. Dus iedereen had haar kunnen oppikken.’


  ‘Ja, en?’


  ‘En… Iedereen in de stad weet dat ze al vaker is weggelopen. Eerst toen ze vijftien was, en later nog eens. Toen was ze zeventien. Die laatste keer is ze tot Tennessee gekomen, en daar heeft ze een hele week gezeten voordat ze haar ouders belde om te zeggen dat alles goed met haar was.’


  ‘Waar wil je nou eigenlijk naartoe?’


  ‘Niemand zal ervan opkijken als blijkt dat ze het weer heeft gedaan. De hoofdcommissaris was de vorige keer behoorlijk pissig. Zijn hele korps is dagenlang bezig geweest de omgeving uit te kammen. Met de hulp van meer dan honderd vrijwilligers.’


  ‘En dus?’


  ‘En dus gaat hij echt niet weer het vuur uit zijn sloffen lopen. Natuurlijk, er zal heus wel actie worden ondernomen, maar na een paar dagen komen ze tot de conclusie dat ze ’m gewoon weer is gesmeerd, en dat ze deze keer blijkbaar niet van plan is terug te komen.’


  Zijn vriend had het eindelijk door. ‘Dus we hoeven haar alleen maar onder de grond te stoppen. Ergens waar ze nooit meer wordt gevonden.’


  ‘Dat is nog niet zo eenvoudig.’


  ‘Jawel. Fluitje van een cent. Ik weet waar we moeten zijn.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Boston, Massachusetts


  9 oktober 2006


  


  ‘O, en vergeet deze niet!’ Angie Viero haalde een zwart jurkje uit de kast van haar vriendin en hield het keurend omhoog. ‘Geen vakantie is compleet zonder een sexy gevalletje als dit.’ Met haar vijfendertig jaar was Angie een kleine, stevige verschijning met een innemend, expressief gezicht en een dikke bos zwarte krullen, die iedereen prachtig vond behalve Angie zelf.


  Grace McKenzie trok de jurk uit haar handen en hing hem weer in de kast. ‘Ik ga naar mijn vader in Napa Valley, ik hoef geen auditie te doen voor een film voor boven de achttien.’


  ‘Hoe vind je nou ooit een man als je niet een beetje reclame maakt voor jezelf?’ verzuchtte Angie. ‘Je hebt een prachtig lijf. Dat moet je laten zien.’


  Grace pakte twee spijkerbroeken uit de kast, behoorlijk verschoten en zijdezacht door slijtage, en gooide ze op het bed. ‘Ik heb de mannen afgezworen, weet je nog?’


  ‘Kom op! Het is al twee maanden geleden dat je het hebt uitgemaakt met… Hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Preston.’


  Angela trok een lelijk gezicht. ‘De naam alleen al had een waarschuwing voor je moeten zijn. Hoe dan ook, Preston mag dan een ongelooflijke zak zijn gebleken, dat wil nog niet zeggen dat alle mannen zo zijn. Kijk naar mij. Ik heb de Ware gevonden. En dat gaat jou ook lukken.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in het vinden van de Ware.’


  ‘Lieve schat, je weet het nog niet, maar je staat op het punt om van gedachten te veranderen.’


  Grace kreunde toen Angie een foto uit haar broekzak haalde en die triomfantelijk omhooghield. ‘Nou? Wat vind je? Is het geen plaatje?’


  Grace keek naar de foto en zag een knappe man in een strakke korte broek en een T-shirt dat zijn indrukwekkend gespierde bovenlichaam volledig tot zijn recht liet komen. ‘Waar heb je die gevonden?’


  ‘Op internet. Er zijn tientallen – wat zeg ik, honderden – datingsites, wist je dat? Nee, natuurlijk wist je dat niet. Omdat je er geen moeite voor wilt doen. Dat is je probleem.’


  ‘Mijn probleem is dat ik altijd de verkeerde kies als het om mannen gaat. En dan heb ik het niet alleen over Preston. Na alle fiasco’s die ik achter de rug heb, ben ik rijp voor het klooster.’


  ‘Doe niet zo gek! Dat is helemaal niet nodig. Zeker niet wanneer je mij de voorselectie laat doen. Nou, hoe klinkt dat? Van nu af aan geen losers meer voor Grace McKenzie.’


  ‘Wat vind je? Kan deze zijden bloes op een spijkerbroek?’ Grace hield de bloes voor.


  ‘Het gaat niet vanzelf, weet je. Om een leuke man tegen te komen moet je een beetje moeite willen doen.’


  ‘Of misschien op die witte broek? Nee. Dat is niet mijn stijl. Te veel ouwe chic.’


  Angie hield de foto van de aantrekkelijke man voor de neus van haar vriendin. ‘Hij heet Chuck. Echt een stoere mannennaam. En hij loopt marathons, hij houdt van kajakken, hij is van plan de Mount Everest te beklimmen… O, en hij kan koken! Jij hebt echt een man nodig die kan koken, Grace.’


  ‘Niet om het een of ander, maar ik heb nog niks gehoord over zijn IQ. Of stond dat soms niet in zijn cv?’


  ‘Hij heeft gestudeerd. Ik weet niet precies wat, maar hij heeft zijn studie met succes afgerond. Dat lijkt me voldoende.’ Ze wapperde met de foto. ‘Zeg nou zelf, hij ziet er verleidelijk uit. Waar of niet? Kom op, kijk nou even.’


  Grace legde de witte broek terug en pakte in plaats daarvan een marineblauw joggingpak. ‘Ik peins er niet over. Je kortstondige carrière als koppelaarster is zojuist geëindigd.’


  ‘Je hebt me niet eens een kans gegeven!’


  ‘Omdat ik geen behoefte heb aan een man. Punt uit. En voordat je gaat roepen dat mijn biologische klok doortikt, ik ben pas vierendertig.’


  ‘En het wemelt in de wereld van de twintigjarigen.’


  Grace begon te lachen en kneep Angie in haar wang. ‘Hou nou maar op je zorgen te maken over mijn liefdesleven.’


  ‘Ach, iemand moet het doen.’


  Sommigen zouden Angies bezorgdheid om het liefdesleven van haar vriendin misschien opdringerig hebben gevonden, maar dat gold niet voor Grace. Angie was weliswaar geboren en getogen in de Verenigde Staten, maar ze stamde uit een familie waarin – enigszins ouderwetse – Italiaanse waarden en tradities in ere werden gehouden. In huize Viero kwam familie op de eerste plaats, en pas daarna een carrière – althans, voor de vrouwen.


  Angie en Grace hadden elkaar leren kennen toen Grace, inmiddels vier jaar geleden, conservator was geworden bij het Griff Museum of Modern Art, waar Angie werkte als archivaris. Met een gezamenlijke passie voor kunst, tiramisu en oude films, waren ze onmiddellijk vriendinnen geworden.


  Grace werd in haar zoektocht naar kleren gestoord door het geluid van een zoemer. Ze liep naar de intercom aan de muur en drukte op een knop. ‘Sam? Zeg het maar.’


  ‘U hebt bezoek, Miss McKenzie,’ antwoordde de conciërge. ‘Een Mrs. Sarah Hatfield?’


  Grace hoorde dat Angie verschrikt haar adem inhield, en ook haar kostte het moeite zich te beheersen. Inmiddels tien jaar geleden had het niet veel gescheeld of Sarah Hatfield was haar schoonmoeder geworden.


  ‘Wat kan de grote Sarah in ’s hemelsnaam van je willen na al die jaren?’ fluisterde Angie.


  ‘Ik heb geen idee. Trouwens, ik had ook geen idee dat ze wist waar ik woonde.’


  ‘Sarah weet alles.’ Angie trok een angstaanjagend gezicht. ‘Dus ik ben weg!’


  ‘Je laat me toch niet in de steek?’


  ‘Het spijt me, maar je staat er alleen voor. Ik kan dat mens niet uitstaan.’


  ‘Je kent haar niet eens!’


  ‘Nee, maar haar reputatie is haar vooruitgesneld.’ Ze kuste Grace vluchtig op de wang, fluisterde een gejaagd ‘Hou je haaks’ in haar oor en was verdwenen.


  ‘Miss McKenzie?’ Sam klonk bezorgd. ‘Kan ik Mrs. Hatfield naar boven sturen?’


  Van achter het zijden scherm dat de scheiding vormde tussen het slaapgedeelte en de rest van het appartement, wierp Grace haastig een blik op haar zithoek. Er stonden twee lege mokken op de glazen koffietafel, met daarnaast een half opgegeten bagel. De vloer was bezaaid met kranten en de ongelezen post lag nog op de bank waar ze die de avond tevoren had neergegooid. Het was een chaos. Wanneer had ze voor het laatst stof afgenomen?


  ‘Miss McKenzie, moet ik zeggen dat ze niet gelegen komt?’


  Ja, doe dat! Sterker nog, zeg maar dat ik ben verhuisd, zonder achterlating van een nieuw adres. Of zeg voor mijn part dat ik dood ben.


  Ze haalde diep adem. ‘Nee, het is in orde, Sam. Stuur haar maar naar boven.’ Ze liet de knop van de intercom los en haastte zich naar de zitkamer, waar ze een willekeurige greep deed naar alles wat daar rondslingerde en het achter het zijden kamerscherm smeet. Sarah had een gruwelijke hekel aan rommel. Een van de vele aanmerkingen die ze op haar toekomstige schoondochter had gehad, was dat Grace nooit iets opruimde. Grace kon echter niet zónder rommel. ‘Dat heeft iets te maken met artisticiteit,’ had ze tegen Sarah gezegd. Bij wijze van antwoord had die hooghartig een wenkbrauw opgetrokken, een reactie die Grace ooit de koude rillingen had bezorgd.


  Het geluid van de deurbel deed haar opschrikken uit haar nerveuze overpeinzingen. Zichzelf dwingend kalm te blijven liep ze naar de deur en deed open.


  De tand des tijds leek nauwelijks vat te hebben op Stevens moeder. Hoewel ze inmiddels tegen de zeventig moest lopen en helemaal grijs was, zag ze er met haar korte modieuze kapsel jaren jonger uit. Haar lichtbruine ogen waren nog net zo scherp als altijd, maar Grace las er een nieuwe uitdrukking in, een uitdrukking die ze niet kon peilen.


  ‘Hallo, Grace.’ Sarah nam haar keurend op: haar slanke gestalte, het korte, warrige blonde haar, het footballshirt met nummer 12 erop en de naam Tom Brady op de voorkant, en de spijkerbroek met scheuren ter hoogte van de knieën.


  Grace knikte ongemakkelijk. Ook al was ze niet langer uit op Sarahs goedkeuring, het simpele feit dat ze oog in oog stond met dit bolwerk van traditie, rijkdom en aristocratie uit Philadelphia bezorgde haar nog altijd een gevoel van onbehagen. ‘Sarah.’ Ze schraapte haar keel. ‘Wat een verrassing!’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Kom ik ongelegen?’ voegde ze eraan toe toen Grace haar nog altijd niet uitnodigde binnen te komen.


  ‘Een beetje wel, maar dat geeft niet. Kom binnen, en let niet op de rommel.’


  Eenmaal binnen zette Sarah haar inspectie voort. Haar blik ging van de met chintz beklede bank en dito stoelen naar de authentieke tiffanylamp en de fleurige kleden op de hardhouten vloer. Ten slotte viel haar oog op de bagel. ‘Stoor ik je tijdens de lunch?’


  ‘Nee, dat was mijn ontbijt. Voor de lunch staat er koude pizza op het menu. Dus als je zin hebt om te blijven?’


  Gevoel voor humor was iets waarop Grace haar nooit had kunnen betrappen, maar Sarahs mondhoeken krulden licht omhoog, alsof ze glimlachte. ‘Ik blijf niet lang.’


  Grace pakte een kunstmagazine van een van de stoelen en legde het op de koffietafel. ‘Ga zitten. Kan ik je iets inschenken?’


  ‘Nee, dank je.’ Toen pas zag ze de koffer die Grace eerder die ochtend uit de kast in de zitkamer had gehaald. ‘Ga je op reis?’


  ‘Ja, naar Napa Valley. Naar mijn vader.’


  ‘Woont die tegenwoordig in Californië?’


  ‘Ja, hij heeft eindelijk zijn droom gerealiseerd en is wijnboer geworden. Een paar jaar geleden is hij naar het westen verhuisd.’


  ‘Doe hem de groeten en wens hem het beste van me.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Vanwaar al die hoffelijkheid, vroeg Grace zich af. En waarom had Steven haar niet gewaarschuwd dat zijn moeder van plan was haar op te zoeken? Misschien had hij het niet geweten. Sarah vond het heerlijk mensen te verrassen.


  ‘Grace!’ Sarah begon haar zwart leren handschoenen uit te trekken, vinger voor vinger. ‘Je moet me helpen. Het gaat om een delicate kwestie.’


  Dat was opnieuw een verrassing. Sarah had zich omringd met mensen die haar ‘delicate kwesties’ afhandelden – advocaten, naaste vrienden, personeel. En zelfs al had ze die niet gehad, dan nog was Grace wel de laatste tot wie ze zich zou wenden. Vanaf het moment dat Steven haar aan zijn moeder had voorgesteld, had Sarah het maar al te duidelijk gemaakt dat ze het niet eens was met zijn keuze. Grace was een werkende vrouw, en bovendien van gewone komaf. In de ogen van Sarah zou ze nooit kunnen begrijpen wat ervoor nodig was om een echte Hatfield te zijn, om haar man terzijde te staan, om een perfecte huishouding te voeren, om elegante, bruisende party’s te geven en om zitting te hebben in het bestuur van een handvol liefdadige organisaties.


  Maar Sarahs woede was pas goed gewekt toen Steven had aangekondigd dat hij kunstenaar wilde worden en geen politicus, zoals zijn vader en grootvader dat waren geweest. Uit boosheid omdat haar zoon brak met een eeuwenoude familietraditie, had ze haar financiële steun ingetrokken en laten weten dat hij niet de moeite hoefde te nemen haar voor zijn huwelijk uit te nodigen.


  Grace zou er nooit achter komen of ze woord zou hebben gehouden. Net toen ze serieus begon te twijfelen aan een huwelijk met een man wiens familie haar waarschijnlijk nooit zou accepteren, had ze ontdekt dat Steven een verhouding had met een jonge kunstenares. Bijna opgelucht had ze de verloving verbroken, en ze had Sarah daarna nooit meer gezien. Tot vandaag.


  ‘Die delicate kwestie, heeft die iets met kunst te maken?’ Grace vroeg zich af waarom Sarah er zo lang over deed voordat ze ter zake kwam. ‘Want in dat geval weet ik zeker dat Steven je beter kan helpen dan –’


  ‘Steven kan me niet helpen.’ Voor het eerst wendde Sarah haar blik af. ‘Want hij is dood.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Even kon Grace geen woord uitbrengen. Verdoofd door het nieuws liet zich op de bank vallen. Ten slotte vond ze haar stem terug. ‘Dood?’ fluisterde ze, nauwelijks hoorbaar. ‘Steven? Maar hoe kan dat dan?’


  ‘Hij is vermoord. Doodgeschoten in zijn galerie.’


  Het duizelde Grace. Vermoord. Doodgeschoten. Dat waren geen woorden die ze kon associëren met een vreedzame, zorgeloos levende man als Steven. Wat kon hij in ’s hemelsnaam hebben gedaan om zo’n woede, zo’n wraakzucht over zich af te roepen?


  Ze had de vraag nog niet gesteld of ze wist het antwoord. ‘Was er een vrouw in het spel?’ vroeg ze dan ook.


  ‘Een getrouwde vrouw,’ antwoordde Sarah. ‘Een zekere Denise Baxter. Blijkbaar was haar man erachter gekomen dat ze een verhouding hadden. Hij is Steven gaan opzoeken en heeft hem recht in het hart geschoten.’


  Grace sloeg haar handen voor haar mond. ‘O Sarah, wat verschrikkelijk! Dat is echt afschuwelijk. Wat vind ik dat vreselijk.’


  ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat hij met al zijn streken nog eens in grote problemen zou komen. Maar hij luisterde niet. Hij heeft nooit naar me geluisterd.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’


  ‘Een week geleden.’


  Grace verstijfde. ‘En dat hoor ik nu pas?’


  ‘Waarom had ik het je moeten vertellen? Het is meer dan tien jaar geleden dat Steven en jij uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Maar we zijn altijd vrienden gebleven en we hadden nog steeds contact. Amper een maand geleden hem ik hem nog gesproken.’


  ‘Daar was ik me niet van bewust,’ zei Sarah stijfjes.


  ‘En waarom kom je het me nu alsnog vertellen?’


  ‘Vanwege het testament.’


  De verrassingen stapelden zich op. ‘Word ik genoemd in Stevens testament?’


  ‘Hij heeft de galerie aan jou nagelaten.’


  Grace liet zich achterover tegen de kussens vallen, opnieuw niet in staat een woord uit te brengen.


  Sarah reikte in haar tas van zwart krokodillenleer, haalde er een stapel papieren uit, in drieën gevouwen, en gaf die aan Grace. ‘Dit is een kopie van het testament. Op bladzijde vier staat de passage die jou aangaat.’


  Grace pakte het testament aan, zocht de genoemde bladzijde op en begon te lezen. Het was precies zoals Sarah had gezegd, heel duidelijk geformuleerd, ondanks het juridische jargon. Steven had haar de galerie nagelaten, Hatfield Gallery in New Hope, Pennsylvania. Nadat ze de betreffende passage nogmaals had gelezen, schudde ze haar hoofd. ‘Sorry, maar dat kan ik niet aannemen.’


  ‘Hij wist dat je dat zou zeggen. Je moet verder lezen.’


  Grace gehoorzaamde en las de volgende alinea. ‘Voor het geval dat Grace McKenzie mijn erflating weigert, vraag ik haar een week in de galerie door te brengen voordat ze definitief een besluit neemt. Wanneer ze na die week bij haar standpunt blijft, gaat de galerie naar mijn moeder, Sarah Hatfield.’


  ‘Ben je er weleens geweest?’ vroeg Sarah toen Grace het document langzaam weer opvouwde.


  ‘Nee. Steven had me uitgenodigd voor de opening, maar op dat moment waren we in het museum bezig met de voorbereidingen van een belangrijke tentoonstelling, dus ik kon niet weg.’ De werkelijke reden dat ze niet was gegaan, was dat ze Sarah niet tegen het lijf had willen lopen. ‘Ik was van plan het jaar daarna een kijkje te gaan nemen, maar dat is er nooit van gekomen.’


  ‘Jammer. Ik weet zeker dat je van de galerie gecharmeerd zou zijn.’


  ‘Ongetwijfeld. Steven was er erg trots op.’ Ze gaf het testament terug, maar Sarah maakte geen aanstalten het aan te pakken. ‘Ik wou dat je had gebeld,’ zei Grace. ‘Dan had ik je de reis kunnen besparen.’


  ‘Het is wel duidelijk dat Steven je hoog had zitten, als mens en als kunstexpert.’


  Ze klonk bijna oprecht, dacht Grace. ‘Ik heb een baan, Sarah. Werk dat ik met veel liefde doe.’


  ‘Maar is het Griff niet tot na Thanksgiving gesloten wegens renovatiewerkzaamheden?’


  Ze had haar huiswerk gedaan. ‘Mijn vader rekent erop dat ik kom. Ik heb het ticket al in huis, mijn koffer is zo goed als gepakt.’ Waarom putte ze zich uit in verklaringen terwijl ze alleen maar nee hoefde te zeggen?


  ‘Te oordelen naar wat ik ervan heb gezien in de paar dagen dat ik er ben geweest, is New Hope een rustige, hechte gemeenschap met toerisme en kunst als belangrijke inkomstenbronnen,’ vervolgde Sarah. ‘Natuurlijk heeft de moord op Steven de inwoners diep geschokt. Het enige incident dat ooit tot net zoveel commotie heeft geleid, is inmiddels twintig jaar geleden. Toen is er een meisje verdwenen en nooit teruggevonden.’


  ‘Sarah –’


  ‘Een week, Grace. Meer vraagt hij niet. Je zei dat jullie altijd vrienden zijn gebleven. Als dat zo is, ben je dan niet bereid gehoor te geven aan de laatste wens van een vriend?’


  ‘Niet doen.’


  Maar Sarah wist van geen opgeven. ‘Ik weet zeker dat je vader het begrijpt.’


  Grace voelde dat haar verzet begon af te brokkelen. In gedachten vervloekte ze Sarah. Maar in één opzicht had ze gelijk. Haar vader zou het begrijpen. En er bleven nog drie weken over voor hen samen. ‘Misschien zou ik het kunnen regelen.’


  ‘Geweldig!’ Sarah klonk ineens een stuk zekerder van haar zaak. ‘Je hebt carte blanche om de galerie weer open te stellen en ermee te doen wat je wilt. Een deel van de schilderijen behoort tot de vaste expositie, de rest is in consignatie gegeven. Het merendeel is van plaatselijke kunstenaars. En die verkopen heel aardig.’


  Ze sprak haastig en zakelijk, bijna als een makelaar die graag een huis wil verkopen. ‘En mocht je het een beetje luguber vinden, ik heb een schoonmaakploeg laten komen om de hele boel van onder tot boven schoon te schrobben. Uit niets blijkt nog dat er een moord is gepleegd. De politie had ook de Porsche van Steven in beslag genomen, maar die is inmiddels weer vrijgegeven. Ik heb hem door een chauffeur terug laten brengen naar Philadelphia. Zijn mobiele telefoon en zijn laptop zijn nog bij de politie. Dat behoort tot de standaardprocedure bij een moordzaak, heb ik begrepen.’


  Grace wilde het allemaal niet weten, maar ze liet Sarah praten. Iedereen had zijn eigen manier om met verdriet om te gaan, en als dit Sarahs manier was om met het hare in het reine te komen, wie was zij dan om daar vraagtekens bij te zetten?


  ‘Het enige wat ik mee terug heb genomen, is zijn Rolex,’ vervolgde Sarah. ‘Want die is erg waardevol. Zijn kleren heb ik voorlopig laten hangen. Misschien geef ik ze uiteindelijk aan een goed doel. Al het papierwerk – contracten met cliënten, overzichten van tentoonstellingen, facturen enzovoort – vind je in het bureau in de galerie. O, en je moet de code weten van het inbraakalarm. Ik heb hem om veiligheidsredenen niet opgeschreven, maar het zal je geen moeite kosten hem te onthouden.’


  ‘Ik ben vreselijk slecht met cijfers.’


  ‘Dat zal in dit geval wel meevallen. De code is je verjaardag – de maand en het jaar – en het wachtwoord, mocht het alarm per ongeluk toch afgaan, is Madame Bovary. Ik snap het niet, maar jij misschien wel.’


  Ze snapte het inderdaad. Madame Bovary was haar lievelingsboek. Ze had het diverse malen gelezen en erop gestaan dat Steven het ook las. Na veel protesten was hij gezwicht, maar hij had het een afschuwelijk boek gevonden. ‘Je moet wel beseffen dat ik niet op mijn besluit terugkom. Ik ben niet van plan de erfenis te aanvaarden.’


  ‘Dat besef ik.’


  Grace keek weer naar het testament. Het lukte haar niet boos op Steven te zijn omdat hij haar in deze situatie had gebracht. Hij was altijd erg impulsief geweest en had haar regelmatig tot waanzin gedreven met zijn onvoorspelbaarheid. Noch kon ze Sarah kwalijk nemen dat ze er alles aan deed om te zorgen dat de wensen van haar zoon werden gerespecteerd. Ze mocht dan kwaad op hem zijn geweest, dat had niets afgedaan aan haar liefde voor hem.


  ‘Heb je er geen moeite mee dat Steven de galerie aan mij wilde nalaten?’ vroeg ze. ‘Ik weet zeker dat je dat niet had verwacht.’


  ‘Ik heb nooit getwijfeld aan jouw talenten als kunstexpert, Grace.’


  Dat was geen antwoord op haar vraag, maar Grace drong niet verder aan. ‘Oké. Ik ga naar New Hope. Een week. En geen dag langer.’


  Sarah reikte opnieuw in haar tas en haalde er een dikke envelop uit. ‘Hierin zit alles wat je nodig hebt: de adressen van de galerie en van Stevens cottage, waar je kunt logeren, de sleutels, en een notarieel bekrachtigde brief van Stevens advocaat in Philadelphia, voor het geval dat iemand vraagtekens zet bij je aanwezigheid.’


  ‘Verwacht je dat?’


  ‘Nee, ik denk het niet. Toen ik in New Hope was om te regelen dat Stevens lichaam naar huis werd gestuurd, heb ik met Josh Nader gesproken, de hoofdcommissaris van politie. Hij heeft me alle medewerking gegeven. Ik heb hem verteld over het testament, maar niet over de gang van zaken als je de erfenis zou weigeren, dus hij weet niet beter – en dat geldt voor iedereen in New Hope – of jij bent de nieuwe eigenaar van Hatfield Gallery. Mocht je vragen hebben dan moest je hem vooral bellen, zei de commissaris.’


  ‘Was je er zo zeker van dat ik zou gaan? Dat je me zover zou weten te krijgen?’


  Sarah gaf geen antwoord op de vraag, maar wees naar de envelop die Grace in haar hand hield. ‘Ik heb er ook vijfduizend dollar bij gedaan, om de onkosten te dekken –’


  ‘Die wil ik niet hebben.’ Voordat Sarah kon protesteren, scheurde Grace de envelop open. Ze haalde het geld eruit en gaf het aan Sarah, die haar met open mond van verbazing aankeek.


  ‘Waarom niet? Je zult kosten moeten maken.’


  ‘Stop dat geld alsjeblieft weg, voordat ik van gedachten verander.’


  ‘Kun je je vliegticket nog wijzigen?’


  ‘Dat weet ik niet. En het doet er niet toe. Stop dat geld weg.’


  Sarah was niet gewend orders aan te nemen. Ze keek Grace uitdagend aan, maar toen die zich niet liet intimideren, begon Sarah zacht te lachen. ‘Ik had de tijd moeten nemen om je beter te leren kennen, Grace. Misschien zou ik je wel aardig zijn gaan vinden.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Innsbruck, Oostenrijk


  9 oktober


  


  Buitengewoon FBI-agent Matt Baxter bleef staan om op adem te komen en draaide zich om naar zijn makkers, Stefan Birsner en Ernst Verlag van de Oostenrijkse politie. Beide mannen waren in topvorm, maar de gletsjer op de steile hellingen van de Hintertux betekende zelfs voor de meest ervaren klimmers een uitdaging.


  De lift had hen tot de Gefrorene-Wand-Spitzen gebracht. Van daaraf moesten ze op eigen kracht de hut zien te bereiken, waar ze hoopten een eind te maken aan een zoektocht die politiemensen over de hele wereld meer dan een jaar had beziggehouden. Stefan hief zijn hand op om aan te geven dat alles in orde was, waarop Matt knikte en zijn weg vervolgde. Ze hadden geluk gehad, om te beginnen dat ze iemand hadden weten te vinden die de lift had willen bedienen, maar bovendien dat de hellingen er op dit vroege uur volkomen verlaten bij lagen. Het laatste wat ze konden gebruiken waren pottenkijkers. Tenslotte bestond altijd het risico dat het plan mislukte.


  Matt keek op. Het was nu niet ver meer. De hut was bijna volledig ingesneeuwd en zag er onbewoond uit. Dat laatste baarde hem zorgen. Volgens de berichten van de afdeling in Wenen zou Basim Rashad, een van de meest gezochte terroristen ter wereld, de hut voor een week hebben gehuurd. Zich baserend op die informatie had Matt de hulp ingeroepen van de Oostenrijkse politie en een route uitgestippeld. Hij had het aanbod om gebruik te maken van een politiehelikopter afgewezen. Door het lawaai zou Rashad al bij voorbaat zijn gewaarschuwd, en het viel niet te voorspellen hoe een fanaticus als hij zou reageren wanneer hij besefte dat hij in het nauw was gedreven. Matt was niet van plan naar Wenen terug te keren met de as van de zoveelste martelaar die was gestorven voor de zaak waarvoor hij streed. Het was zijn opdracht de Iraniër levend aan de autoriteiten over te dragen zodat hij kon terechtstaan voor het plegen van een dodelijke bomaanslag op de Amerikaanse ambassade in Indonesië, een aanslag waarvan hij het brein was geweest.


  Matt bleef opnieuw staan en liet zijn blik over de hut gaan, hopend dat Rashad nog in bed lag en niet van achter een raam de omgeving afspeurde. Maar waarom zou hij dat doen? Tot dusverre was alles op rolletjes gelopen.


  Na een jaar lang een spel van kat en muis te hebben gespeeld met de FBI, was Rashad ergens tussen Bangkok en Rangoon spoorloos verdwenen. Zodra hij de tip had binnengekregen dat de terrorist zich mogelijk op Oostenrijks grondgebied bevond – om precies te zijn in het Mayrhofen Resort in het Zillertal – had Matt een kamer genomen in het luxueuze Innertalerhof Hotel in het nabijgelegen Gerlos. Daar had hij gewacht op nieuws uit Wenen.


  Dat was inmiddels een week geleden. Het kon niet anders of Rashad koesterde zich in de illusie dat hij onoverwinnelijk was.


  Matt haalde een verrekijker uit zijn rugzak en richtte die op de hut. Alles was donker, zonder enig teken van leven. Er kwam zelfs geen rook uit de schoorsteen. Of Rashad had geen moeite met temperaturen onder het vriespunt, óf iemand had hem getipt, en hij had allang de benen genomen.


  Toen hij zacht hoorde fluiten draaide Matt zich om. Stefan wees naar de zijdeur, waar een paar ski’s tegen een schutting stond.


  Opgelucht gebaarde Matt naar de twee mannen om de achterkant van de hut voor hun rekening te nemen. Zelf nam hij de voorkant.


  Hij had amper een stap naar voren gezet toen de hel losbrak. De voordeur vloog open en een man op ski’s schoot naar buiten, die in vliegende vaart aan de afdaling begon.


  ‘Shit!’


  Matt wenkte zijn Oostenrijkse collega’s en zette de achtervolging in.


  De ‘Tux’, zoals hij door de plaatselijke bevolking werd genoemd, was de droom van iedere skiër. Door de grote hoogte en de ijzige temperaturen op de gletsjer kon er het hele jaar op de Tux worden geskied, en zelfs in oktober lag er al poedersneeuw. Matt had er al regelmatig tochten gemaakt, altijd voor zijn plezier, maar op dit moment was hij slechts geconcentreerd op twee dingen: die klootzak in zijn kraag grijpen en zorgen dat hij zelf in leven bleef.


  Terwijl de helling steeds steiler werd en zich bijna loodrecht naar beneden stortte, besefte Matt dat Rashad bereid was grote risico’s te nemen, maar bovendien dat hij net zo thuis was op ski’s als aan het stuur van een terreinwagen of aan de knuppel van een tweemotorig vliegtuig. Het zou niet meevallen hem te pakken te krijgen.


  Inmiddels vermoedde Matt wat de bestemming was van de Iraniër: het parkeerterrein aan de voet van de berg, een tocht van elf kilometer. Rashad was een man die zich altijd goed voorbereidde, dus waarschijnlijk had hij op het parkeerterrein een auto staan, om in geval van nood te kunnen ontsnappen.


  ‘Sorry, Rashad,’ mompelde Matt. ‘Maar dat gaat deze keer niet lukken.’


  Terwijl de Iraniër de helling af vloog, wierp hij een blik over zijn schouder en hief grijnzend zijn linker skistok.


  ‘Dat zal je bezuren, ellendeling.’ Matt gooide alle remmen los, leunde naar voren, zakte door zijn knieën en joeg met de stokken onder zijn armen de helling af, alsof de duivel hem op de hielen zat. Achter Matt riep een van de Oostenrijkers een waarschuwing, maar hij negeerde hem. Op volle snelheid passeerde hij de voortvluchtige terrorist, en pas toen hij hem een heel eind vóór was, kwam hij abrupt en behendig tot stilstand.


  Rashad probeerde naar rechts af te buigen, maar daar werd hem de weg versperd door Ernst, terwijl Stefan ontsnappen naar links onmogelijk maakte. In de val gelokt schoot Rashad recht op Matt af.


  Wat bezielde hem? Was hij gek geworden?


  Matt zette zich schrap voor de botsing, maar Rashad remde op het allerlaatste moment, een muur van poedersneeuw opwerpend. Zonder aarzelen stortte Matt zich op hem.


  ‘U bent erg moedig, agent Baxter,’ zei Rashad met een zwaar accent. ‘Dat bewonder ik in een man.’


  ‘Bespaar je de moeite, Basim.’ Matt noemde hem bij zijn voornaam, zoals de gewoonte was in het Midden-Oosten. ‘Het is voorbij.’


  ‘Dat hoeft niet. Als je me laat gaan, zorg ik dat je er geen spijt van krijgt.’


  ‘Dacht je nou echt dat ik jouw bloedgeld wil, Basim?’


  ‘Geld stinkt niet. Denk eens aan alles wat je ermee kunt doen. Je zou bijvoorbeeld met pensioen kunnen gaan. Lijkt je dat niet heerlijk? Of sterf je liever door de kogel van een moordenaar? Want dat is het lot dat je wacht, mijn vriend. Door mij achter de tralies te zetten teken je je doodvonnis.’


  Matt liet zich niet intimideren. Hij had wel ergere dreigementen gehoord. ‘Jij bent de enige met een doodvonnis in het verschiet, Basim.’


  De twee Oostenrijkers – jonge, lange blonde mannen – voegden zich bij hen. Stefan zwaaide met een stel handboeien naar de Iraniër.


  Terwijl Basim werd geboeid, belde Matt naar zijn superieur in het Sacher Hotel in Wenen. ‘We hebben hem,’ zei hij met een blik op Basim die hem moordzuchtig opnam. ‘Is de helikopter al onderweg? Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg sneeuw gezien.’


  ‘Hij kan er elk moment zijn,’ antwoordde Roger Fairfax. ‘Trouwens, goed werk, Matt. Zodra je terug bent in de stad, trakteer ik je op een biertje.’


  In de verte klonk het geluid van een helikopter, dat steeds dichterbij kwam. ‘Daar zijn ze,’ zei Matt. ‘Tot gauw, Roger.’


  Al snel hing de helikopter boven zijn hoofd. Terwijl de piloot de kabel liet zakken waarmee Basim aan boord zou worden gehesen, ging Matts mobiele telefoon. ‘Hallo?’ Hij drukte een hand tegen zijn andere oor om het lawaai buiten te sluiten. ‘Lucy?’


  ‘Ja. Wat is dat voor lawaai?’


  ‘Wat?’


  ‘Laat maar!’ riep ze terug. ‘Je moet meteen naar huis komen, Matt.’


  Zijn maag verkrampte. ‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


  ‘Pap is gearresteerd. Wegens moord.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De klok op het dashboard van de Ford Taurus wees 20.45 aan toen Grace New Hope binnen reed. De rit vanuit Boston was een nachtmerrie geweest. Ze had twee keer een verkeerde afslag genomen, ze had een lekke band opgelopen en ze was op de I95 in een file van vijf kilometer beland, voordat ze eindelijk het bord met Route 29 had gezien. Een kwartier later was ze de brug overgestoken die de verbinding vormde tussen Lambertville, New Jersey en New Hope, Pennsylvania.


  Ze wist weinig van het schilderachtige kleine stadje, behalve dat het was gelegen in het hart van een van de mooiste en meest historische gebieden van Pennsylvania – het rustieke Bucks County. New Hope was een vredig, rustig stadje, ook al had een snelle raadpleging van de archieven van een plaatselijke krant bevestigd wat Sarah had verteld. Twintig jaar eerder was er een meisje van negentien verdwenen, Felicia Newman. Het vermoeden bestond dat ze was vermoord, maar haar lichaam was nooit gevonden. Vijf dagen na de verdwijning was er een geestelijk gestoorde man gearresteerd, een inwoner van New Hope. Sindsdien was er nauwelijks sprake geweest van criminaliteit. Tot de moord op Steven.


  Grace nam gas terug en keek naar de borden. ‘Je moet rechts afslaan om bij de cottage te komen,’ had Sarah gezegd. ‘Voor de galerie blijf je Bridge Street volgen.’


  Na een rit van meer dan negen uur was de gedachte aan een warm bed waar ze onder de dekens zou kunnen kruipen – zelfs een vréémd bed – heel wat aantrekkelijker dan die aan een eerste inspectie van een galerie. Maar haar nieuwsgierigheid won het van haar vermoeidheid. Ze moest weten of Stevens trots en vreugde inderdaad zo spectaculair waren als hij haar had doen geloven.


  Aan Bridge Street wisselden winkels en woonhuizen elkaar af, ontdekte ze. Met als gevolg dat het niet meeviel om op dit uur van de avond, waarop iedereen thuis was, een plekje te vinden voor haar auto. Uiteindelijk parkeerde ze voor een winkel die Red Hot Momma’s heette, een boetiek waar ze de volgende morgen beslist even een kijkje zou gaan nemen.


  Nadat ze de motor had uitgezet, stapte ze uit de auto en liep ze over het stenen pad naar de ingang van de galerie. Tot haar verrassing was de deur niet op slot, en er ging geen alarm af toen ze hem opendeed. Tastend liet ze haar hand over de muur gaan, op zoek naar de knop van het licht.


  Voordat ze die had gevonden, werd ze besprongen door een donkere gedaante, met als gevolg dat ze weinig zachtzinnig tegen de muur belandde.


  ‘Hé!’ Zonder nadenken liet ze zich leiden door haar instinct. Toen de gedaante aanstalten maakte haar opnieuw aan te vliegen, slaakte Grace een bloedstollende kreet. Gebruikmakend van een techniek die ze op een cursus zelfverdediging had geleerd, richtte ze een perfecte hieltrap op de onderbuik van haar belager. Te oordelen naar diens gesmoorde gegrom had ze de indringer goed geraakt. Het was maar goed dat ze haar Frye Boots droeg!


  De onbekende slaakte een hartgrondige verwensing. Hij klonk woedend, als een getergd roofdier, en zou haar vermoedelijk hebben verscheurd als ze hem de kans had gegeven. Maar dat deed ze niet. Ze hief haar voet opnieuw, klaar voor een trap tegen de knie van haar belager, maar die liet zich niet nog eens verrassen. Hij zorgde ervoor net buiten het bereik van haar voet te blijven maar gaf haar een kwaadaardige zet, waarna hij naar buiten vluchtte.


  Weer sloeg ze tegen de muur, deze keer met haar hoofd, dat leek te exploderen van pijn. Ze voelde dat ze langs de muur naar de grond zakte, en het kostte haar moeite haar ogen open te houden terwijl ze probeerde een glimp op te vangen van de indringer.


  Alles werd wazig, en hoewel ze uit alle macht probeerde bij bewustzijn te blijven, raakte haar geest steeds verder beneveld. Misschien zou ze nog eens moeten schreeuwen, maar ze kon niet de kracht opbrengen om haar mond open te doen. Of om haar blik gefocust te houden. Dus sloot ze haar ogen en verwelkomde de duisternis.


  


  Grace wist niet zeker wat ze als eerste zag: de bleekgroene muren om zich heen, of de knappe man in een witte jas die met een lampje in haar oog scheen.


  ‘Miss McKenzie?’ Glimlachend stopte hij het lampje in zijn borstzak. ‘Daar bent u weer! Ik zal me even voorstellen. Ik ben dokter Fenley, en u bent hier op de Eerste Hulp van Solebury Memorial. Hoe voelt u zich?’


  Grace voelde aan haar achterhoofd. Au! ‘Alsof iemand me met een gietijzeren koekenpan op mijn hoofd heeft geslagen.’


  Hij begon te lachen. ‘Dat is gelukkig niet zo.’


  Toen herinnerde ze zich alles weer: de rit naar New Hope, de Hatfield Gallery, haar poging een indringer af te weren. ‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’


  ‘Ze hebben u een paar minuten geleden binnengebracht met een ambulance. Het schijnt dat een passerend jong stel geschreeuw hoorde in de galerie. Net toen ze het pad op liepen, kwam er een man naar buiten rennen. Hij sprong in een SUV en ging er in volle vaart vandoor. Ze troffen u op de grond aan, bewusteloos, en toen hebben ze het alarmnummer gebeld.’


  ‘Ben ik nog heel?’


  ‘Voor zover ik kan zien wel. U hebt een lichte hersenschudding en een bult op uw achterhoofd. Die zal nog wel een paar dagen gevoelig blijven. Hoe staat het met uw ogen? Kunt u alles gewoon zien?’


  ‘Ik zie u niet dubbel, als u dat bedoelt.’


  ‘Mooi. En u ziet ook niet wazig?’


  ‘Nee.’


  Hij pakte een klembord van haar voeteneind en maakte een aantekening op een kaart die ze veronderstelde dat haar patiëntdossier was. ‘We houden u vannacht hier, en morgenochtend kom ik weer bij u langs om te zien hoe het gaat.’


  Ze ging rechtop zitten en probeerde er zo gezond en alert mogelijk uit te zien. ‘Moet dat echt? Ik voel me prima.’


  Je voelt je helemaal niet prima. Hou nou maar op met je stoere gedoe en stop met proberen indruk te maken op de knappe dokter.


  ‘Dat is de standaardprocedure, Miss McKenzie. Een hersenschudding kan soms heel vervelende bijverschijnselen opleveren.’


  Ze liet zich in de kussens zakken, nu al spijt hebbend van haar heldhaftige gedoe. ‘Oké, u bent de dokter.’


  ‘Zo mag ik het horen. Wat denkt u? Bent u in staat bezoek te ontvangen?’


  ‘Nu al? Ik ben hier net.’


  ‘Het is ook geen welkomstcomité. De hoofdcommissaris van politie wil u even spreken samen met zijn tweede man. Ze willen u graag een paar vragen stellen.’


  En zij had ook een aantal vragen. ‘Oké,’ stemde ze in.


  De dokter hing de kaart weer aan de reling van het bed. ‘Ik zal ze naar binnen sturen. Maar denk erom, niet langer dan een paar minuten. Als u moe wordt, moet u het gewoon zeggen.’


  Hij liep de kamer uit, en ze hoorde hem met iemand praten. Toen werd het gordijn weer opengeschoven en kwamen er twee mannen binnen. De eerste straalde duidelijk gezag uit. Zijn tred was zelfverzekerd, zijn donkerblauwe uniform smetteloos en ongekreukt, zelfs op dit late uur, en de blik in zijn ogen was scherp en doordringend. Grace schatte hem ergens begin veertig, misschien iets ouder. Hij droeg zijn bruine haar heel kortgeknipt, zijn gezicht was getekend door acne en hij had een hoekige kaak. Op de een of andere manier deed hij haar denken aan SpongeBob. De andere man was jonger. Hij had een goedlachs gezicht en lichtblauwe ogen.


  ‘Goedenavond, Miss McKenzie,’ zei de oudste van de twee formeel. ‘Mijn naam is Josh Nader, ik ben hoofdcommissaris van politie, en dit is commissaris Rob Montgomery.’


  Ze was te moe en te bezorgd door wat er in de galerie was gebeurd voor vrijblijvend gepraat. Dus viel ze meteen met de deur in huis. ‘Hebt u de insluiper te pakken weten te krijgen?’


  ‘Nog niet. Daarom ben ik hier. Ik hoopte eigenlijk dat u me een beschrijving zou kunnen geven.’


  ‘Het was een man.’


  Commissaris Montgomery haalde een notitieboekje tevoorschijn. ‘Is dat alles wat u me kunt vertellen?’


  ‘Het was te donker om meer te kunnen zien.’ Ze keek de hoofdcommissaris aan, benieuwd of hij gevoel voor humor had. ‘Het kan zijn dat hij een beetje moeilijk loopt.’


  Zijn belangstelling was meteen gewekt. ‘Hoe bedoelt u, door een fysieke handicap?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Ik heb hem recht in zijn kruis getrapt.’


  Montgomery schaterde het uit, maar de hoofdcommissaris legde hem met een ijzige blik het zwijgen op. Geen gevoel voor humor dus.


  ‘Het is erg onverstandig om met een indringer op de vuist te gaan, Miss McKenzie.’


  ‘Niet als je weet wat je doet.’


  ‘U had ernstig gewond kunnen raken.’


  Voorzichtig, om haar hoofd niet te bewegen, ging ze rechtop zitten. ‘Hoe is hij erin geslaagd het alarm uit te schakelen?’


  De hoofdcommissaris hield een plastic zakje omhoog met een dunne strook metaal erin. ‘Hiermee.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Hij heeft dit over de magnetische sensor bevestigd, zodat de deur kon worden geopend zonder dat het alarm afging. Het zat nog op de deurstijl toen wij arriveerden. Dankzij het jonge stel dat u te hulp kwam, heeft hij niet de tijd gehad het weg te halen. Laten we hopen dat we er vingerafdrukken op aantreffen.’


  ‘Ik had geen idee dat het zo gemakkelijk was om een inbraakalarm uit te schakelen.’


  ‘Dit was een vrij simpel model. Het zou al een stuk moeilijker zijn geweest met een of twee bewegingsdetectoren, maar die waren er helaas niet. Het zou u verbazen hoeveel ondernemers een verouderde alarminstallatie hebben.’


  ‘Is er iets gestolen?’


  ‘Op het eerste gezicht lijkt het van niet. De expositieruimte is ongemoeid gelaten, alleen de ruimte daarachter is doorzocht. Althans, gedeeltelijk. Er lagen diverse schilderijen op de grond, maar het is onmogelijk te zeggen of er iets wordt vermist.’


  ‘De man die mij aanvloog, had niets bij zich.’ Ze begon slaperig te worden. ‘Maar het kan natuurlijk zijn dat hij al spullen in zijn auto had geladen.’


  ‘Of misschien heeft hij niet de tijd gehad om iets mee te nemen. Hoe dan ook, we zullen de zaak tot op de bodem toe uitzoeken, en het spreekt vanzelf dat we u op de hoogte houden.’


  Wow! Sarah had blijkbaar diepe indruk op hem gemaakt. ‘Wanneer kan ik de galerie weer openstellen?’


  ‘De technische recherche is nog bezig, maar ik verwacht dat ze over een uurtje wel klaar zijn. Voordat u opengaat, zou ik u willen vragen even langs te komen op het bureau om een officiële verklaring af te leggen. Commissaris Montgomery zal u met alle plezier komen halen en naar het bureau brengen.’


  ‘Dat zou heel fijn zijn. Staat mijn auto nog waar ik hem heb achtergelaten?’


  ‘Is dat de zwarte Taurus met een kenteken uit Massachusetts?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ja, die staat er nog. En daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Ik besef dat we de schijn tegen hebben, maar New Hope is echt een rustig, vredig stadje, bewoond door brave, oppassende burgers.’


  Vertel dat Steven, dacht Grace terwijl ze haar ogen sloot.


  


  Nadat ze de volgende morgen opnieuw grondig was onderzocht, werd Grace uit het ziekenhuis ontslagen. Commissaris Rob Montgomery arriveerde stipt om negen uur om haar naar het bureau te brengen. Eenmaal daar legde ze een officiële verklaring af, die in niets afweek van wat ze de avond tevoren had gezegd. Toen alles achter de rug was, accepteerde ze het aanbod van de commissaris om met haar naar de galerie te lopen, op korte afstand van het politiebureau.


  Ze was volledig uitgerust, en op de gevoelige plek op haar achterhoofd na had ze niets overgehouden aan de aanval van de vorige avond.


  In de galerie had ze voor het eerst de kans haar blik te laten rondgaan in de expositieruimte. De technische recherche had er een puinhoop van gemaakt. Alles was bedekt met wit stof, meubels waren omgekeerd, en op het grote L-vormige bureau heerste chaos.


  Grace pakte een omgekeerde stoel op en zette die overeind. Intussen liet ze haar blik om zich heen gaan. De expositieruimte was niet groot, misschien tien bij vijftien meter, maar Steven had hem optimaal benut door schilderijen van verschillende afmetingen dicht bij elkaar te hangen. Een reeks grotere werken stond op ezels, verspreid door de ruimte. Grace telde in totaal vijfenveertig schilderijen, in prijs variërend van vijftienhonderd tot vijftienduizend dollar. Een klein gedeelte van de expositie was gewijd aan Europese kunst en gevestigde kunstenaars. De rest bestond uit kleurige landschappen van Bucks County, geschilderd door kunstenaars van wie de namen haar niets zeiden.


  Ze liep naar het bureau, dat bezaaid was met kunstcatalogi, correspondentie, kranten en facturen. Achter het bureau gaf een toog toegang tot een tweede ruimte. Ook daar trof ze sporen aan van het werk van de politie en lichte schade, aangericht door de veronderstelde inbreker. Diverse doeken lagen op de grond, met de schildering naar beneden, alsof iemand – waarschijnlijk haar belager – de voorraad had bekeken en een voor een afgekeurd. Een stuk of vijf, zes schilderijen stonden nog tegen de muur, waarschijnlijk omdat de indringer daar niet meer aan toe was gekomen.


  Wat hij ook had gezocht, één ding was zeker: de indringer had geen enkel respect voor kunst.


  Behalve het witte stof dat was gebruikt om vingerafdrukken te verzamelen, leek het erop alsof alles bij het oude was gelaten. Op een formica werkblad stonden een magnetron en een koffiezetapparaat. Ernaast lagen nog meer kunstcatalogi en voorbeelden van lijsten, in diverse stijlen en materialen. In een kastje erboven vond Grace blikken met koffie, suiker en koffiemelk.


  Een snelle inspectie van de hoogste plank leverde een viskoffer op, duidelijk ook onderzocht op vingerafdrukken. Grace was verbaasd. Voor zover ze zich kon herinneren had Steven niets gehad met vissen. Integendeel, hij had het altijd een afschuwelijke sport gevonden.


  Nieuwsgierig deed ze de koffer open. Hij was gevuld met diverse soorten kunstaas. En niet zomaar aas, maar het beste wat er op dat gebied te krijgen viel. Grace kon het weten: haar vader was een hartstochtelijk visser en had haar al heel jong de fijne kneepjes van de sport bijgebracht.


  Ze keek naar de selectie in de kist. Er was kunstaas in de vorm van pijlinktvissen, er waren lepelvormige modellen die licht gaven in het donker, maar ook spinners, rubber zandspieringen en trolveren. Ze ontdekte zelfs een Wigg-Lure, een model kunstaas waarvan ervaren vissers beweerden dat het door niets was te overtreffen. Wat moest Steven in ’s hemelsnaam met zo’n verzameling kwaliteitsaas?


  Ze deed de Wigg-Lure weer in zijn vakje en zette de viskoffer terug op de plank. Stevens nieuwe hobby’s gingen haar niet aan, en ze had dringender zaken aan haar hoofd.


  Ze liep naar de schilderijen en begon ze op te tillen, waarbij ze de doeken een voor een aan een inspectie onderwierp. Ze waren allemaal voorzien van een post-it met daarop de naam van de kunstenaar, de titel van het werk en de prijs. Alleen het laatste schilderij herkende ze onmiddellijk. Het was van de hand van Eduardo Arroyo, een kunstenaar uit het begin van de twintigste eeuw. Arroyo had een oeuvre van meer dan honderd doeken nagelaten. Dit doek – Grace schatte het op zestig bij zeventig centimeter – was het zesde en laatste uit zijn Santa Fe-reeks. Het stelde een stadsplein voor waar kooplieden op kleurige dekens hun waren hadden uitgestald. ‘Marktdag’, luidde de titel.


  Wat deed het werk van een van de grootste Europese meesters in een achterkamertje? Waarom had het geen plaatsje in de expositieruimte, samen met de andere doeken van dezelfde stroming?


  Ze knipperde met haar ogen toen ze het bedrag zag dat op de post-it stond vermeld. Vijfentwintigduizend dollar? Voor een schilderij dat minstens vier keer zoveel waard was?


  Steven was erg gecharmeerd geweest van Europese kunst, maar was geen expert, wat zou kunnen verklaren waarom het schilderij te laag was geprijsd. Maar hoe zat het met de kunsthandelaar of de verzamelaar die eigenaar was van het schilderij? Wisten ze niet wat ze in huis hadden? En wat het waard was?


  Gelukkig had Sarah haar carte blanche gegeven om te handelen naar eigen bevinden, en dat zou ze ook doen. Ze nam zich voor alle schilderijen mee te nemen naar de expositieruimte, inclusief de Arroyo, en in Stevens administratie te duiken op zoek naar meer informatie.


  Ze was net bezig de lijst af te stoffen toen achter haar een stem klonk. ‘Dus jíj bent Grace McKenzie.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Er stond een vrouw in de doorgang naar de galerie, geleund tegen de deurpost. Haar ene hand rustte op haar heup, de andere speelde met een lange blonde krul. Grace schatte haar begin dertig, een meter zestig lang, misschien iets langer. Ze had amandelvormige blauwe ogen. Om haar vuurrood gestifte lippen lag een eigenzinnige trek. De revers van haar lichtgroene spijkerjack waren versierd met borduurwerk, en ze had haar strakke spijkerbroek in haar korte laarsjes gestopt. Haar lange oorbellen glinsterden in de oktoberzon.


  Met een nieuwsgierige schittering in haar ogen nam ze Grace op, van top tot teen. ‘Dat moet ik Steven nageven, hij had smaak als het om vrouwen ging.’ Ze gebaarde naar de voordeur. ‘Ik heb geklopt. Maar blijkbaar heb je me niet gehoord.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ antwoordde Grace op dezelfde luchtige toon.


  Haar bezoekster deed een stap opzij toen Grace terugliep naar de expositieruimte. ‘Trouwens, ik ben Denise Baxter.’ Baxter. Dat was dus de vrouw van Fred Baxter, de man die was aangeklaagd voor de moord op Steven. ‘Er wordt zoveel geroddeld. Dus het leek me beter je zelf het verhaal te komen vertellen. Op die manier weet ik tenminste zeker dat je de juiste versie te horen krijgt.’


  Grace veegde haar handen af aan een stuk keukenrol. ‘U bent aan mij geen verantwoording schuldig, Mrs. Baxter –’


  ‘O, zeg alsjeblieft Denise. Dat doet iedereen.’


  ‘Oké. Zoals ik al zei, je bent mij geen verklaring schuldig. En ik kan je geruststellen, ik hou niet van geroddel. Al helemaal niet als niemand de ware toedracht kent.’


  De jonge vrouw nam haar opnieuw aandachtig op. Toen knikte ze. ‘Je bent precies zoals Steven zei: recht op de man af.’ Haar blik dwaalde naar de grond, naar een plek halverwege het bureau en de voordeur. ‘Het is heel vreemd om hier te zijn. Voor het eerst sinds…’ Haar stem stierf weg, alsof ze de woorden niet over haar lippen kon krijgen.


  Grace volgde haar blik. ‘Is dat… Hebben ze het lichaam daar gevonden?’


  Denise knikte. ‘Niemand mocht zelfs maar in de buurt komen. De hele galerie was afgezet met politietape. Ik heb alleen een paar dagen later de met krijt getekende omtrek van het lichaam gezien. En toen het politieonderzoek was afgesloten, heeft Mrs. Hatfield de hele boel schoon laten schrobben.’ Ze keek Grace weer aan. ‘Ze heeft vanaf het allereerste moment een hekel aan me gehad.’


  Grace glimlachte. ‘Dat moet je niet persoonlijk opvatten. Het valt niet mee om bij Sarah in de smaak te vallen. Neem dat maar van me aan.’


  ‘Volgens Steven was het haar schuld dat het niks is geworden tussen jullie.’


  Echt iets voor Steven, om de schuld bij een ander te leggen. ‘O ja?’


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Hij maakte er geen geheim van dat hij het had verknald, maar hij was ervan overtuigd dat je hem zou hebben vergeven als zijn moeder het je niet zo moeilijk had gemaakt.’


  ‘Dan hield hij zichzelf voor de gek. Ik heb het uitgemaakt omdat hij me belazerde. Zo simpel is het. Misschien ben ik ouderwets, maar ik hecht erg aan vertrouwen en loyaliteit, zeker tussen twee mensen die op het punt staan te trouwen. Sarah had niets te maken met mijn besluit. Ik had me al met haar houding verzoend en besloten haar simpelweg te negeren.’


  Denise nam haar met onverholen bewondering op. ‘Je hebt meer lef dan ik. Eén blik op haar, en mijn knieën begonnen te knikken.’ Ze zweeg even. ‘Ik begrijp waarom Steven zo dol op je was,’ zei ze toen. ‘Je pikt niks, van niemand.’


  Grace glimlachte. ‘Heeft Steven dat gezegd?’


  ‘Nee, dat hoor ik de hele ochtend al. De manier waarop je die indringer ervan langs hebt gegeven, is het gesprek van de dag. Waar heb je zo leren trappen?’


  ‘Bij kickboksen. Als je in de stad woont en tot ’s avonds laat werkt, moet je jezelf kunnen verdedigen.’


  ‘Komt dat vaak voor?’


  ‘Eerlijk gezegd was dit de eerste keer. En laten we hopen de laatste.’


  ‘Is alles goed met je? Ik hoorde van Lorraine in het café dat ze je een nacht in het ziekenhuis hebben gehouden.’


  In een klein stadje als New Hope bleef niets geheim! ‘Ja, alles is in orde. Ik heb alleen wat bulten en blauwe plekken.’


  Denise ging op de kruk voor het bureau zitten. Het was duidelijk dat ze zich thuisvoelde in de galerie. ‘Je lijkt me een goed mens.’


  ‘Hoe kun je dat nu al weten? Je kent me amper een paar minuten.’


  ‘Ik heb mensen altijd heel snel door. En jij? Heb jij een beetje mensenkennis?’


  ‘Dat hoop ik wel.’


  ‘We zullen het eens proberen. Wat vind je van mij?’


  Grace lachte. Ze was niet te stuiten, en toch had ze iets innemends, iets ontwapenends. ‘Ik vind dat je mooi bent.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Oké.’ Grace liet zich in de draaistoel achter het bureau vallen en legde haar armen op de leuningen. ‘Volgens mij ben je eerlijk. Misschien een beetje onzeker, maar dat gaat blijkbaar niet ten koste van je openhartigheid. En je zegt van niet, maar volgens mij heb je erg veel lef. Het feit dat je hier bent, bewijst dat.’


  ‘Hm.’


  ‘En? Klopt het een beetje?’


  ‘Ja, je komt een eind in de richting. Wat vind je? Zullen we vriendinnen worden? God weet dat ik wel een vriendin kan gebruiken. Ik ben tegenwoordig niet echt populair in de stad. Dat zul je wel merken.’


  ‘Vanwege je verhouding met Steven?’


  ‘Ook, maar vooral vanwege Freds arrestatie. Heel New Hope loopt met hem weg. Hij was zoveel méér dan politiecommissaris. Hij was voor iedereen een vriend, een held, een raadsman. Met Fred konden ze over alles praten. Hij stond voor iedereen klaar, hij was er altijd. Je hebt geen idee hoeveel huwelijken hij heeft gered, simpelweg door mensen te dwingen met elkaar te praten. Dus iedereen kijkt naar hem op, bijna net als tegen Father Donnelly. Die is zo ongeveer heilig. Maar nu zit Fred in de gevangenis, en het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Schuldgevoel is een zware last, Denise. En het verandert niets aan de situatie. Het maakt je alleen maar ellendig.’


  ‘Ik zou me niet half zo ellendig voelen als Fred het had gedaan, maar dat is niet zo. Hij heeft Steven niet vermoord.’


  Er lag zoveel overtuiging in haar stem dat Grace onmiddellijk alert was. ‘O? Maar hoe zit het dan? Ik heb gehoord –’


  ‘Ik weet wat je hebt gehoord. Maar het is allemaal niet waar. Mijn man heeft Steven Hatfield niet vermoord.’


  ‘Maar het was toch zijn pistool dat ze buiten de galerie hebben gevonden? Compleet met zijn vingerafdrukken erop?’


  ‘Pff!’ Denise schudde minachtend haar blonde krullen. ‘Denk je nou echt dat iemand met zelfs maar een greintje verstand het moordwapen zou hebben laten vallen? Want dat is wat er is gebeurd, volgens Nader.’


  ‘Het klinkt een beetje…’


  ‘Slordig. En Fred is allesbehalve slordig. Dat heb ik ook tegen Josh gezegd. Hij heeft met Fred samengewerkt sinds de dag dat hij uit dienst kwam, dus hij kent hem beter dan wie ook.’


  ‘Maar er is toch een onderzoek ingesteld? Dat zei je net zelf.’


  Denise sloeg haar ogen ten hemel. ‘Als je dat een onderzoek kunt noemen. Het enige wat Josh heeft gedaan – en dat was bitter weinig – deed hij voor de show.’


  ‘Hoe is het volgens jou dan gegaan?’


  Rusteloos begon Denise op en neer te lopen. Af en toe bleef ze staan om een schilderij te bekijken. ‘Het is allemaal begonnen in Pat’s Pub. Daar gaat Fred tegen het eind van de middag vaak even langs voor een biertje. En om wat te darten met zijn vrienden. Die dag ving hij toevallig een gesprek op waardoor hij volledig door het lint ging. Cal en Lou Badger zijn twee ongelooflijke zultkoppen, maar ze hadden het over Steven en mij alsof ze er zelf bij waren geweest.


  Fred zou ze met zijn blote handen hun nek hebben omgedraaid als Eddie – dat is de kroegbaas – hem niet had tegengehouden. Dus Fred is naar buiten gestormd. Woedend. En iedereen veronderstelde dat hij hierheen ging, naar de galerie.’


  ‘Maar dat was niet zo?’


  ‘Nee, Fred is niet het type om in het openbaar een scène te maken, daar is hij veel te netjes voor. Dus ging hij naar huis, om daar op mij te wachten.’


  ‘Dus jij kunt voor hem instaan? Je kunt hem een alibi verschaffen?’


  ‘Helaas niet.’ Denise liet haar schouders hangen. ‘Ik was bezig met een nieuwe collectie. Ik maak sieraden,’ legde ze uit. ‘Ik ben tot een uur of zeven in de winkel geweest. Toen ik thuiskwam, was de politie er al en wilden ze Fred net in de boeien slaan.’


  ‘Maar als je man het niet heeft gedaan, wie dan wel?’


  ‘Je hebt ze voor het uitkiezen.’


  Die reactie verbaasde Grace. Steven was niet iemand geweest die vijanden maakte. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Er waren er hier genoeg in de stad die Stevens bloed wel konden drinken, om te beginnen Buzz Brown.’


  ‘Wie is Buzz Brown?’


  ‘Buzz heeft een grote boerderij aan Route 232. Een halfjaar geleden werd zijn vrouw erg ziek. Buzz heeft toen geprobeerd zijn grond aan een projectontwikkelaar te verkopen, omdat hij met Alma wilde verhuizen naar Arizona. Maar Steven, die in de commissie ruimtelijke ordening zat, tekende bezwaar aan tegen het plan om op de plek van de boerderij driehonderd eengezinswoningen te bouwen. Toen ze er in de stad lucht van kregen dat het karakter van het gebied door verkaveling zou veranderen, dat het verkeer veel drukker zou worden en dat de belastingen zouden stijgen, werden de vergaderingen van de commissie ineens massaal bezocht. Iedereen wilde uiting geven aan zijn zorgen. Het resultaat was dat de aanvraag werd geweigerd, en een paar weken later stierf Alma. Buzz hield Steven persoonlijk verantwoordelijk voor de dood van zijn vrouw. Sindsdien hebben ze geen woord meer met elkaar gewisseld.’


  ‘Maar dat is bijna een halfjaar geleden, zeg je,’ zei Grace. ‘Als Buzz Brown inderdaad zo kwaad was dat hij Steven had willen vermoorden, waarom heeft hij dat dan niet meteen gedaan?’


  ‘Omdat ze hem dan als eerste zouden hebben verdacht.’ Blijkbaar had Denise uitvoerig over de zaak nagedacht.


  ‘Je zei dat er genoeg waren die Stevens bloed wel konden drinken. Wie nog meer?’


  ‘John Amos, de directeur van het plaatselijke college.’


  ‘Is dat waar Steven twee keer per week kunstgeschiedenis gaf?’


  Denise knikte. ‘Steven was een onverbeterlijke flirt, dat weet jij als geen ander. Een van zijn vrouwelijke studenten heeft een klacht tegen hem ingediend wegens ongewenste intimiteiten. Daarop wilde de directeur Steven op staande voet ontslaan, maar de faculteit nam het voor hem op en hij mocht blijven. De directeur was razend.’


  ‘Waarom mocht hij blijven?’


  ‘Waarom denk je? Stevens moeder bemoeide zich ertegenaan. Ze deed een royale donatie aan het college, en daarmee was de zaak beklonken. John Amos mag blij zijn dat híj niet ontslagen is.’


  Het incident moest erg vernederend zijn geweest voor de directeur, maar Grace kon zich niet voorstellen dat dat een motief voor moord kon zijn. ‘Wie nog meer?’


  ‘Ik kan verder geen namen noemen,’ zei Denise, ‘maar gezien de manier waarop Steven met alle vrouwen in de stad liep te flirten…’ Ze sloeg opnieuw haar ogen ten hemel. ‘Die vonden al die aandacht allemaal heerlijk, natuurlijk. Maar hun mannen, en hun vrienden, wel, die dachten er heel anders over.’


  ‘Hield hij er meer verhoudingen op na?’


  Voor het eerst wendde Denise haar blik af. ‘Nee,’ zei ze ten slotte.


  Grace nam haar onderzoekend op. Het was duidelijk dat Denise zich slecht op haar gemak voelde bij die vraag.


  Misschien was ze zich bewust van de twijfels van Grace, want Denise keerde zich weer naar haar toe. ‘Als je denkt dat ik Steven heb vermoord, dan vergis je je. Al zou mijn leven ervan afhangen, dan nog zou ik niet raak kunnen schieten. Vraag maar aan Carmine, van de schietbaan. Die kan het bevestigen. Fred heeft me er een paar keer mee naartoe genomen, maar uiteindelijk gaf hij het op. Bovendien was ik in de winkel, zoals ik al zei. Er zijn diverse mensen die me daar hebben gezien.’


  Voor mensen gold hetzelfde als voor kunst, dacht Grace: niets was wat het leek. Overal waren lagen die moesten worden afgepeld, invalshoeken die in acht moesten worden genomen. Denises ogenschijnlijke openheid was verdwenen. Ze verborg iets. Om zichzelf te beschermen? Om haar man in bescherming te nemen?


  ‘Ik weet zeker dat een goede advocaat het raadsel weet op te lossen,’ zei Grace.


  Opnieuw snoof Denise minachtend. ‘Miles is waardeloos. Ik wilde iemand met meer prestige in de arm nemen, een ervaren advocaat die vertrouwd is met criminele zaken. Maar Fred wil niet met me praten. Ik heb hem sinds zijn arrestatie niet meer gezien.’ Ze klonk berustend, en een beetje verslagen.


  ‘Dat spijt me voor je.’ Grace wist niets anders te zeggen.


  ‘Het geeft niet. Ik kan ermee leven. Het enige wat ik wil, is dat Fred vrijkomt. En voor het eerst sinds ruim een week is er een beetje hoop.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Matt is onderweg.’


  ‘Matt?’


  ‘Matt Baxter, Freds zoon. Lucy heeft hem gebeld. Lucy is mijn stiefdochter. Fred wilde hem niet lastigvallen. Josh zou wel tot inkeer komen, zei hij maar steeds. Toen duidelijk werd dat Josh voet bij stuk zou houden, heeft Lucy haar broer gebeld. Als het goed is komt hij vandaag.’


  ‘En? Heeft hij ervaring met het oplossen van moorden?’


  ‘Hij werkt bij de FBI,’ antwoordde Denise alsof daarmee alles was verklaard. ‘En hij is erg goed in zijn werk. Fred en hij lijken veel op elkaar. Ze zijn allebei taai, koppig, driftig, maar ook erg slim. Mannen met het hart op de goede plaats.’


  Grace glimlachte. ‘Zo te horen geef je erg veel om je man.’


  ‘Ik hóú van mijn man.’ Denise keek Grace recht aan. ‘Ik weet dat het raar klinkt, in aanmerking genomen wat ik heb gedaan. Maar het is echt waar.’


  ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’


  Denise haalde haar schouders op. ‘Oké. Daar heb je recht op, neem ik aan.’


  ‘Gezien wat je wist over Steven, en gezien je gevoelens voor je man… Waarom ben je ooit met die verhouding begonnen?’


  ‘Om dezelfde reden als waarom alle vrouwen in de stad een beetje licht in hun hoofd werden als ze Steven zagen: zijn charme. Die straalde hij gewoon uit, dat weet je net zo goed als ik. En hij was dol op vrouwen. Hij vond het heerlijk om bij ze te zijn, om complimentjes uit te delen, om aan hun verjaardag te denken of een andere speciale gelegenheid. Wanneer hij met je praatte, had je het gevoel alsof alles om je heen wegviel. Alsof je de enige was die telde. En hoe je er ook uitzag, Steven Hatfield kon je het gevoel geven alsof je Miss World was. Ik was net als alle andere vrouwen, ook al was ik gelukkig getrouwd. Fred had het altijd druk, er was altijd wel iemand die hij door een crisis heen moest helpen. Het gevolg was dat er niet veel tijd overbleef om samen leuke dingen te doen. Dus toen Steven aandacht aan me begon te besteden, steeg die naar mijn hoofd.’


  ‘Ook al kende je zijn reputatie als het om vrouwen ging?’


  ‘Daar dacht ik op dat moment helemaal niet aan.’


  Opnieuw leek ze zich ongemakkelijk te voelen, en Grace besloot niet verder aan te dringen. ‘Hoe oud is je stiefdochter?’


  ‘Negentien”


  ‘Haar vaders arrestatie moet een enorme klap voor haar zijn geweest.’


  ‘Verschrikkelijk, maar ze weet zich staande te houden. Gelukkig hebben we een erg goede band. We troosten elkaar.’


  Grace kon haar verbazing niet verbloemen. ‘Heeft ze je vergeven?’


  Denise schudde langzaam haar hoofd. ‘Nee, en ik weet ook niet of onze relatie ooit weer helemaal dezelfde zal zijn, en zeker niet als haar vader wordt veroordeeld. Maar op dit moment beseft ze dat we elkaar nodig hebben.’ Ze gebaarde met haar hand, zodat de bedeltjes aan haar armband rinkelden. ‘Zo, genoeg over mij. Nu wil ik alles over jou horen.’


  ‘Ik ben bang dat ik weer aan het werk moet,’ zei Grace. ‘Er is verschrikkelijk veel te doen, veel meer dan ik had verwacht. En ik moet ook nog naar de cottage om mijn koffer uit te pakken.’


  ‘Oké, dan laat ik je nu met rust. Maar hoe zit je met de lunch?’


  ‘Ik was eigenlijk van plan de lunch te schrappen.’


  ‘Je kunt niet werken op een lege maag. Ik zal een paar broodjes voor ons smeren, dan kunnen we eten terwijl ik je een rondleiding geef door de stad. Iedereen popelt van ongeduld om je te leren kennen, of in elk geval een glimp van je op te vangen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat hoorde ik van Lorraine, de eigenares van het Everything Goes Café. Ze is de enige in de stad die nog met me praat. O, en Father Donnelly natuurlijk.’


  Ach, wat maakte het ook uit, dacht Grace. Ze kon zich na de lunch in Stevens administratie verdiepen. En Denise zag er inderdaad uit alsof ze wel een vriendin kon gebruiken, ook al zou de vriendschap maar een week duren.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was altijd met gemengde gevoelens dat Matt terugging naar New Hope. Niet omdat hij het niet leuk vond om naar huis te gaan. Integendeel, na een afwezigheid van enkele maanden deed het hem altijd goed over Main Street te rijden en naar zijn oude buren te zwaaien.


  Niet leuk was Josh Nader. Hoe Matt ook zijn best deed om hem niet tegen het lijf te lopen, Josh was er altijd, zijn zesde zintuig zo scherp als de neus van een jachthond. Dan praatten ze wat en sarden elkaar een beetje, zoals ze dat vroeger als tieners hadden gedaan, totdat een van de twee er genoeg van kreeg.


  Deze keer zou het anders gaan. Nu Matts vader in de gevangenis zat, zou Josh als hoofdcommissaris op zijn strepen gaan staan, ervan genietend dat hij het was die de dienst uitmaakte. Waarschijnlijk was hij nu al bezig zich voor te bereiden en keek hij uit naar het moment waarop hij Matt lik op stuk kon geven wanneer die zich bij de gevangenis meldde.


  Matt hield zichzelf voor dat hij vooral kalm moest blijven, dat hij zich niet uit zijn tent mocht laten lokken. Daar hielp hij niemand mee, zijn vader al helemaal niet.


  De verhoudingen tussen Josh en hem waren niet altijd zo gespannen geweest. Sterker nog, ooit waren ze goede vrienden. In de eerste klas hadden Matt en Josh samen met George Renchaw een bondgenootschap gesloten dat jaren had bestaan. Ze hadden zich de Drie Musketiers genoemd – geen erg originele naam, maar als kleine jongens hadden ze enorm opgekeken naar iedereen met een zwaard aan zijn riem en een veer op zijn hoed. Ze hadden heel wat streken en kattenkwaad uitgehaald. George was degene die ervoor had gezorgd dat het nooit uit de hand was gelopen. IJverig en evenwichtig als hij was, had hij zijn twee makkers ervan weerhouden dat ze te ver gingen.


  Eenmaal op de middelbare school – ze waren inmiddels een jaar of dertien, veertien – was de situatie veranderd. Josh kreeg een nieuw buurmeisje, en de jongens werden alle drie smoorverliefd op haar. Toen Mary Ellen Sanders voor Matt koos, had George zijn verlies sportief opgenomen, maar Josh verklaarde Matt de oorlog.


  Ook toen Mary Ellen allang weer uit hun leven was verdwenen, bleef zijn vijandigheid jegens Matt groeien. Matt en George kwamen van college in hetzelfde jaar dat Josh uit het leger werd ontslagen. Die zomer had zich een incident voorgedaan dat Matt en Josh nog verder uit elkaar had gedreven. Matts vroegere vriendin, de negentienjarige Felicia Newman, verdween spoorloos. Toen het vermoeden rees dat er sprake was van een misdrijf en er diverse jongemannen werden ondervraagd, aarzelde Josh geen moment om de beschuldigende vinger uit te steken naar Matt. Hij beweerde dat hij het stel had horen ruziemaken. Fred Baxter, die op dat moment hoofdcommissaris van politie was, had geen andere keus gehad dan zijn zoon te laten opbrengen voor ondervraging. Enkele dagen later werd echter Dusty Colburn gearresteerd, een zwakbegaafde man die tot over zijn oren verliefd was op Felicia. Met Dusty’s arrestatie was Matt vrijuit gegaan.


  Het ongelukkige voorval had tot grote verbijstering en onzekerheid in het stadje geleid, en nog altijd waren er mensen die zich afvroegen of de politie wel de juiste man had gepakt. Ook al was er niemand geweest die had geloofd dat de zoon van de hoofdcommissaris de schuldige was, toch had Matt een belangrijke les getrokken uit de ongefundeerde beschuldigingen van Josh: New Hope was te klein voor hen allebei. Dus toen Josh had aangekondigd dat hij bij de plaatselijke politie wilde gaan, had Matt besloten te vertrekken. Twee maanden later was hij begonnen aan de FBI-opleiding in Quantico, Virginia.


  Na zijn afstuderen had het nieuws dat een van New Hopes zonen FBI-agent was geworden de gemoederen wekenlang beziggehouden. Jaloers op alle aandacht die Matt kreeg, had Josh, die inmiddels inderdaad als jong agentje bij het plaatselijke politiekorps werkte, gesolliciteerd naar een baan bij Interpol, de internationale politiemacht die zich specialiseerde in wereldomvattende misdrijven. Maar hoewel hoofdcommissaris Baxter de jonge agent een klinkende aanbevelingsbrief had meegegeven, werd Josh niet goed genoeg bevonden voor de eliteorganisatie.


  Hoe boos en verbitterd hij ook was, Josh had zijn gevoelens verborgen gehouden. Maar Matt had diep vanbinnen geweten dat hij Fred verweet deze unieke kans voor hem te hebben bedorven. Misschien was zijn vijandigheid minder geworden toen Fred hem had aanbevolen voor de functie van hoofdcommissaris, inmiddels een jaar geleden, maar bij Josh was dat moeilijk te zeggen.


  George Renchaw had het ook goed gedaan. Na een jarenlange carrière als bedrijfsadvocaat bij een grote firma in New York, had hij de grote stad uiteindelijk vaarwel gezegd en was hij teruggekeerd naar New Hope, waar hij nog altijd praktiserend advocaat was en met zijn tweede termijn bezig was als burgemeester. Er gingen geruchten dat zijn naam werd genoemd voor een hogere functie, maar daarover was nog niets officieel bekendgemaakt. Matt zelf was na eenentwintig jaar bij het Bureau als buitengewoon agent verbonden aan de afdeling Philadelphia, waar hij de leiding had over de taakeenheid terrorismebestrijding.


  Het flitsen van koplampen in het achteruitkijkspiegeltje deed Matt opschrikken uit zijn nostalgische overpeinzingen. Hij stuurde de auto naar de kant van de weg en ging zo langzaam rijden dat de patrouillewagen hem kon passeren. Die ging echter achter hem rijden, nog altijd met knipperende koplampen.


  Matt bracht zijn jeep tot stilstand. In het achteruitkijkspiegeltje zag hij Josh uit de politiewagen stappen en naar zijn auto toe komen. Hij was onberispelijk gekleed in een donkerblauwe broek met bijpassend overhemd.


  ‘Net waar ik op zat te wachten,’ mompelde Matt binnensmonds. Meteen herinnerde hij zichzelf eraan dat hij beleefd moest blijven.


  ‘Hallo, Matt! Welkom thuis.’ Josh schoof glimlachend zijn hoed naar achteren en zette zijn grote handen op de rand van het raampje. Hij zag er nog net zo uit als een jaar eerder bij het feestje ter ere van Freds pensionering: een rijzige, gespierde gestalte die gezag uitstraalde.


  ‘Is dit een persoonlijk welkom, commissaris?’ vroeg Matt luchtig. ‘Of reed ik te hard?’ Beleefder kon niet.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik in de verleiding om je te bekeuren wegens te lángzaam rijden. Wat mankeert je? Zijn de borden langs de weg niet duidelijk genoeg?’


  Matt hield zijn gezicht in de plooi en bleef glimlachen. ‘Ik genoot van de omgeving. Een jaar is best lang om weg te zijn.’


  ‘Wel, zoals ik al zei, je bent hier altijd welkom.’


  Matt moest zich beheersen om niet venijnig te reageren. Welkom of niet, hij had geen toestemming van de hoofdcommissaris nodig om naar New Hope te komen. ‘Ik zou graag even een praatje willen maken, maar ik wil zo snel mogelijk naar mijn vader. Dus als je het me niet kwalijk neemt…’


  ‘Wie zegt dat ik je toestemming geef je vader te bezoeken?’


  Matt haalde diep adem en telde tot vijf. ‘Hij heeft recht op bezoek. Of heb je dat deel van het handboek nog niet gelezen?’ Waarschijnlijk had hij dat niet moeten zeggen, maar verdomme, die klootzak verdiende niet beter.


  ‘Hij is aangeklaagd voor moord met voorbedachten rade,’ zei Josh. ‘Wat zijn rechten ingrijpend verandert. Maar ik ben de kwaadste niet, dus van mij mag je komen en gaan wanneer je wilt. We kennen elkaar tenslotte al lang. En als je je vader spreekt, zeg dan dat hij zichzelf een dienst bewijst door schuld te bekennen. Dat bespaart de belastingbetalers een hoop geld, en het levert hem strafvermindering op.’


  ‘Je kunt van iemand die onschuldig is niet verwachten dat hij schuld bekent.’


  ‘Hij heeft het gedaan, Matt. Dat zul je moeten accepteren.’


  Matt omklemde krampachtig het stuur. ‘Was dat alles?’


  Josh deed een stap naar achteren. ‘Voorlopig wel. En maak geen misbruik van mijn goedheid.’


  ‘Ik zou niet durven, commissaris.’
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  Hoewel Matt zich op de ontmoeting had voorbereid, kwam de aanblik van zijn vader achter de tralies harder aan dan hij had verwacht. De enige troost kwam van Fred zelf. Met zijn drieënzestig jaar had de oud-politieman er nog nooit zo goed uitgezien. Hij was slanker en gespierder dan ooit, waarschijnlijk omdat hij door zijn pensionering tijd had om naar de sportschool te gaan. En ondanks zijn opsluiting maakte hij een totaal ontspannen indruk zoals hij daar zat op zijn brits, met zijn rug tegen de smoezelige muur, een enkel op zijn knie, en verdiept in de Bucks County Courier Times.


  ‘Wat krijgen we nou, pap? Je miste je ouwe stek, dus je liet je maar arresteren?’


  Fred keek op. Zijn blauwe ogen begonnen op slag te stralen, en hij gooide de krant van zich af en stond op. ‘Zoon!’ Hij liet zijn blik over Matts lange slanke gestalte gaan. ‘Je ziet er goed uit. En lekker bruin. Wezen skiën?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen.’ Matt had het nooit over zijn werk, en zijn vader was wel zo verstandig niet naar bijzonderheden te vragen.


  Door de tralies heen schudden de twee mannen elkaar de hand. ‘Waarom hebben ze je niet overgebracht naar de streekgevangenis?’ vroeg Matt. ‘Daar zou je geen last hebben gehad van Josh.’


  ‘O, heb je dat niet gehoord? Door de overstromingen van vorige maand is het gebouw zwaar beschadigd geraakt. Dus het ziet ernaar uit dat ik hier nog wel even zit.’


  ‘Niet als het aan mij ligt, pap.’


  ‘Josh zal het je niet gemakkelijk maken.’


  ‘Josh is een klootzak. Ik zal nooit begrijpen waarom je hem hebt aanbevolen voor de functie van hoofdcommissaris.’


  ‘Hij heeft uitstekende kwalificaties, en bovendien doet hij zijn werk met toewijding. Hij is eerlijk –’


  ‘Dat laatste waag ik te betwijfelen.’


  Fred haalde zijn schouders op. ‘Hij doet gewoon zijn werk, Matty. En hij moet het doen onder extreme druk, van de stad aan de ene kant en van de officier van justitie aan de andere kant. Bijna heel New Hope wil dat ik zo snel mogelijk word vrijgelaten, maar daar wil de officier niets van weten.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien nu je een nieuwe advocaat hebt.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Lucy was niet gelukkig met Miles Stewart, dus ik heb contact gezocht met een vriend die vroeger bij het Bureau zat en die nu een praktijk heeft in New York. Hij is een van de beste strafpleiters in het land. Helaas is hij op dit moment bezig met een zaak en kan hij pas twintig november hierheen komen.’


  ‘Ik heb geen dure advocaat nodig, zoon.’ Fred Baxter grijnsde. ‘Ik heb alle vertrouwen in jouw capaciteiten, ook al vond ik het niet goed dat Lucy je belde.’


  ‘Ik ben blij dat ze het heeft gedaan.’


  ‘Je logeert toch bij ons, hè?’ vroeg zijn vader, alsof hem dat nu pas te binnen schoot.


  ‘Nee, deze keer niet, pap. Ik heb een kamer genomen in de Centre Bridge Inn.’


  ‘Dat zal Lucy niet leuk vinden.’


  ‘Nee, misschien niet.’


  ‘Je moet doen wat je wilt, maar mijn huis blijft jouw huis, wat er ook gebeurt. Vergeet dat nooit.’


  ‘Dat weet ik en dat waardeer ik.’ Matt leunde tegen de muur. ‘Zo, en nu stel ik voor dat je me jouw versie vertelt van wat er is gebeurd.’


  Fred zweeg geruime tijd. Matt sloeg zijn armen over elkaar en wachtte.


  ‘Je had gelijk,’ zei Fred ten slotte.


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Over Denise. Ik had nooit met haar moeten trouwen. Ze was te jong, te bruisend, te onvoorspelbaar.’ Hij zweeg even. ‘We hebben geen van tweeën veel geluk gehad met de zusjes Newman, hè? Maar jij was de slimste van ons tweeën. Jij was zo verstandig het op tijd uit te maken met Felicia. Terwijl ik me heb laten meeslepen door mijn verliefdheid, tot ik uiteindelijk geen andere keus had dan met Denise te trouwen.’


  ‘Daar hoeven we het nu niet over te hebben.’


  ‘Ja, dat moeten we wel. Door het feit dat jij mijn huwelijk met Denise niet goedkeurde, is onze verhouding veranderd. En dat vond ik afschuwelijk. Ik moet eerlijk zijn. Ik was zo verblind dat ik haar niet zag zoals ze werkelijk was.’


  ‘Ze heeft je gelukkig gemaakt.’


  ‘Dat is zo. Tot ik hoorde over haar verhouding met Steven Hatfield. Het is waar wat ze zeggen, dat de echtgenoot altijd de laatste is die het te horen krijgt.’


  ‘Lucy zei dat je er vorige week pas achter bent gekomen. Klopt dat?’


  Fred streek met een hand door zijn grijze haar. ‘Ja. Ik was bij vrienden in Doylestown geweest, en op de terugweg besloot ik een biertje te gaan halen bij Pat’s. De gebroeders Badger zaten smerige moppen te tappen. En toen hoorde ik ineens Denises naam vallen.’


  ‘Wat zeiden ze?’


  ‘Dat ze altijd al hadden gedacht dat ze lekker zou zijn in bed, of iets in die trant. En dat ze misschien aan Steven Hatfield zouden moeten vragen of ze gelijk hadden.’


  ‘Dat zeiden ze toevallig net toen jij binnenkwam?’


  ‘Ja. Op dat moment ging ik zo door het lint dat ik dat niet eens besefte, maar later heb ik daar wel over nagedacht.’


  ‘Wat gebeurde er toen je dat hoorde?’


  ‘Ik had het moeten negeren, maar dat kon ik niet. Ik was zó pislink!’


  ‘Dus het werd knokken.’ Het was geen vraag. Lucy had hem al verteld dat hun oude vader twee reuzen van kerels was aangevlogen.


  ‘Dat zou jij toch ook hebben gedaan? Als ze op die manier over je vrouw praatten?’


  Matt maakte in gedachten de aantekening dat hij de beruchte gebroeders Badger aan de tand moest voelen. Als kind waren het al onruststokers geweest, maar inmiddels hadden ze zich ontwikkeld tot regelrechte schurken. ‘Waarschijnlijk wel, maar ga door.’


  ‘Gelukkig haalde Eddie ons uit elkaar voordat zijn zaak schade kon oplopen. Ik stormde naar buiten en ging naar huis om Denise ter verantwoording te roepen. Ze was er niet, want ze zat nog in de winkel. En voordat je het vraagt, er is niemand die me thuis heeft zien komen.’


  ‘En bij Pat’s veronderstelde iedereen dat je naar de Hatfield Gallery ging.’


  ‘Ja. Dat had ik natuurlijk kunnen weten. Maar daar is nu niks meer aan te doen.’


  ‘Waarom ben je niet gewoon naar de winkel gegaan?’


  ‘Omdat ik geen scène wilde maken. Ik hou er niet van de vuile was buiten te hangen. Hoe dan ook, terwijl ik thuis zat te wachten, is Steven vermoord.’


  ‘Met jouw pistool.’ Toen Fred niets zei, vervolgde Matt: ‘Heb je enig idee hoe dat tussen de bloemen voor de Hatfield Gallery terecht is gekomen?’


  ‘Als je bedoelt of ik een idee heb wie het daar welbewust heeft neergelegd, nee, dat heb ik niet. Want dat weet ik zeker, het is er welbewust neergelegd om de indruk te wekken dat ik het had laten vallen in mijn haast om weg te komen. Alsof ik zo stom zou zijn!’


  ‘Wie weten er allemaal waar je je pistool bewaart?’


  ‘Voor wie me goed kent is het geen geheim dat ik mijn wapens bewaar in mijn slaapkamer. Achter slot en grendel.’


  ‘Dus wie je dit ook heeft geflikt, had niet alleen de sleutel van je huis, maar ook van de kast? Bedoel je dat?’


  ‘Als ik thuiskom gooi ik mijn sleutels altijd op de buffetkast in de keuken. En in de keuken lees ik mijn krant en drink ik koffie met vrienden, of wie er maar langskomt. Dus iemand die daarop uit was, had alle kans om vliegensvlug een afdruk te maken van beide sleutels.’


  ‘Heb je enig idee wie die iemand geweest zou kunnen zijn?’


  Fred schudde zijn hoofd. ‘Nee. Soms weet ik niet eens hoeveel mensen er op een dag zijn langs geweest. Helemaal niet nu ik met pensioen ben.’


  Hij overdreef niet. Sinds zijn prilste jeugd had Matt niet beter geweten of Fred Baxter was alom geliefd. Het was bij hen thuis altijd een komen en gaan van vrienden en buren die een praatje kwamen maken, van mensen die de hoofdcommissaris hun problemen voorlegden of die simpelweg een partijtje poker kwamen spelen.


  ‘Dus de vraag is wie Hatfield zo haatte dat hij hem heeft vermoord.’


  ‘Steven was niet echt populair, zeker niet bij de mannen. Maar of er iemand was die hem dood wilde…’ Fred haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Misschien. Ik kon hem zelf ook wel vermoorden toen ik hoorde over hem en Denise.’


  ‘Wie zou je boven aan de lijst zetten?’


  Fred dacht even na. ‘Ooit zou ik Buzz Brown hebben gezegd, maar dat is allemaal te lang geleden. Hij was wel furieus, toen, en hij geeft Steven nog altijd de schuld van Alma’s dood.’


  ‘Waarom was Steven zo tegen de komst van die projectontwikkelaar?’ vroeg Matt.


  ‘O, om de gebruikelijke redenen: verkeer, belastingen, overbevolkte scholen. Maar Buzz geloofde er niets van. Volgens hem was het iets persoonlijks.’


  ‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’


  ‘Geen idee. Dat moet je aan Buzz vragen. Hij zit nu nog in Kansas, maar over een paar dagen is hij terug. Of je zou er met Duke Ridgeway over kunnen praten. Die is lid van de commissie ruimtelijke ordening en speelde nog weleens een partijtje golf met Steven. Misschien weet hij iets.’


  ‘Ik zal hem bellen, en tegen de tijd dat Buzz terug is, ga ik ook met hem praten. Wie staat er nog meer op je lijst?’


  ‘Alle vrouwen waren dol op Hatfield. Hij kwam in de problemen op het college, waar hij twee keer in de week kunstgeschiedenis gaf. Vanwege een klacht wegens ongewenste intimiteiten van een van zijn vrouwelijke studenten was hij bijna ontslagen. En dan is er ook nog die kunstenares uit Milford. Steven had haar een expositie van haar werk beloofd, maar die belofte is hij nooit nagekomen. Getuigen hebben verklaard dat ze verschrikkelijk tegen elkaar tekeergingen in de galerie.’


  ‘Weet je hoe ze heet?’


  ‘Elizabeth Runyon. Ze werkt parttime bij de antiekzaak van haar tante aan Church Street.’


  Matt noteerde de informatie. ‘Het kan geen kwaad even bij haar langs te gaan, maar ik verwacht er niet veel van. Van geen van beiden,’ waarschuwde Matt. ‘Ze hebben niet echt een motief voor moord.’


  ‘Precies, en daarom ben ik eigenlijk de enige potentiële dader. Bij mij hebben ze alles, Matty – motief, gelegenheid en bewijs. Heel overtuigend bewijs, mag ik wel zeggen.’


  Matt probeerde optimistisch te blijven. Het laatste waarop zijn vader zat te wachten, was dat zijn eigen zoon hem vertelde dat de zaak hopeloos was. Toch had het er alle schijn van dat de moordenaar erin was geslaagd de perfecte moord te plegen.


  ‘Maar gisteravond is er iets merkwaardigs gebeurd,’ vervolgde Fred plotseling.


  Matt was meteen weer alert. ‘O?’


  ‘Dat weet je misschien nog niet, maar uit zijn testament is gebleken dat Steven de galerie wilde nalaten aan zijn ex-verloofde. Ze komt uit Boston, waar ze conservator is van een museum. Hoe dan ook, ze arriveerde gisteravond, ik neem aan om de boel over te nemen, en verraste een indringer in de galerie. Dom genoeg heeft ze geprobeerd hem in zijn kraag te grijpen, en daarbij heeft ze flinke klappen opgelopen. Ze hebben haar een nacht in het ziekenhuis gehouden, maar vanmorgen hebben ze haar laten gaan. Ze heet Grace McKenzie. Haar verloving met Steven dateert alweer van een jaar of tien geleden, maar blijkbaar waren ze vrienden gebleven.’


  ‘Miste er iets in de galerie?’


  ‘Dat kon de politie nog niet zeggen. Er waren wat schilderijen op de grond gegooid, maar voor de rest was alles ongemoeid gelaten. Daarom sluit Josh vandalisme uit.’


  ‘Het klinkt alsof de dief op zoek was naar een bepaald schilderij.’


  ‘Misschien. Miss McKenzie zal kunnen zeggen of er iets ontbreekt zodra ze de inventaris heeft opgemaakt.’


  ‘Die inbraak zou weleens belangrijk kunnen zijn, pap. Heeft Josh een onderzoek ingesteld?’


  ‘Hij zal wel moeten. Iedereen praat erover, en er zijn al mensen die willen dat het onderzoek naar de moord op Steven verdergaat.’


  ‘Wat is het voor iemand, die Grace McKenzie? Weet je dat?’


  ‘Volgens Rob is ze knap, een vrouw met lef. Pittig, slim. Er zijn niet veel vrouwen die in het holst van de nacht zouden proberen een indringer in zijn kraag te grijpen.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb gehoord dat ze rake trappen kan uitdelen.’


  ‘Heeft ze de indringer verwond?’


  ‘Ik zou zeggen van wel. Ze heeft hem met de hak van haar laars recht in zijn kruis getrapt.’


  ‘Au!’


  ‘Zeg dat wel. Josh was diep onder de indruk, en dat gebeurt niet vaak.’


  Matt grijnsde. ‘Voor iemand die achter de tralies zit, ben je behoorlijk goed geïnformeerd.’


  Er verscheen een zelfingenomen uitdrukking op Freds gezicht. ‘Mijn vroegere commissaris houdt me op de hoogte.’


  ‘Vindt Josh dat wel goed?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’
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  ‘Sarah, rustig nou maar!’ Grace bracht haar mobiele telefoon over naar haar linkeroor terwijl ze stopte voor een verkeerslicht. ‘Je hoeft echt niet naar New Hope te komen. De galerie is alweer op orde. Ik wou dat ik kon zeggen dat er niets gestolen is, maar ik heb nog niet de kans gehad de inventaris na te lopen. Zodra ik dat heb gedaan –’


  ‘Het gaat me niet om de inventaris! Lieve hemel! Ik hoorde van hoofdcommissaris Nader dat je een hersenschudding had opgelopen. Daar bel ik voor! Omdat ik me zorgen maak over jou.’


  Meende ze dat? ‘De dokter heeft me vanmorgen nog onderzocht, voordat ik uit het ziekenhuis werd ontslagen. Alles was in orde, zei hij.’ Het licht sprong op groen. ‘Ik moet ophangen, Sarah, want ik vind het heel vervelend om te telefoneren als ik achter het stuur zit. Is het goed als ik je later terugbel?’


  ‘Prima. Wanneer je maar wilt. Je kunt me altijd bellen.’


  Na gedag te hebben gezegd klapte Grace haar telefoon dicht en liet ze die op de stoel naast zich vallen. Sarah was duidelijk milder geworden met het verstrijken van de jaren. Of misschien kwam dat door Stevens dood. Verdriet had soms dat effect op mensen. Grace nam zich voor haar die avond te bellen, niet omdat ze graag met haar wilde praten, maar omdat ze medelijden met haar had. Ondanks al haar geld, ondanks haar drukke sociale leven en ondanks het feit dat ze een huis had vol personeel, was Sarah erg eenzaam.


  Grace liet de stad achter zich en volgde North River Road, een smalle doorgaande weg die al kronkelend dieper het hart van Bucks County in voerde. Terwijl de ochtendmist optrok en plaatsmaakte voor stralende zonneschijn, begreep ze waarom Steven, met zijn oog voor schoonheid, dit deel van Pennsylvania als zijn nieuwe thuis had gekozen. En waarom plaatselijke kunstenaars er nooit genoeg van kregen om het schitterende landschap op hun doeken te vereeuwigen.


  Grace deed haar zonneklep omhoog om beter te kunnen genieten van de omgeving. De weg was omzoomd door eeuwenoude eiken en rode esdoorns, die een schitterend baldakijn vormden van tinten geel, oranje en roodbruin. Half verscholen achter die majestueuze bomen keken eeuwenoude huizen uit over de rivier de Delaware, een van de meest historische waterwegen in het land. Het was bijna onmogelijk om door Bucks County te rijden zonder je bewust te zijn van de geschiedenis die hier was geschreven.


  Stevens huis, een kleine cottage, was adembenemend. Deels uit hout opgetrokken en gebouwd in Noord-Europese stijl was het amper vijf meter breed, met buitenmuren van houten balken en een dak van cederhouten spanen. De glas-in-loodramen waren weliswaar niet groot, maar volmaakt in proportie met de afmetingen van het huis als geheel.


  Grace reed de oprijlaan op, waarvan het grind deels bedekt was met droge bladeren. Ze stapte uit en liep naar de voordeur. Daarachter bleek een gezellige woonkamer te liggen, ingericht met comfortabele banken en stoelen, bekleed met een simpele marineblauwe stof. De kamerbrede hoogpolige vloerbedekking was neutraal van kleur. In een hoek stond een ronde eettafel van esdoornhout met vier stoelen. Door de hoge plafonds en de soepele overgangen tussen de vertrekken leek de cottage groter dan hij was. In het midden van de woonkamer leidde een trap naar de eerste verdieping.


  Grace zette haar koffer neer en gunde zichzelf de tijd om de aandenkens te bekijken die Steven in de loop der jaren had verzameld: een antieke, houten haak met daaraan een kunstwerk, een lamp van een grillig gevormde, witte kalebas en een enorme tuinvaas die diende als bijzettafel. Overal stonden familiefoto’s; sommige kende ze, andere niet. Aan de schoorsteen boven de open haard hing een foto die haar maar al te vertrouwd was. Hij was genomen in Santa Barbara, waar Steven en zij een kunstmanifestatie hadden bezocht, een paar maanden voordat ze uit elkaar waren gegaan.


  De foto riep levendige herinneringen op aan hun twee jaar samen, aan de plannen die ze hadden gemaakt om ooit een eigen kunstgalerie op te zetten, aan de jonge kunstenaars die ze hoopten te ontdekken – dat alles ondanks Sarahs grote bezwaren. Maar naarmate de trouwdatum dichterbij kwam, was Grace steeds meer gaan twijfelen. Hoezeer ze ook probeerde de kritiek van haar aanstaande schoonmoeder te negeren, ze was bang dat de spanning door die relatie uiteindelijk van invloed zou zijn op het huwelijk van Steven en haar.


  ‘Dat noemen ze koudwatervrees,’ had haar vader haar gewaarschuwd. ‘Als je niet klaar bent voor het huwelijk, moet je er niet aan beginnen.’


  Misschien was dat de reden waarom Stevens overspel haar niet zoveel pijn had gedaan als ze had verwacht. Ook al had ze zich aanvankelijk hevig gekwetst gevoeld, toch was ze al na een paar dagen in staat geweest de breuk te zien als een zegen in plaats van een tragedie. Toen Steven haar een paar maanden later had gevraagd een sculptuur te bekijken die hij overwoog te kopen, had ze tot haar eigen verrassing ja gezegd.


  Ze was blij dat hij zijn dromen had kunnen verwezenlijken, dacht ze terwijl ze nog altijd naar de foto keek. Het was alleen verdrietig dat hij maar zo kort van zijn succes had kunnen genieten. Waarom had hij uitgerekend deze foto bewaard? Uit sentimentele overwegingen? Als een aandenken aan wat had kunnen zijn?


  Uiteindelijk zette ze de foto terug en liep ze met haar koffer naar boven. De enige slaapkamer was royaal van afmetingen en voornamelijk wit, met een koperen hemelbed en een aangrenzende badkamer in dezelfde kleurstelling. Alles zag er schoon en sober uit, zonder een spartaanse indruk te wekken.


  Stevens kleren hingen keurig op het rek in de inloopkast: overhemden van Savile Row, kasjmieren jasjes, op maat gemaakte pakken en designerdassen. Op een hoge plank stonden schoenen en laarzen in verschillende stijlen en kleuren.


  Blij dat ze niet veel had meegenomen, hing ze haar kleren op het rek ertegenover. Met in gedachten haar afspraak met Denise Baxter kleedde ze zich uit en liep ze naar de badkamer om te douchen.


  


  ‘Je kunt het geloven of niet, maar New Hope is begonnen als industriestad,’ zei Denise, die haar rol als gids duidelijk serieus nam. ‘Met steengroeven en fabrieken waar papier werd gemaakt en waar graan werd gemalen.’ Ze pakte een sandwich uit en gaf de helft aan Grace. ‘Maar zelfs toen al bleef de schoonheid van Bucks County niet onopgemerkt,’ vervolgde ze. ‘Het duurde niet lang of er begonnen zich kunstenaars te vestigen langs de Delaware, en New Hope groeide uit tot een kunstenaarskolonie.’


  ‘Ik begrijp heel goed waarom,’ zei Grace. ‘Het landschap langs North River Road is absoluut spectaculair.’


  ‘En het wordt alleen maar mooier, hoe verder je komt.’


  Terwijl ze haar bruine boterham met tonijnsalade at, liet Grace haar blikken gaan over de winkels langs Main Street, die een rijke hoeveelheid koopwaar aanboden: snoep, antiek, zeldzame boeken, delicatessen en tuindecoraties. De winkeliers hadden de herfst verwelkomd door bakken vol fleurige chrysanten naast hun deuren te zetten en de telefoonpalen te omwikkelen met maïsstengels.


  ‘Sommige gebouwen zijn schitterend,’ merkte Grace op. ‘Zijn erbij die de status van monument hebben?’


  ‘Ja, een heleboel. Bijvoorbeeld de Logan Inn, waar we net langs zijn gekomen. Die staat op de Nationale Monumentenlijst. Sterker nog, New Hope zelf staat aangemerkt als historische stad. Dat grote stenen huis daar…’ Ze wees. ‘…is de Parry Mansion. Het was ooit eigendom van Benjamin Parry, een rijke industrieel.’


  ‘Ik heb al vijf kunstgaleries geteld. Maakte Steven zich geen zorgen over de concurrentie?’


  ‘Ja, voortdurend. En dan vooral om de Haas-Muth Gallery, een eindje verder langs de straat. De eigenaar is een kunstenaar, maar hij werkt niet alleen met schilderijen. Hij verkoopt ook oosterse tapijten, wat voor veel aanloop zorgt. Steven dacht erover iets soortgelijks te gaan doen. Niet met tapijten, maar misschien met antieke klokken.’ Ze klonk ineens somber. ‘Het is er nooit van gekomen.’


  ‘Wie is dat?’ Grace knikte in de richting van de kerk met twee torens.


  ‘Dat is Father Donnelly, onze pastoor. Hij kwam hier jaren geleden als jonge priester, maar de kerk heeft de gewoonte haar dienaren regelmatig over te plaatsen. Dus hij werd naar een andere parochie gestuurd, maar inmiddels is hij terug.’


  Ze keek glimlachend naar de knappe man die hun kant uit kwam. Grace schatte hem ergens in de veertig. Hij droeg een zwarte broek en dito jasje, waaronder een witte boord zichtbaar was. ‘Father Donnelly! Hallo!’ begroette Denise hem. ‘Uw oren tuitten zeker? Ik had het net over u.’


  ‘Ik voel me gevleid.’ Hij liet zijn blik rusten op Grace. ‘En u bent zeker Miss McKenzie?’


  Ze stak haar hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken, Father.’


  ‘Welkom in New Hope. Ik hoop dat u volledig bent hersteld na dat onfortuinlijke incident gisteravond?’


  ‘Helemaal. Dank u wel.’


  ‘In dat geval hebt u misschien wel tijd om zondag naar de mis te komen.’ Er speelden jeugdige pretlichtjes in zijn ogen.


  Grace ging zelden naar de kerk, maar hoe kon ze zo’n hoffelijk verzoek weigeren? ‘Ik kom zeker,’ beloofde ze.


  ‘U bent onverbeterlijk, Father,’ zei Denise. ‘Altijd bezig om uw kudde te vergroten.’


  ‘Dat is mijn werk, Denise, en dat doe ik met plezier. Als u me nu wilt verontschuldigen, dames? Ik ben op weg naar het ziekenhuis om parochianen te bezoeken. Nog een prettige dag verder.’


  ‘Dat is nog eens een goed mens,’ zei Denise terwijl ze hem nakeek. ‘Ik heb enorm veel steun aan hem gehad. Hij is geen man die je de les leest of kritiek levert, en hij probeert je nooit dingen te laten zeggen die je liever voor je wilt houden. Hij komt gewoon langs, en dan praten we samen. Father Donnelly geeft me de kracht om elke nieuwe dag onder ogen te zien.’ Ze nam een hap van haar sandwich. ‘Vanmorgen heb ik hem gevraagd om wat oorbellen te bekijken die ik had gemaakt. Ik was benieuwd wat hij ervan vond.’


  ‘Heeft hij ze ook gepast?’


  Denise begon te lachen. ‘Nee, rare, maar als ik het had gevraagd, had hij het gedaan. Zo is hij. Trouwens, over oorbellen gesproken, dit is mijn winkeltje.’


  Ze stonden voor een winkel met de toepasselijke naam Bling-bling. Denise deed de voordeur open, en Grace liep de lichte fleurige zaak binnen, die een perfecte weerspiegeling was van de persoonlijkheid van de eigenaar. Twee glazen vitrines bevatten een assortiment van kralenkettingen, ringen, armbanden en oorbellen in allerlei modellen en kleuren. Op de toonbanken stonden rekjes met zilveren en gouden kettingen aan de meter.


  Grace liep rond, vol bewondering voor Denises werk. ‘Je hebt echt talent!’ Ze pakte een ketting op met een kleine peervormige hanger van gele kwarts. ‘En je bent heel veelzijdig. Er is echt iets voor elk wat wils.’


  ‘Dank je wel. Ik ben dol op mijn werk. Het houdt me bezig, vooral nu Fred… weg is.’


  Grace liep verder langs de vitrines en bekeek aandachtig het delicate handwerk. ‘Hoe heb je dit allemaal geleerd?’


  ‘De winkel was van een vriendin van me. Ik werkte bij haar als verkoopster, vanaf de dag dat ik van de middelbare school kwam. In de loop der jaren heeft ze me heel veel geleerd. Bovendien waren we net zusjes. Daarom ben ik blijven werken, ook nadat ik met Fred was getrouwd, gewoon omdat ik het zo graag deed. Op een dag zei Alice dat ze de zaak ging verkopen en dat ze ging verhuizen naar het noorden, ergens in de staat New York. Ze hoopte dat ik een bod zou doen, maar ik wilde Fred niet om zoveel geld vragen. Een week later gaf Fred me de sleutels. De winkel was van mij, zei hij. Ik wist niet wat ik hoorde.’


  ‘Het lijkt me dat hij een goede investering heeft gedaan.’


  ‘Toe maar.’ Denise kwam achter haar staan. ‘Kies maar iets uit. Als welkomstcadeautje.’


  ‘Dat is erg lief van je, maar dat kan ik niet accepteren.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik sta erop.’ Ze nam de ketting met de peer van gele kwarts uit de vitrine en hield die tegen Grace’ hals. ‘Hij staat mooi bij je lichtbruine ogen. Tenzij je liever iets anders wilt? Misschien die armband van koraal? Ik zag dat je ernaar keek.’


  Het was onmogelijk Denise iets te weigeren als ze het eenmaal in haar hoofd had. ‘Geef je je spullen altijd weg in plaats van ze te verkopen?’


  ‘Nee, alleen aan jou want ik vind je aardig. Dus, welke wordt het?’ Ze hield de ketting in haar ene hand, de armband in de andere, en bewoog ze op en neer.


  ‘De ketting. En heel erg bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Denise ging achter de toonbank staan en begon de ketting in wit vloeipapier in te pakken. ‘Je kunt hem vanavond dragen.’


  ‘Niet dat ik ergens heen ga, maar ik zal hem inderdaad dragen.’


  ‘Ja, je gaat wel ergens heen. Lucy is razendnieuwsgierig en wil je graag ontmoeten, dus ik had gedacht om iets lekkers te koken. Hou je van Italiaans eten?’


  Grace lachte. ‘Of ik van Italiaans eten hou? Dat is mijn lievelingskeuken!’


  ‘Dan bof je, want ik maak de beste lasagne ten westen van Napels.’ Ze deed een dekseltje op het smalle doosje en gaf het met een sierlijk gebaar aan Grace. ‘Zeven uur. We wonen aan Bridge Street, een paar straten van de galerie. Je kunt het huis niet missen. Blauw geschilderd, in koloniale stijl, met de Amerikaanse vlag in de voortuin. En zorg dat je trek hebt!’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Duke Ridgeway moest al tegen de tachtig lopen, maar hij was nog altijd even vlug en alert als in zijn jongere jaren. Na Pat’s Pub had New Hope Hardware, de ijzerhandel die Duke al meer dan veertig jaar dreef als een soepel geoliede machine, de meeste aanloop in het stadje. Duke was geboren en getogen in Bucks County. Hij genoot respect als ondernemer en gold als een eerlijk, onkreukbaar lid van de commissie ruimtelijke ordening.


  ‘Kijk eens aan, daar hebben we Matty!’ zei Duke, Matt aansprekend met de bijnaam die alleen Matts vader en zijn zuster af en toe gebruikten. Hij telde wisselgeld uit voor een klant, bedankte hem en sloot de kassalade. ‘Hoe gaat het, jongen?’


  ‘Ik mag niet klagen. En hoe is het met jou, Duke?’


  ‘Ach.’ De winkelier maakte een geërgerd gebaar. ‘Dat been wil me nog weleens in de steek laten de laatste tijd.’ Hij krabde op zijn hoofd, voorwendend dat hij er niets van begreep. ‘Je denkt toch niet dat ik oud begin te worden, hè?’


  ‘Jij? Natuurlijk niet! Bovendien is leeftijd alleen maar een kwestie van cijfers.’


  Duke begon te lachen. ‘Die zal ik onthouden. Hoe redt je vader zich?’


  ‘Eigenlijk heel goed, gezien de omstandigheden.’


  ‘Je moet zien dat je hem uit de bak krijgt, Matty. Hij hoort daar niet te zitten.’


  ‘Ik doe m’n best, Duke. Sterker nog, daarvoor ben ik hier. Ik hoopte dat jij me zou kunnen helpen.’


  ‘Ik doe wat ik kan, dat weet je. Maar als ik je vader had kunnen vrijpleiten, dan had ik dat allang gedaan.’


  ‘Dat weet ik. Maar toen ik met mijn vader sprak, kwam er iets aan de orde wat me nog steeds niet duidelijk is. Ik zou het wel aan Buzz hebben gevraagd als ik niet begrepen had dat die pas eind van de week terug is.’


  Duke knikte. ‘Hij overweegt naar het Midwesten te verhuizen.’ Duke schoof een kartonnen reclamebord voor latex naar het eind van de toonbank. ‘Dus vertel eens, jongen, wat wil je weten?’


  ‘Je herinnert je nog die aanvraag van die projectontwikkelaar? Voor dat woningbouwproject op het terrein van Buzz?’


  ‘Nou en of! Daar hebben we het maandenlang druk mee gehad.’


  ‘Heb je enig idee waarom Steve er zo op tegen was?’


  ‘Voornamelijk vanwege de verhoging van de belastinggelden die New Hope zou moeten opbrengen. Hoewel de projectontwikkelaar zijn zaak buitengewoon aantrekkelijk presenteerde. Hij legde uit dat de nieuwe wijk volledig eigen voorzieningen zou krijgen, dat de plaatselijke middenstand zou floreren dankzij de economische groei en gestroomlijnd verkeer, en dat er een vereniging van huizenbezitters zou komen die een groot deel van de diensten zou betalen waarvan de bewoners gebruik zouden maken.’


  ‘Maar dat kon Steven niet tevreden stellen?’


  ‘Het was niet alleen Steven. Er waren nog wat leden van de commissie die het met hem eens waren. Toen de projectontwikkelaar niet kon uitleggen hoe hij zou voorkomen dat kinderen bij het spelen in de afwateringsputten terecht zouden komen, kreeg Steven ineens veel bijval. Het duurde niet lang of de hele stad was vastbesloten de deur dicht te houden voor de projectontwikkelaars. Als je hoorde hoe mensen erover praatten, zou je denken dat er in die bossen een goudschat lag begraven.’


  ‘Was de stemming unaniem?’


  ‘Niet helemaal. Ik heb voor gestemd en Mel Frisk ook.’


  ‘Was er sprake van vijandigheid tussen Steven en Buzz? Of tussen Steven en de projectontwikkelaar?’


  ‘Niemand kende de projectontwikkelaar tot hij naar New Hope kwam, en voor zover ik weet was er voor die tijd geen enkele vijandigheid tussen Steven en Buzz. Maar daarna wel! Reken maar. Buzz kon zijn bloed wel drinken.’ Duke zette zijn bril af en begon hem schoon te poetsen met een punt van zijn flanellen overhemd. ‘Je denkt toch niet dat Buzz hem heeft vermoord, hè? Want dan kan ik je meteen vertellen dat Buzz dat nooit zou kunnen. Net zomin als je vader, trouwens.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik probeer de stukjes van de puzzel in elkaar te passen.’ Matt keek toe terwijl Duke zijn bril weer opzette. ‘Hoe was de verstandhouding tussen Steve en de rest van de leden van de commissie?’


  ‘Heel goed. Ik was de enige met wie hij ook daarbuiten omging, maar iedereen mocht hem graag. Hij was slim. Kwam op tijd naar de vergaderingen. Praatte mensen niet onder de tafel en drukte zich goed uit. Ik weet wat er over hem wordt gezegd, en misschien is een deel ervan waar, maar wat mij betrof was hij gewoon een aardige vent die probeerde deel te worden van de gemeenschap.’


  ‘Hij flirtte niet met de vrouwen van de commissieleden?’


  Duke barstte in lachen uit. ‘Ik wil niet oneerbiedig zijn jegens de leden van de commissie, maar die hoefden zich nergens zorgen over te maken. Steve zou hun echtgenotes geen blik waardig hebben gekeurd, zelfs al waren ze de laatste vrouwen op aarde geweest. En als je dat ooit tegen iemand herhaalt, ontken ik dat ik het heb gezegd.’


  Matt lachte ook. ‘Nee, het blijft onder ons.’ Er kwam een klant binnen en Matt stak zijn hand uit. ‘Bedankt, Duke. Ik zal mijn vader de groeten van je doen.’


  ‘Doe dat. En ga met Buzz praten. Hij heeft er misschien geen zin in, de pijn door het verlies van Alma is nog vers, maar het is het proberen waard.’


  


  Anderson College, opgericht in 1893 door de rijke industrieel Everett J. Anderson, was een particuliere onderwijsinstelling die een reeks studierichtingen aanbood, waaronder een studie kunstgeschiedenis op hoog niveau. Dat was de reden waarom Lucy voor het plaatselijke college had gekozen. De gebouwen lagen aan Route 202, en de uitgestrekte campus bood onderdak aan meer dan duizend studenten uit alle geledingen van de bevolking.


  Het viel niet mee om een plekje voor zijn auto te vinden, maar uiteindelijk sprongen twee mannelijke studenten in een Nissan die vlak bij de ingang geparkeerd stond en reden weg. Geleund tegen de jeep, met zijn armen over elkaar geslagen, keek Matt naar de stroom lachende jonge vrouwen in spijkerbroek die uit het hoofdgebouw kwam. Omdat ze er allemaal min of meer hetzelfde uitzagen, viel het niet mee zijn zuster in de massa te ontdekken. Behalve hun kleding vertoonde ook hun haar grote overeenkomsten. Blond of donker, ze droegen het allemaal lang en sluik.


  Ten slotte kreeg hij Lucy in de gaten. Haar blonde haren dansten bij elke stap op en neer. Maar ook al deed ze haar best gelijke tred te houden met het uitbundige gekwetter van haar vriendinnen, toch maakte ze een stillere, meer ingetogen indruk. Matts hart sprong op. Zijn zusje was geboren toen hij al op college zat. Ze had een heel speciaal plekje ingenomen in het hart van hun ouders, vooral in dat van Fred, die zijn kleine meisje adoreerde. De band was nog hechter geworden toen hun moeder tien jaar geleden was overleden.


  ‘Luce!’


  Bij de vertrouwde bijnaam keek ze op en verscheen er een brede grijns op haar knappe gezichtje. Even waren alle zorgen vergeten toen ze naar Matt toe rende en hem om de hals viel. ‘O, Matty, wat fijn dat je er bent!’


  Hij omhelsde haar, met haar boeken tussen hen in, en trok haar even dicht tegen zich aan. Toen zette hij haar weer neer. ‘Ik ben ook blij dat ik er ben, Goudhaartje. Laat me je eens bekijken.’


  Hij hield haar op een armlengte van zich af en nam haar aandachtig op. Ze had het knappe uiterlijk van hun moeder: zijdezacht, heel lichtblond, bijna wit haar, een bleke huid, grote blauwe ogen en een kleine mond die leek gemaakt om te lachen. ‘Je ziet er goed uit, pop.’


  ‘Jij ook.’


  Als om dat te bevestigen kwamen twee van Lucy’s vriendinnen naast haar staan. Ginny Peruso, Lucy’s hartsvriendin sinds hun peutertijd, streek haar donkere haar glad terwijl Barb, een verbijsterend mooie blondine, een aantrekkelijke pose innam. ‘Hallo, Matt!’ zeiden ze als uit één mond.


  Matt, die zich plotseling stokoud voelde met zijn eenenveertig jaar, sloeg een arm om zijn zusje. ‘Hallo, dames.’


  ‘Blijf je lang in de stad?’ Barb was altijd al aan de vroegrijpe kant geweest, maar haar kokette blikken en sexy toon waren nieuw voor Matt. Hij herinnerde zichzelf eraan dat ze geen kleine meisjes meer waren of onbeholpen tieners. Bijna van de ene op de andere dag waren ze vrouwen geworden. En dat gold ook voor Lucy.


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  Alsof ze voelde dat ze haar grote broer moest redden, nam Lucy hem bij de arm. ‘Oké, meiden, genoeg geflirt. Ginny, ik zie je na het eten.’ Zonder op antwoord te wachten en zonder zich ook maar iets aan te trekken van hun teleurgestelde gezichten, wees ze naar de jeep. ‘Is die van jou?’


  ‘Ja.’


  Ze sprong erin. Toen hij eenmaal achter het stuur zat, zei ze plagend: ‘Je durft wel om hier te komen. Ze hadden je de kleren van het lijf kunnen scheuren!’


  Matt reed het parkeerterrein af. ‘Wie? Twee meisjes van negentien?’


  ‘Een hele zwerm warmbloedige vrouwen,’ verbeterde ze hem. ‘Het gebeurt niet dagelijks dat we zulk aantrekkelijk bezoek krijgen.’


  ‘Ik ben ruim twee keer zo oud als zij.’


  ‘Dat is nou precies waarom je zo aantrekkelijk bent, grote broer.’


  Matt gooide zijn hoofd achterover en schaterde het uit. ‘Oké, zo is het wel genoeg. Heb je soms geld nodig? Of een nieuwe auto?’


  ‘Ik heb helemaal niks nodig en ik hoef ook niks. Het is waar. Heb je al die hongerige blikken niet gezien? Zelfs professor Adler kon haar ogen niet van je afhouden.’


  ‘Professor Adler kan niet verder kijken dan de punt van haar neus.’


  ‘Ze heeft haar ogen laten laseren. En haar tieten laten doen. Heb je dat niet gezien?’ Het was goed haar te horen giechelen.


  ‘Ja, nu je het zegt. Ze leek… voller.’


  Lachend sloeg Lucy een arm om zijn schouders. ‘Waar logeer je?’


  ‘In de Centre Bridge Inn.’


  ‘Je weet toch dat je altijd thuis kunt komen, hè? Denise zei dat ik moest zeggen dat je oude kamer altijd beschikbaar is.’


  ‘Bedankt, Luce, maar zo vind ik het prettiger. Het is gemakkelijker te kunnen komen en gaan zonder uitleg te hoeven geven. Aan wie dan ook.’


  ‘Dat is niet de reden dat je niet thuis komt slapen.’


  Kiezend voor de laffe benadering negeerde hij de opmerking. ‘Zullen we gaan lunchen?’ stelde hij voor terwijl hij de auto parkeerde voor het Everything Goes Café. ‘Ik rammel van de honger.’


  ‘Ik zei iets, en daar heb je nog niet op gereageerd.’


  Hij keek haar aan en las in haar ogen de vastberadenheid die hij zich herinnerde van hun moeder. ‘Oké, als je het dan per se wilt weten: mijn relatie met Denise was al niet geweldig, en door wat ze pap heeft geflikt is die er niet beter op geworden. Hoe je het ook bekijkt, het is haar schuld dat hij in deze rotsituatie zit.’


  ‘Ik ben ook boos op haar, Matt, en het zou weleens heel lang kunnen gaan duren voordat ik haar kan vergeven. Maar ze heeft er oprecht spijt van. Soms hoor ik haar ’s nachts huilen, en dan breekt mijn hart. Echt waar.’ Dat was typisch Lucy, zachtmoedig en altijd bereid het op te nemen voor de underdog.


  ‘Dat begrijp ik. Ze is al die jaren als een moeder voor je geweest. Verwacht alleen niet van mij dat ik er net zo over denk. Dat is alles.’


  Lucy was echter nog niet bereid het op te geven. ‘Heeft pap je verteld dat ze Josh is aangevlogen toen hij hem kwam arresteren?’ vroeg ze toen ze het trottoir op liepen.


  ‘Josh aangevlogen? Bedoel je dat letterlijk?’


  ‘Ja, toen Josh probeerde pap de handboeien om te doen, heeft Denise hem tegen de muur gewerkt en gezegd dat hij die boeien in z’n reet kon steken. Dat zei ze! Josh was zo geïntimideerd dat hij de handboeien wegstopte en tegen pap zei dat hij in de auto moest gaan zitten.’


  Matt grinnikte. ‘Oké, dat moet ik haar nageven. Ze heeft lef.’ Hij hield de deur van het café open. ‘Zo, zullen we nu een hapje gaan eten?’


  


  Hoewel de lunchtijd voorbij was, zat het helder verlichte café stampvol met studenten van het college, die genoten van een portie frietjes of een grote punt van Lorraines beroemde appeltaart.


  Dolblij om Matt te zien maakte Lorraine haastig een tafeltje voor hen vrij en gaf ze hun de kaart. ‘Ik heb een pakketje klaarstaan voor je vader,’ zei ze tegen hem. ‘Eigenlijk had ik het hem zelf willen gaan brengen, maar nu kan ik het waarschijnlijk net zo goed aan jou meegeven. Is dat goed?’


  ‘Je bent een schat, Lorraine. Dank je wel. Ik weet zeker dat mijn vader het geweldig vindt.’ Hij wachtte tot ze was vertrokken. ‘Doet ze dat wel vaker?’ vroeg hij toen.


  ‘Pap zijn lievelingskostjes sturen?’ Lucy sloeg de menukaart open. ‘Elke dag. Ze is dol op pap.’ Lucy leunde over de tafel. ‘Volgens mij had ze een oogje op hem,’ fluisterde ze. ‘Maar Denise was haar vóór.’


  ‘Echt waar?’ Matt keek naar Lorraine die een blad boven haar schouder tilde en ermee door het café liep. ‘Dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Omdat je aan de andere kant van de wereld zat om slechteriken te vangen.’


  ‘Hoe vatte ze het op? Dat Denise in beeld kwam, bedoel ik.’


  ‘Heel sportief. Ze heeft Denise nooit iets verweten. Sterker nog, ze is een van de weinigen die nog met Denise praten.’


  ‘Kende ze Steven goed?’


  Lucy keek verrast op. ‘Lorraine? Ik geloof het niet. Hoezo?’


  ‘Gewoon, een kwestie van nieuwsgierigheid. En hoe zit het met de rest van de stad? Hoe reageerden mensen op de dood van Steven Hatfield?’


  Lucy zette haar vuist op haar heup en pretendeerde van streek te zijn. ‘Matthew Frederick Baxter, probeer je me uit te horen?’


  ‘Hoe denk je anders je lunch te verdienen?’


  Ze sloeg naar hem met haar menu. ‘Rat!’


  ‘Hoe meer ik weet, des te meer ik voor pap kan doen.’


  ‘Natuurlijk. Je hebt gelijk.’ Ze keek om zich heen en dempte haar stem. ‘De reacties waren gemengd. Pap heeft je ongetwijfeld verteld dat Steven niet erg populair was.’


  Matt knikte. ‘Is er iemand naar zijn begrafenis geweest?’


  Een hulpkelner zette twee hoge glazen water op tafel en verdween weer. ‘Ja, een paar leden van de commissie ruimtelijke ordening,’ antwoordde Lucy. ‘Een professor van het college, wat studenten. De rest ging naar een mis geleid door Father Donnelly. Daar waren veel mensen: winkeliers, leveranciers, mensen van het stadsbestuur.’


  ‘En Denise?’


  ‘Nee, die was er niet bij.’ Plotseling schijnbaar slecht op haar gemak verdiepte Lucy zich in haar menu. Voor Matt, die in de loop der jaren de kunst van het observeren had geperfectioneerd, was ze echter als een open boek. Ze verborg iets.


  Hij nam een slok water. ‘Waarom niet?’ drong hij aan.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze hield haar ogen neergeslagen.


  ‘Dat is vreemd, vind je ook niet? Gezien haar relatie met Steven?’


  ‘De mensen in de stad zijn de laatste weken niet bepaald aardig tegen haar geweest. Daarom leek het haar het beste om thuis te blijven.’


  Een serveerster kwam bij hun tafeltje staan en begroette Lucy. Hoewel Matt haar nooit eerder had gezien, kende ze hem blijkbaar wel. ‘Jij bent Matt, hè? Ik zou je uit duizenden herkennen.’ Ze schonk hem een verleidelijke glimlach. ‘Hebben ze je ooit verteld dat je op George Clooney lijkt?’


  ‘Op wie?’


  ‘George Clooney. De acteur.’


  Matt vouwde zijn papieren servet open. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Lucy lachte zacht. ‘Je moet het mijn broer maar niet kwalijk nemen, Renée. Hij komt nooit ergens. Maar ze heeft gelijk,’ zei ze tegen Matt. ‘Je lijkt inderdaad op George Clooney. Vooral als je lacht.’


  Matt kapte het gesprek af door Renée zijn menukaart te geven. ‘We nemen allebei een BLT op bruin brood met een cola. Oké, Luce?’


  ‘Prima.’ Zodra de serveerster weg was, werd Lucy’s gezicht weer ernstig. ‘Hoe denk je pap te gaan helpen?’


  ‘Door met mensen te praten, wat rond te kijken, dat soort dingen.’


  ‘Wat hoop je te weten te komen?’


  ‘Of Steven misschien iemand verwachtte op de avond dat hij werd vermoord, en of de verwachte bezoeker ook inderdaad is verschenen. Het probleem is dat de middenstand in deze tijd van het jaar na vieren niet veel meer te doen heeft. Ik heb een paar mensen gesproken, maar de meeste winkels sluiten om zes uur, zo niet eerder. Wat betekent dat niemand iets heeft gezien of gehoord.’


  ‘Heb je al met Elizabeth Runyon gesproken? Ze was ziedend omdat Steven zich niet aan zijn woord hield. Hij had haar een expositie beloofd.’


  ‘Ja, ik heb haar gesproken. Ze heeft het niet gedaan.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat ze een volstrekt overtuigend alibi heeft. Ze was die avond uit eten samen met haar tante. Minstens vijftig mensen die in hetzelfde restaurant zaten, kunnen daarvan getuigen, inclusief de obers.’


  ‘Het gebeurt anders heel vaak dat mensen in zo’n situatie ongemerkt weten weg te glippen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat heb ik gezien bij Desperate Housewives.’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Allemachtig, waar heb je in ’s hemelsnaam gezeten? Desperate Housewives is de best bekeken serie op de televisie. Een en al intriges, seks en overspel.’


  Hij lachte. ‘In het echte leven gaat het allemaal een beetje anders, lieverd.’


  De frons tussen haar blonde wenkbrauwen verscheen weer. ‘Wil je daarmee zeggen dat er geen hoop is voor pap?’


  Hij nam haar handen in de zijne. Ze waren koud. ‘Helemaal niet,’ zei hij, optimistischer dan hij zich voelde. ‘Ik verwacht niet dat het gemakkelijk zal zijn, maar ik geloof niet dat onze moordenaar de perfecte misdaad heeft gepleegd. Dat gebeurt maar zelden. Ik moet er alleen achter zien te komen waar hij in de fout is gegaan.’ Hij drukte vluchtig haar handen. ‘Wil je me helpen?’


  Haar gezicht klaarde op, precies zoals hij had verwacht. ‘Om pap vrij te pleiten? Natuurlijk! Wat moet ik doen?’


  ‘Me vertellen wat je weet over die conservator uit Boston. Ik heb begrepen dat zij de galerie van Steven Hatfield heeft geërfd.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord.’


  ‘Ken je haar?’


  ‘Nee, maar Denise wel. Ze is heel aardig, zegt ze. En erg knap.’


  ‘Hoe hebben ze elkaar ontmoet?’


  ‘Denise is naar de galerie gegaan en heeft zich voorgesteld. Ze konden het meteen goed vinden samen.’


  Dat verbaasde Matt niet. Denise was altijd al extravert geweest. Daarmee had ze ook zijn vader weten te charmeren.


  De serveerster kwam terug met hun bestelling en schonk Matt een uitnodigende glimlach voordat ze weer vertrok. Lucy pakte haar augurk en beet erin. Haar ogen schitterden weer. ‘Wil je dat ik jullie aan elkaar voorstel?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Aan wie wil je me voorstellen? Aan Renée?’


  ‘Nee, gekkie. Aan Grace McKenzie. Ik weet zeker dat Denise het wel kan regelen.’


  ‘Nee, dank je. Dat hoeft niemand voor me te regelen.’


  ‘Ben je van plan met haar te gaan praten?’


  ‘Als ik dat wil, regel ik mijn eigen introductie wel.’ Hij at even zwijgend. ‘Hoe zit het met Steven Hatfield?’ vroeg hij toen. ‘Ik kende hem niet echt goed. Wat was het voor iemand?’


  Lucy pakte haar sandwich op. ‘Aardig. Vriendelijk. Een goede leraar.’ Ze haalde het plakje tomaat tussen haar sandwich uit en legde het op de rand van haar bord. ‘Hij hield van kunst en van alles wat schoonheid bezat: bloemen, antiek, de ondergaande zon…’


  ‘Vrouwen?’


  ‘Eh… ja. Dat wist iedereen.’


  ‘Kun je namen noemen? Vrouwen met wie ik zou kunnen gaan praten? Behalve Denise?’


  ‘Waarom zou je Denise aan de tand willen voelen?’


  ‘Omdat echtgenoten en minnaars altijd de eerste verdachten zijn.’


  Lucy schudde haar hoofd. ‘Denise zou nooit iemand vermoorden. Bovendien is ze die avond tot zeven uur in Bling-bling gebleven.’


  ‘Heb je haar daar gezien?’


  Ze aarzelde. ‘Nee, maar –’


  ‘Er is ook niemand anders die haar heeft gezien. Ik heb het nagevraagd. De winkels aan weerskanten zijn op maandag gesloten, en zowel Jay Dunn als Gloria Saunders, aan de overkant, sloten die avond om half zes. Ze gelóven allebei dat op dat moment het licht nog aan was in Bling-bling, maar ze weten het niet zeker. En ze weten ook niet of Denise tot zeven uur in de winkel is gebleven, zoals ze beweert.’


  ‘Zoals ze bewéért?’ Lucy schudde nogmaals haar hoofd. ‘Denise mag pap dan hebben belazerd, ze zou hem nooit naar de gevangenis laten gaan voor iets wat zij had gedaan.’


  ‘We hebben het hier wel over moord met voorbedachten rade. Daar staat de doodstraf op. Denk je ook niet dat zelfs de beste bedoelingen daarop zouden kunnen stuklopen?’


  ‘Sinds wanneer ben jij zo cynisch?’


  Matt pakte een reepje krokant gebakken bacon dat uit zijn sandwich was gevallen en stak het in zijn mond. ‘Ik ben alleen maar grondig, Luce.’
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  Met een volle maag en een hoofd vol informatie over de gewoonten en buitenissigheden van het stadje en zijn bewoners keerde Grace na haar rondleiding met Denise terug naar de Hatfield Gallery, klaar om aan het werk te gaan. Ze ging achter Stevens bureau zitten, legde haar handen op het in leer gevatte vloeiblad en wachtte even voordat ze de archiefkast opende, waar ze hoopte de namen en de telefoonnummers te vinden van de mensen met wie ze contact moest zoeken.


  Stevens administratie bleek een chaos, zonder enig systeem of logica. Bij gebrek aan ruimte had hij de dossiers van zijn klanten in één enkele kast gepropt, terwijl hij bovendien niet de moeite had genomen de dossiers van een etiket te voorzien. De kast bevatte verder stapels rekeningen voor een reeks van diensten – inlijsten, schoonmaken, het politoeren van lijsten, maar ook het bijhouden van de tuin. Als er al systeem of logica in zat, dan was Steven de enige geweest die daar inzicht in had gehad. Sommige rekeningen waren prompt betaald, bij andere was er sprake van diverse aanmaningen. Het op tijd betalen van zijn rekeningen was nooit een van Stevens prioriteiten geweest.


  Te midden van deze chaos trof Grace een lijst aan van de schilderijen die op dat moment werden geëxposeerd, samen met kopieën van brieven aan klanten, authenticiteitsverklaringen van het werk dat hij in consignatie had genomen en documenten betreffende de herkomst van de werken. Het uitzoeken van alle papieren en het achterhalen van de titels van de schilderijen bewees een tijdrovend en niet zelden frustrerend karwei, maar uiteindelijk slaagde ze erin althans enige orde in de chaos aan te brengen.


  Tegelijkertijd bleef ze zoeken naar informatie over het schilderij van Eduardo Arroyo. Uiteindelijk stuitte ze op een overeenkomst tussen de Hatfield Gallery en een kunsthandelaar in Philadelphia, een zekere Victor Lorry. Volgens de overeenkomst zou het schilderij gedurende een periode van vijftien dagen worden geëxposeerd, te beginnen op vijf oktober. Als het schilderij na die periode niet was verkocht, zou de handelaar het terugnemen.


  Niet-begrijpend herlas Grace het contract, waaronder de handtekeningen stonden van Steven en Lorry. De korte consignatieperiode zat haar niet lekker. Waarom maar vijftien dagen, terwijl alle andere schilderijen voor dertig, zestig of zelfs negentig dagen in consignatie waren genomen?


  Met de geopende map voor zich haalde ze haar mobiele telefoon tevoorschijn, waarna ze Angies privénummer koos. Nadat de telefoon vier keer was overgegaan hoorde ze de vrolijke boodschap op de voicemail van haar vriendin. ‘Hallo. Sorry. Ik kan even niet opnemen, maar je weet wat je te doen staat.’ Grace sprak een gedetailleerde boodschap in en verbrak de verbinding.


  Daarop begon ze de lijst met telefoonnummers af te werken van de kunstenaars die de galerie werk in consignatie hadden gegeven. Een groot deel van degenen die ze belde, waren al op de hoogte van Stevens dood, maar er waren er ook die geen idee hadden dat hij was vermoord. Zonder uitzondering gaven ze uiting aan bezorgdheid over hun werk, maar ze reageerden opgelucht bij de ontdekking dat Grace conservator was in het Griff Museum en dat de voorwaarden van hun overeenkomst met de Hatfield Gallery van kracht bleven.


  Bij Victor Lorry had ze minder geluk. Nadat ze hem twee keer had gebeld en tot twee keer toe het antwoordapparaat had gekregen, sprak ze een boodschap in met het verzoek haar terug te bellen. In afwachting van zijn telefoontje en dat van Angie ging ze door met het ordenen van de facturen, bankafschrijvingen en belastingpapieren die de politie had teruggebracht.


  Ze had niet lang nodig om tot de conclusie te komen dat de zaken niet echt goed gingen. Dat verbaasde haar. Ze had Steven in de vier jaar sinds de opening van de galerie zo’n drie, vier keer per jaar gesproken, en hij had bij elke gelegenheid trots verklaard dat de onderneming een enorm succes was. De bedrijfskosten deden echter een zware aanslag op de winst, zodat hij weliswaar genoeg overhield om prettig van te kunnen leven, maar niet op de grote voet die hij had gesuggereerd.


  Tegen het eind van de middag had ze nog niets van Victor Lorry en Angie gehoord. Indachtig haar afspraak met de Baxters keek ze op de klok die boven de deuropening naar de achterruimte hing. Geschokt hield ze haar adem in.


  Ze keek recht in het gezicht van een man, omlijst door het kleine zijraampje en beschenen door het licht van een straatlantaarn. Zijn vuurrode haar was aan de zijkant van zijn hoofd weggeschoren, maar bovenop krulde het uitbundig. Hij zag eruit als begin dertig, maar hij zou ook jonger kunnen zijn. Er verscheen een angstige blik in zijn grote ronde ogen toen hij zag dat ze het eerste wapen greep dat ze kon vinden – een briefopener in de vorm van een dolk.


  Toen was het gezicht verdwenen.


  Gewapend met de briefopener rende Grace naar de deur, in de hoop een glimp op te vangen van de gluurder of van zijn auto. Maar buiten was niets meer te zien.


  Geschrokken haastte ze zich weer naar binnen, ze deed de deur achter zich op slot en draaide het bordje Open naar Gesloten. Toen pakte ze haar tas en viste het briefje eruit met het telefoonnummer dat hoofdcommissaris Nader haar die ochtend had gegeven.


  Er werd opgenomen door een commissaris die ze niet kende. ‘We komen even een kijkje nemen, Miss McKenzie,’ zei hij nadat hij haar informatie had genoteerd. ‘Bent u op dit moment in de galerie?’


  ‘Ja, maar ik ga over een paar minuten weg. De hoofdcommissaris kan me bereiken op mijn mobiele telefoon of bij Denise Baxter. Daar ben ik de rest van de avond.’


  ‘Misschien kunt u beter blijven waar u bent tot wij er zijn.’


  ‘Ach, het is maar een klein eindje naar de Baxters.’ Ze keek naar de briefopener, die ze van plan was mee te nemen. ‘Ik red me wel.’


  Nadat ze de verbinding had verbroken, trok ze haar rood leren jack aan, deed ze alle lichten uit, op de bureaulamp na, en liep naar buiten, zichzelf er intussen van overtuigend dat er niemand in de schaduwen loerde.


  


  Het huis van de Baxters zag er schilderachtig uit. Het was opgetrokken in koloniale stijl. De veranda aan de voorkant was versierd met diverse uitgesneden pompoenen en maïsstengels, en in een hoek stond een antieke kruiwagen gevuld met goudgele chrysanten. Grace keek naar de gele chrysanten die ze had meegebracht. Niet erg origineel dus, maar ze kleurden er in elk geval goed bij.


  Denise deed met een stralend gezicht de deur open en heette haar welkom in een schort die de gasten uitnodigde de kok te kussen. Ze toonde zich blij verrast over de chrysanten. ‘Dank je wel! Hoe wist je dat geel mijn lievelingskleur is?’


  ‘Het was een gok. Je doet veel met geel in je winkel.’


  ‘Gut, dat je dat is opgevallen.’


  Ze ging Grace voor naar een grote eetkeuken waar een knapperend vuur brandde. Bij de geur van tomaten, knoflook en olijfolie voelde Grace dat haar maag begon te knorren. Aan de gootsteen stond een jonge vrouw – niet ouder dan twintig – sla schoon te maken.


  ‘Jij bent zeker Lucy?’ zei Grace al voordat Denise haar had kunnen voorstellen.


  Het meisje, een aantrekkelijke blondine met stralend blauwe ogen, nam haar uitgestoken hand aan en schudde die. ‘En jij bent Grace.’ Ze pakte het rode jackje aan en hing het aan een haak bij het raam. ‘Je ziet er niet uit als een museumconservator. De conservatoren die ik ken, zien er heel anders uit.’


  Grace lachte. ‘Dank je wel. Ervan uitgaand dat het een compliment is.’


  ‘Absoluut!’


  Denise schonk rode wijn in hoge glazen en deelde die rond. ‘Welkom in ons huis, Grace.’ Lucy sloot zich bij haar aan, en ze klonken elkaar toe.


  ‘Je hebt de ketting om!’ zei Denise stralend. ‘Ik had gelijk. Hij staat je prachtig.’


  Grace legde haar hand op de gele steen. ‘Ja, ik vind hem ook erg mooi. Nogmaals bedankt, Denise.’


  De wijn was goed, een Italiaanse ruffino die zo soepel door de keel gleed dat Grace de spanningen van die middag een beetje van zich af voelde glijden.


  Boven de rand van haar glas nam Denise haar onderzoekend op. ‘Wat is er? Het lijkt wel alsof je niet helemaal op je gemak bent.’


  Grace lachte nerveus. ‘Valt het zo op?’


  ‘Je kijkt om de haverklap uit het raam.’


  Omdat ze geen reden zag het incident te verzwijgen, vertelde ze Denise en haar stiefdochter wat er was gebeurd.


  ‘Het is waarschijnlijk dezelfde man die je gisteravond aanviel,’ zei Denise met verontwaardiging in haar stem. ‘Hoe durft hij je nu opnieuw –’


  ‘Nee, het was niet dezelfde man,’ viel Grace haar in de rede. ‘Deze was veel kleiner. En hij had rood haar. Dat zou ik gisteravond hebben gezien, zelfs in het donker.’


  ‘Rood haar?’ zeiden Lucy en Denise als uit één mond. Ze keken elkaar aan.


  ‘Grote blauwe ogen?’ vroeg Denise.


  ‘Ik kon de kleur niet zien, maar hij had inderdaad grote ronde ogen.’


  Denise knikte. ‘Dat is Bernie Buckman. Hij is – was, moet ik zeggen – een vriend van Steven. Vraag me niet waarom. We waren allemaal stomverbaasd toen we in de gaten kregen dat ze zoveel tijd samen doorbrachten. Een erg onwaarschijnlijke combinatie. Zoiets als een paaldanseres met een breiwerk.’


  Grace moest lachen om de beeldspraak.


  ‘Bovendien is Bernie een eenling,’ vervolgde Denise. ‘Hij heeft geen vrienden en op zijn zuster na ook geen familie. Daarom was Stevens dood zo’n enorme klap voor hem.’


  ‘Wat zou hij van me willen?’


  ‘Hij is waarschijnlijk nieuwsgierig naar de nieuwe eigenaar van de galerie. Trouwens, dat geldt voor de hele stad.’


  ‘Waarom kwam hij dan niet gewoon binnen?’


  ‘Daar is hij veel te verlegen voor,’ zei Lucy. ‘Waarschijnlijk heb je hem met die briefopener de stuipen op het lijf gejaagd.’


  ‘O, wat afschuwelijk.’ Grace schudde haar hoofd toen Denise haar nog eens wilde bijschenken. ‘Krijgt hij nu last met de hoofdcommissaris?’


  ‘Welnee. Hij heeft toch niks misdaan? Als de politie komt, zou ik gewoon zeggen dat je wat nerveus bent na gisteravond en dat je daarom wat heftig reageerde. Dat het eigenlijk niets voorstelde.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Grace zette haar glas neer. ‘Dus Bernie en Steven hadden niets gemeen?’


  Denise liet de wijn in haar glas walsen. ‘Nee, behalve vissen.’


  ‘Vissen?’


  ‘Ja, je weet wel.’ Denise maakte een gebaar alsof ze een hengel uitwierp.


  Grace dacht aan de viskoffer die ze in de galerie had aangetroffen. ‘Merkwaardig. Steven hield helemaal niet van vissen.’


  ‘Dat dacht ik ook. Hij was veel te pietluttig om vis schoon te maken of om levend aas aan zijn hengel te doen.’ Denise haalde de schaal met lasagne uit de oven en zette die op een onderzetter. De combinatie van goudbruine kaas en tomatensaus borrelde uitnodigend. ‘Toch liep hij elke morgen naar de rivier om een praatje te maken met Bernie. Zo zijn ze vrienden geworden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het kan best zijn dat Bernie hem heeft leren vissen, maar daar heeft hij tegen mij nooit iets over gezegd. Ik heb in elk geval nooit visspullen in de galerie gezien, en ook niet bij hem thuis.’


  ‘Ik wel.’


  Lucy en Denise keken Grace aan.


  ‘Eerder op de dag heb ik een viskoffer gevonden met allerlei soorten kunstaas,’ legde Grace uit. ‘In een kastje in de achterruimte. Alles zag eruit alsof het nog nieuw was.’


  Denise knikte. ‘Steven zei dat hij een viskoffer ging kopen voor Bernies verjaardag. Bernie is gek op allerlei dure soorten kunstaas, maar als tuinman op de begraafplaats verdient hij niet veel. Levend aas is eigenlijk het enige wat hij zich kan veroorloven.’


  ‘Dan zal ik zorgen dat hij die koffer krijgt.’


  Ze werden onderbroken doordat er luid op de deur werd geklopt. Denise sloeg haar ogen ten hemel. ‘Daar heb je de hoofdcommissaris. Iedereen gebruikt de bel, maar hij moet zo nodig op de deur bonken.’


  Ze liep de keuken uit en kwam even later terug met hoofdcommissaris Nader in haar kielzog.


  ‘Goedenavond, Lucy… Miss McKenzie.’ Hij zette zijn hoed af. ‘U had alweer een indringer?’ Verbeeldde ze het zich of klonk hij enigszins sceptisch?


  ‘Nee. Ik bedoel, ja,’ verbeterde Grace zichzelf toen hij een wenkbrauw optrok. ‘Of liever gezegd, het was een vergissing”


  ‘Een vergissing?’ Nu gingen de wenkbrauwen naar beneden. ‘Dus u hebt geen man voor het raam gezien?’


  ‘Jawel, maar er bleek niets aan de hand te zijn.’ Ze lachte nerveus. ‘Door wat er gisteravond is gebeurd ben ik nog altijd een beetje uit mijn doen,’ zei ze zoals Denise haar had aangeraden. ‘Dus heb ik een overhaaste conclusie getrokken. Er is niks aan de hand.’


  ‘Dat maak ik wel uit.’ Hij haalde zijn notitieboekje tevoorschijn. ‘Kunt u hem deze keer wel beschrijven? Of was het weer te donker?’ Nu verbeeldde ze het zich niet. Hij klonk onmiskenbaar sarcastisch.


  ‘Het was niet dezelfde man. U hoeft geen actie te ondernemen, commissaris. Echt niet. Ik dien geen aanklacht in.’


  ‘Weet u wie het was?’


  Grace keek Denise aan, die haar meteen te hulp schoot. ‘Het was Bernie.’


  Josh keerde zich weer naar Grace. ‘Peentjeshaar, aan de zijkant geschoren, bovenop krullen? Grote blauwe ogen?’


  Grace knikte. De commissaris stopte zuchtend zijn notitieboekje weer weg. ‘Dat is inderdaad Bernie.’


  ‘We veronderstelden dat hij nieuwsgierig was naar Grace,’ merkte Denise op. ‘Denk erom dat je hem met rust laat. Dat joch heeft al genoeg moeten doorstaan.’


  ‘Kom op, Denise. Waar zie je me voor aan?’


  Denise stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Voor alles, zolang jij Fred ten onrechte blijft vasthouden.’


  De hoofdcommissaris zette zijn hoed weer op. ‘Goedenavond, dames. En zorg dat jullie uit de problemen blijven.’


  Grace wachtte tot hij weg was. ‘Bernie krijgt er toch geen last mee, hè?’ vroeg ze toen.


  ‘Nee. Josh mag dan een hufter zijn, hij doet wat hij zegt.’ Ze pakte de schaal met lasagne en liep ermee naar de tafel. ‘Hebben jullie al trek?’


  ‘Ik rammel!’ zei Grace. Het water liep haar in de mond.


  ‘Kom dan maar aan tafel, en zoals ze in Rome zeggen: mangiamo!’


  


  Er stond een koude wind vanaf de rivier toen Grace even over tienen die avond huize Baxter verliet om naar de galerie te lopen. Het eten was heerlijk geweest, en Lucy een bron van vreugde – een beetje stil, maar dat was begrijpelijk onder de omstandigheden. Het was tenslotte niet niks als je vader werd verdacht van moord.


  Als student kunstgeschiedenis had ze, aangemoedigd door Steven, plannen gemaakt om de zomer in de Provence door te brengen en daar te gaan schilderen. Door de recente gebeurtenissen was die plannen echter abrupt een halt toegeroepen.


  Ondanks Denises overspel leek er een hechte band te bestaan tussen de twee vrouwen, en dat was ook logisch. Lucy was pas tien geweest toen haar vader was hertrouwd. Uit de gesprekken van die avond had Grace echter kunnen opmaken dat de relatie tussen Denise en Matt, Lucy’s oudere broer, niet zo goed was.


  Ze had net haar autosleutels uit haar tas gehaald toen ze zwak geritsel hoorde op het pad dat evenwijdig liep aan het kanaal achter de galerie. Op hetzelfde moment zag ze een dunne lichtstraal die heen en weer bewoog.


  ‘Het zal toch niet weer?’ mompelde ze op gedempte toon.


  Ze wilde de briefopener al tevoorschijn halen, toen haar oog viel op een schep die tegen de zijkant van de galerie stond. Daarmee gewapend liep ze zo geluidloos mogelijk in de richting van het pad. Dankzij het licht van de straatlantaarn kon ze de indringer zien.


  Hij stond met zijn rug naar haar toe en liet het licht van een kleine zaklamp heen en weer gaan over de met bladeren bedekte grond. Blijkbaar ging hij volledig op in wat hij deed. Hij was lang, breedgeschouderd en, op het zwakke geritsel na dat ze even eerder had gehoord, zo stil als een muis.


  Het was duidelijk niet Bernie Buckman, maar misschien wél de man die haar zo’n verschrikkelijke bult op haar achterhoofd had bezorgd.


  Grace hief de schep als een honkbalknuppel boven haar schouder. ‘Blijf waar je bent!’ riep ze, in een poging dreigend te klinken. ‘Anders zal ik jou eens een hersenschudding bezorgen!’
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  De man draaide zich om, maar in plaats van op de vlucht te slaan zoals de avond tevoren, bleef hij rustig staan en nam hij haar taxerend op.


  ‘Je houding is goed.’ Hij klonk volmaakt onbekommerd. ‘Heb je ooit aan American League gedacht?’


  Een lolbroek. En nog flauw ook. ‘Ga onder die lantaarn staan zodat ik je kan zien.’ Ze bewoog dreigend met de schep. ‘En doe je handen omhoog.’


  ‘Zoals u wenst, dame.’


  Onverstoorbaar deed de onbekende wat hem werd opgedragen. Grace schatte hem tussen de vijfendertig en de veertig. Hij had donker haar, ogen die haar met onverholen geamuseerdheid aankeken, en een licht spottende glimlach die onder andere omstandigheden aanstekelijk zou zijn geweest.


  ‘Misschien kun je beter je wapen neerleggen, voordat het per ongeluk afgaat –’


  ‘En misschien zou jij eens moeten ophouden met die flauwe grappen en de situatie wat serieuzer moeten nemen.’


  ‘Sorry.’


  ‘Inbreken is strafbaar. Besef je dat wel?’ Met haar ene hand om de schep op haar schouder gebruikte ze haar andere hand om haar mobiele telefoon tevoorschijn te halen. Ze hoopte vurig dat ze inmiddels niet ál haar geloofwaardigheid had verloren bij de politie van New Hope.


  ‘Ik heb helemaal niet ingebroken.’


  ‘Gisteravond wel. Ik heb een bult op mijn achterhoofd als bewijs.’


  ‘Het spijt me van die bult en van je hersenschudding, maar daar ben ik niet verantwoordelijk voor.’


  Haar vinger bleef hangen boven de negen. ‘Hoe weet je dat? Van die hersenschudding?’


  ‘Dat heb ik van mijn vader gehoord.’ Toen ze haar wenkbrauwen fronste, legde hij uit: ‘Ik ben Matt Baxter.’


  Ze liet de telefoon bijna uit haar hand vallen. Matt Baxter! De FBI-agent!


  ‘Kan ik mijn handen weer laten zakken?’ vroeg hij.


  Ze liet de schep in het bloembed vallen. ‘Ja. Maar je zou hier niet moeten rondsluipen. Daardoor geef je mensen de verkeerde indruk.’


  ‘Het spijt me als ik je aan het schrikken heb gemaakt. Kunnen we overnieuw beginnen?’ Hij schonk haar een ontwapenende grijns. ‘Hallo, ik ben Matt Baxter.’


  Deze keer glimlachte ze wel, en ze schudde hem de hand. ‘Grace McKenzie.’


  ‘Dat weet ik. De nieuwe eigenaar van de Hatfield Gallery.’


  ‘En jij bent hier om onderzoek te doen naar de moord op Steven.’


  ‘Dat zou ik je hebben verteld als je me de kans had gegeven.’


  ‘Waar was je naar op zoek?’


  Hij leunde tegen de lantaarnpaal. ‘Naar bewijzen die Stevens moordenaar mogelijk heeft achtergelaten, in welke vorm dan ook.’


  ‘De politie heeft het hele gebied uitgekamd. En niks gevonden.’


  ‘Met alle respect voor de politie, maar de autoriteiten zijn niet altijd even grondig als iemand die een persoonlijk belang heeft bij een zaak. Zoals ik.’


  ‘Dus je hebt iets gevonden?’


  ‘Niet hier.’ Opnieuw een charmante glimlach. Die had Denise niet genoemd in haar beschrijving. ‘Ik hoopte eigenlijk dat je me de kans zou geven binnen een kijkje te nemen.’


  Charmant én direct. Een goede combinatie. ‘In de galerie?’


  ‘Ja, zou dat kunnen, denk je?’


  ‘Sarah Hatfield heeft de hele boel laten schoonschrobben.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’


  ‘Maar je wilt toch een kijkje nemen?’


  ‘Als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  Hoe zou ze bezwaar kunnen hebben? Zij zou hetzelfde voor haar vader hebben gedaan. Bovendien leek Matt Baxter heel aardig. Niet zo bazig en dominant als ze had verwacht. Eerder… bescheiden. Hij was ook erg knap om te zien. Niet dat knappe mannen haar slappe knieën bezorgden, maar ze was ook niet van steen. Wat Angie ook mocht denken, ze zag zulke dingen wel degelijk.


  Zonder een woord te zeggen liep ze om het gebouw heen naar de voordeur. Toen ze die had opengedaan, deed ze een stap opzij om hem te laten voorgaan. Ze ving een vleug op van zijn aftershave terwijl hij langs haar liep, een houtlucht gekruid met een zweem van nootmuskaat. Lekker.


  Matt was een jongere versie van zijn vader, wiens foto’s ze in huize Baxter had gezien. Hij was alleen knapper, met diepblauwe, bijna marineblauwe ogen. Met zijn lichte stoppelbaard zag hij er ruig en sexy uit. Hij droeg een zwarte ribfluwelen broek en een zwart pilotenjack met daaronder een roomwit overhemd waarvan hij de boord niet had dichtgeknoopt.


  ‘Ik heb begrepen dat de indringer de achterruimte heeft geplunderd?’ zei hij.


  ‘Ach, ik zou het geen plunderen willen noemen. Hij heeft een paar schilderijen op de grond gegooid. De rest heeft hij ongemoeid gelaten.’


  ‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat hij op zoek was naar een bepaald schilderij?’


  ‘Dat zou ik denken, ja. Ik heb nog geen tijd gehad om de inventaris op te maken, maar zodra ik dat heb gedaan, zou ik moeten weten of er een schilderij ontbreekt, en zo ja, welk.’


  Hij wees naar de deuropening achter het bureau. ‘Geeft die toegang tot de achterruimte?’


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik even kijken?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze ging hem voor en knipte het licht aan.


  Vanuit de deuropening liet hij zijn blik snel en taxerend in het rond gaan. Toen liep hij naar de schilderijen, die nu weer keurig tegen de muur gestapeld stonden, en bestudeerde ze een voor een. ‘Zo te zien specialiseerde Steven zich in landschappen door plaatselijke kunstenaars.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Heeft de politie zijn hele administratie meegenomen? Contracten, telefoonrekeningen, facturen?’


  ‘Ze hebben wat meegenomen, maar ook alweer wat teruggebracht.’


  ‘Waar is zijn laptop?’


  ‘Nog op het politiebureau. Net als zijn mobiele telefoon.’


  Op dat moment ging haar eigen telefoon. Ze nam een sleutel van haar sleutelbos en gaf die aan hem.


  ‘Wat is dat?’


  ‘De sleutel van de archiefkast onder in het bureau.’ Ze keek op het schermpje en herkende Angies nummer. ‘Ik moet opnemen.’


  Ze liep naar de andere kant van de expositieruimte. ‘Ange! Hallo.’


  ‘Sorry dat het zo lang heeft geduurd. Mijn computer is gecrasht en ik moest naar het museum voor de informatie die je nodig had.’


  ‘En, heb je iets gevonden?’


  ‘De Arroyo-tentoonstelling in het Griff waar je het over had was voorjaar 2000. Het bewuste schilderij, Marktdag, was een van de tweeënveertig doeken die werden geëxposeerd. Het was op dat moment eigendom van een zekere Ronald Sutherland, die het aan ons had uitgeleend, samen met twee andere Arroyo’s. Sutherland is ongeveer een jaar geleden gestorven, dus het zou kunnen zijn dat het schilderij is verkocht, hetzij particulier, hetzij op een veiling. Ik heb geprobeerd contact te zoeken met zijn weduwe om meer te weten te komen, maar Mrs. Sutherland zit in Japan en komt pas na Thanksgiving terug.’


  ‘Heb je enig idee hoeveel het schilderij vandaag de dag waard is?’


  ‘Tijdens de tentoonstelling was de geschatte waarde vijfentachtigduizend dollar. Ik heb een vriend in Californië geraadpleegd, een expert op het gebied van Europese kunst. Marktdag is het laatste doek van een serie, wist hij te vertellen. Vandaag de dag zou je er minstens honderdduizend dollar voor neer moeten tellen. En gezien Arroyo’s populariteit kan ik me niet voorstellen waarom iemand het voor minder zou willen verkopen,’ vervolgde Angie. ‘Tenzij Steven – of de kunsthandelaar, of allebei – geïnteresseerd was in een snelle verkoop.’


  Grace zag dat Matt een map opensloeg. ‘Bedankt, Ange. Je bent een schat.’


  ‘Ho, ho! Niet zo snel! Hoe is het daar?’


  Matt keek vluchtig op en ontmoette haar blik. Ze glimlachten naar elkaar. ‘New Hope zit vol verrassingen,’ antwoordde Grace.


  ‘Vertel.’


  ‘Een andere keer. Dag, Ange. Ik ben je een etentje schuldig.’


  ‘Zolang je maar niet zelf kookt.’


  ‘Zo kan ’ie wel weer!’


  Ze hing op en liep terug naar het bureau. ‘Heb je iets gevonden?’


  ‘Nee, niets belangrijks.’ Zijn blikken gleden over een factuur. ‘Hoe vind je het om de Hatfield Gallery te runnen?’


  ‘Ik heb nog geen kans gehad om me een oordeel te vormen. Of om de galerie open te stellen!’


  ‘Maar je bent hier toch wel eerder geweest? Toen Steven nog leefde?’


  Ze liep naar het bureau en ging op de rand zitten. ‘Nee, dit is voor het eerst dat ik hier ben.’


  Hij deed de map dicht en sloeg een andere open. ‘Vertel eens wat over het Griff. Hoe lang werk je daar al?’


  ‘Vier jaar.’


  ‘En daarvoor?’


  ‘Daarvoor heb ik drie jaar bij de Poltiss Foundation gezeten, als archivaris. En dáárvoor heb ik bij de Beacon Hill Gallery gewerkt.’


  Hij keek op en schonk haar een glimlach. ‘Heb je Steven daar leren kennen?’


  ‘Nee. We hebben elkaar ontmoet op een veiling in Philadelphia. Hij deed op dat moment de kunstacademie, en nadat we elkaar hadden ontmoet en samen een paar weekends in Boston hadden doorgebracht, besloot hij zich te laten overschrijven.’


  ‘En toen hebben jullie je verloofd?’


  Ze was onder de indruk van het gemak waarmee hij praatte en werkte tegelijk, vooral omdat het werk de nodige concentratie vereiste. Plotseling besefte Grace dat dit vriendelijke, ogenschijnlijk onschuldige gebabbel volledig om haar draaide. Probeerde hij beleefd te zijn of zat er meer achter? Met net zo’n onschuldige glimlach als waarmee hij haar aankeek, vroeg ze: ‘Vanwaar al die interesse?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Door je optreden tegen die indringer gisteravond ben je een soort plaatselijke beroemdheid geworden. Het lijkt me logisch dat ik nieuwsgierig ben.’


  ‘Ik geloof er niks van. Je vragen zijn wel erg doelgericht.’ Ze leunde over het bureau. ‘Denkt u soms dat ik Steven heb vermoord, agent Baxter?’


  ‘Nee, niet echt.’ Hij draaide er in elk geval niet omheen.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent dat ik van achteren naar voren werk en verdachten elimineer tot ik de meest voor de hand liggende dader overhoud. Trek het je niet aan. Stel je eens voor dat je in mijn schoenen stond. Er is iemand vermoord, en de ex-verloofde van het slachtoffer blijkt diens galerie te hebben geërfd, een bedrijf dat veel waard is. Ik hoef je niet te vertellen dat mensen elkaar wel voor minder om zeep helpen.’


  ‘En ik hoef jou niet te vertellen dat FBI-agenten niet altijd gelijk hebben.’


  ‘Dat is zo. We maken fouten, net als iedereen. En ik excuseer me graag voor de mijne.’


  Ze was lang niet zo gekwetst als hij scheen te denken. Sterker nog, ze genoot van hun verbale steekspel. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik van de lijst met verdachten ben afgevoerd?’


  ‘In elk geval totdat je me een reden geeft om je er weer op te zetten.’


  ‘In dat geval zijn je verontschuldigingen aanvaard.’


  ‘Dank je wel. Wil je me de kans geven het goed te maken?’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Alsjeblieft! Ik sta erop. Wat vind je ervan om samen te lunchen morgen?’


  Hij was net iets te charmant, net iets te glad, net iets te vlot, maar hij had er succes mee. ‘Prima,’ zei ze dan ook.
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  ‘Dank u wel, Mrs. Vernon.’ Grace liep met haar eerste klant naar de deur. ‘Veel plezier met het schilderij.’


  ‘O, dat komt wel goed.’ De grijze dame wierp een laatste blik op de Arroyo die Grace op een van de ezels had gezet, voorzien van een nieuwe prijs: honderdduizend dollar. ‘En zoals ik zei, mijn man zal zeker een blik willen werpen op dat schilderij. Eduardo Arroyo is een van zijn lievelingsschilders.’


  ‘Ik zie ernaar uit kennis met hem te maken. Redt u het alleen?’ Grace wees naar het pakket onder de arm van Mrs. Vernon. ‘Het regent behoorlijk.’


  ‘Ja, ik red me prima. U hebt het uitstekend ingepakt.’


  Grace wachtte tot Mrs. Vernon het schilderij achter in haar stationwagen had gelegd voordat ze de deur sloot. Haar eerste klant. Ze was trots op zichzelf, niet alleen omdat de bankrekening van de galerie een paar duizend dollar rijker was, maar omdat de Arroyo nu al de belangstelling genereerde die het schilderij verdiende.


  Net toen ze de cheque van Mrs. Vernon in de kassa legde, ging de telefoon. Ze liep naar het bureau en nam op. ‘Hatfield Gallery.’


  De zachte, bijna schuchtere stem aan de andere kant van de lijn kwam haar niet bekend voor, maar de naam wel degelijk. ‘Met Bernie Buckman. Ik hoorde van Denise Baxter dat ik u gisteravond aan het schrikken heb gemaakt. Dat was niet de bedoeling. Het spijt me.’


  ‘Wat aardig dat je belt, Bernie. En waarom ben je niet binnengekomen? Ik had het leuk gevonden om je te ontmoeten. Trouwens, ik heb hier iets voor je.’


  ‘O ja?’ Hij klonk verrast.


  ‘Een viskoffer met een schitterende verzameling kunstaas. Die had Steven voor je gekocht.’


  Het bleef even stil. ‘Weet u dat zeker?’ vroeg hij toen.


  ‘Heel zeker. Denise Baxter vertelde me dat Steven van plan was je de koffer voor je verjaardag te geven. Als je wilt, kom ik hem vandaag even langsbrengen. Je werkt toch op de begraafplaats?’


  ‘Ja, maar u hoeft niet helemaal hierheen te komen. Ik rij wel even langs de galerie.’


  ‘Lukt het vandaag nog? Ik ga om zes uur dicht. Red je dat?’


  ‘Nee, ik maak ’s avonds kantoren schoon, dus ik ben niet voor negenen klaar.’


  ‘Ook geen probleem. Dan neem ik de viskoffer mee naar huis en kom je hem daar oppikken. Je weet waar het is?’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Dan verwacht ik je vanavond na negenen.’


  ‘Afgesproken. Dank u wel, Miss McKenzie.’


  ‘Graag gedaan, Bernie.’


  Ze had amper opgehangen of de telefoon ging opnieuw.


  ‘Victor Lorry,’ zei de beller nogal bot.


  Grace slaakte een zucht van verlichting. ‘Mr. Lorry! Wat ben ik blij dat u belt. Ik weet niet of u het hebt gehoord, maar Steven Hatfield is overleden en –’


  ‘Dat weet ik.’ Bijna in één adem voegde hij eraan toe: ‘Hebt u het schilderij verkocht? Is dat de reden dat u belt?’


  Een man van weinig woorden. Dat zou ze moeten waarderen. ‘Nee, maar ik wilde het inderdaad met u over de Arroyo hebben.’


  ‘O? Waarom?’


  ‘Om te beginnen is het schilderij veel te laag geprijsd.’


  ‘Hoe weet u dat? Hebt u er verstand van?’


  Zijn botheid begon haar te irriteren. ‘Ik ben museumconservator, Mr. Lorry, en ook al ben ik zelf geen expert op het gebied van Europese kunst, ik ken genoeg mensen die dat wel zijn. Daardoor ben ik erachter gekomen dat Marktdag aanzienlijk meer waard is dan Steven Hartfield dacht. Ik heb het schilderij al omgeprijsd en het op honderdduizend dollar gezet.’


  ‘Daar hebt u het recht niet toe!’ blafte hij.


  Grace was verbijsterd. ‘Pardon?’


  ‘U hebt niet het recht om dat te doen, zei ik. Steven had al een potentiële koper, voor de overeengekomen prijs. Ik heb zijn naam en telefoonnummer. U hoeft alleen maar contact met hem te zoeken en de zaak rond te maken.’


  ‘Ik heb Mr. Lombardi al gebeld. Toen ik hem de situatie uitlegde, zei hij dat hij er nog even over moest denken.’


  ‘Daar zou ik maar niet op wachten. Want voor honderdduizend dollar doet hij het niet.’ Lorry klakte ongeduldig met zijn tong. ‘Luister, ik kom vandaag langs om het schilderij terug te halen.’


  Grace deed haar uiterste best kalm en zakelijk te blijven. ‘Dat zal niet gaan, Mr. Lorry. Volgens het contract is Marktdag in consignatie tot –’


  ‘Het contract was een zaak tussen Mr. Hatfield en mij.’


  ‘Nee. Het contract is een zaak tussen u en de Hatfield Gallery. Als nieuwe eigenaar ben ik –’ Ze kreeg echter niet de kans haar zin af te maken, want hij had al opgehangen.


  Perplex staarde ze naar de hoorn alvorens die weer op de haak te leggen. Ze werkte al jaren met verzamelaars en handelaren, maar nog nooit had ze te maken gekregen met iemand die zo onbeleefd was als Victor Lorry. Wat was er aan de hand? Waarom ging hij door het lint bij het vooruitzicht meer geld voor een schilderij te beuren?


  Haar maag verkrampte toen ze dacht aan wat Angie had gezegd. ‘Tenzij Steven – of de kunsthandelaar, of allebei – geïnteresseerd was in een snelle verkoop.’


  Ze kon twee redenen bedenken waarom een kunsthandelaar snel van een schilderij af zou willen: omdat het was gestolen, of omdat het een vervalsing betrof.


  Uit alle macht proberend geen overhaaste conclusies te trekken, ging ze achter het bureau zitten en startte ze haar laptop op. De website van het museum had een pagina die uitsluitend toegankelijk was voor geautoriseerd personeel, met daarop een lijst van gestolen kunstwerken. Nadat ze haar wachtwoord had ingevoerd, scrolde ze de lijst langs. Namen van gestolen kunstwerken, hun waarde en de datum waarop ze waren gestolen, rolden langzaam over het scherm.


  Marktdag stond er niet bij.


  Verontrust sloot ze de pagina af en ging ze voor het schilderij staan, terwijl ze de tweede mogelijkheid overwoog. Zelfs na een nauwkeurige inspectie zou ze niet kunnen zeggen of Marktdag echt was of een vervalsing. Maar ook al was Europese kunst niet haar specialiteit, ze wist wel het een en ander over Eduardo Arroyo. Hij had altijd uitzonderlijk veel aandacht besteed aan details, waardoor de personages op zijn schilderijen zo echt leken dat ze zo van het doek af zouden kunnen lopen.


  Die zorgvuldigheid herkende ze ook in dit schilderij. In de kunstig gemaakte Azteekse sieraden die lagen uitgespreid op kleurige dekens, in de gezichten van de kooplieden in de schaduw van de gaanderijen en in het stoffige, ongeplaveide, door de zon beschenen dorpsplein.


  Weifelend streek ze met haar vingertoppen over het schilderij. Hoe zou zo’n uitgelezen staaltje vakmanschap het werk kunnen zijn van een vervalser?
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  Zolang Matt zich kon herinneren had Pat’s Pub, op de hoek van Main en East Mechanic Street, altijd kunnen bogen op een levendige clientèle, vooral na vijven wanneer plaatselijke middenstanders en arbeiders uit hun werk een borrel kwamen drinken.


  Eddie O’Hara, inmiddels eenenveertig, had de pub meer dan tien jaar geleden overgenomen van zijn vader. Net als Pat wist hij ervoor te zorgen dat zijn klanten het naar hun zin hadden, en dat discussies nooit uit de hand liepen. Matt en hij hadden als jonge jongens samen gehonkbald. Ze waren allebei veelbelovende spelers geweest, maar Eddies worp had de aandacht getrokken van de beroeps.


  Zes maanden voordat hij van college zou komen, was hij als eerste pitcher gerekruteerd door de Reading Phillies. Daarop waren tien geweldige jaren gevolgd, tot een blessure een eind had gemaakt aan zijn sportcarrière.


  Hij stond achter de bar pilsjes te tappen voor een groepje bouwvakkers toen Matt binnenkwam. Eddie was bijna net zo lang als Matt, en hoewel hij zijn oude snelheid was kwijtgeraakt, gooide hij nog altijd een onnavolgbare effectbal, sneller dan wie ook in de wijde omgeving.


  ‘Matt!’ Eddie wenkte hem. ‘Kom hier! Laat me eens naar die lelijke tronie van je kijken!’


  Over de bar heen schudden de twee mannen elkaar de hand, waarbij ze elkaar hartelijk op de schouder klopten. ‘Hoe gaat het, Eddie?’ vroeg Matt. ‘En hoe is het met je ouweheer?’


  ‘Nog net zo chagrijnig als altijd. Hij drijft mijn moeder tot wanhoop, dus die stuurt hem soms hierheen zodat hij mij het leven zuur kan maken.’ Plotseling ernstig gaf hij Matt een kneepje in zijn schouder. ‘Het spijt me van Fred. Trouwens, volgens mij is het onzin, die hele aanklacht.’


  ‘Bedankt, Eddie. Dat is goed om te horen.’


  ‘Ik ben echt niet de enige die er zo over denkt. Dat geldt voor de hele stad.’ Hij zette een ijskoud biertje voor Matt op de bar. ‘Ik hoor dat je een onderzoek hebt ingesteld.’


  ‘Ja, daarom ben ik hier.’


  ‘Heb je al aanwijzingen?’


  Achter hem klonk bulderend gelach. Matt draaide zich om. De gebroeders Badger zaten aan een van de tafeltjes en wierpen steelse blikken in zijn richting. Het was duidelijk dat ze zich geweldig vermaakten. ‘Een paar,’ antwoordde hij. Toen stond hij op en liep hij naar het tafeltje van de Badgers.


  Hoewel ze een jaar scheelden, hadden Cal en Lou Badger een tweeling kunnen zijn. Ze hadden allebei hun hoofd kaal geschoren, hun buiken hingen over hun riemen en hun armen waren bedekt met tatoeages. Cal gaf de voorkeur aan topless zeemeerminnen, Lou hield meer van slangen en motoren. Ze waren geboren en getogen in Hunterdon County, maar bij hun akelige streken trokken ze zich van grenzen niets aan, en ze hielden de autoriteiten aan weerskanten voortdurend bezig. Allebei werkten ze voor Hawkins Construction, en voordat ze naar huis gingen, kwamen ze altijd een biertje halen bij Pat’s Pub.


  ‘Hallo, mannen. Jullie hebben het wel erg naar je zin, geloof ik,’ zei Matt.


  Lou grinnikte. ‘Hallo, meneer de FBI-agent. Nog spionnen gevangen de laatste tijd?’


  ‘Hé, Matt!’ Cals schouders schokten van het lachen. ‘Praat nog eens tegen je horloge!’


  Matt zette zijn handen op de tafel en bracht zijn gezicht tot vlak voor dat van Cal. ‘Ik ben niet in de stemming om naar je stomme grappen te luisteren, Calvin,’ zei hij zacht en met vlakke stem. ‘Dus als je verstandig bent, hou je je bek en luister je naar wat ik te zeggen heb. Is dat duidelijk?’


  ‘Ik sta te trillen in mijn laarzen, meneer de FBI-agent.’ Het klonk stoer, maar Cal was duidelijk een stuk minder zelfverzekerd dan daarvoor.


  Aan de andere kant van de tafel schoof Lou ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel. ‘Wat moet je van ons?’


  ‘Ik heb een paar vragen over de avond dat Steven Hatfield werd vermoord.’


  Cal en Lou keken elkaar aan. Ze waren nog te stom om hun reacties onder controle te houden, dacht Matt. ‘Wij weten van niks,’ zei Lou.


  ‘Jullie waren hier toen mijn vader binnenkwam.’


  ‘O, dat!’ Lou nam een slok bier en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. ‘Dat heb ik al tegen de politie verteld. Fred kwam binnen en bestelde een St. Pauli Girl, zoals altijd.’


  ‘En jullie zaten alleen maar te praten.’


  ‘Mag dat ook al niet?’


  ‘Over Denise.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat is wel erg toevallig, vind je niet?’


  Lou keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Huh?’


  ‘Ik vind het vreemd,’ zei Matt, langzaam en duidelijk articulerend, ‘dat jullie hier al een uur zaten, maar uitgerekend op het moment dat mijn vader binnenkwam begonnen over Denises verhouding met Steven Hatfield.’


  ‘Ach, misschien waren we over de rest uitgepraat.’ Cal begon te lachen.


  ‘Of misschien had iemand jullie opgestookt. Misschien had iemand gezegd wat jullie moesten zeggen en wanneer.’


  ‘Wie zou dat dan geweest moeten zijn?’


  ‘Dat weet ik niet. Daarom vraag ik het aan jullie.’


  Lou hief zijn handen. ‘Ik zou niet weten waar je het over hebt.’


  ‘Hoe was je erachter gekomen? Dat Denise en Steven iets met elkaar hadden?’


  Lou ging met zijn tong langs zijn lippen. ‘Dat weet ik niet meer.’


  Matt keerde zich naar de andere broer. ‘En jij, Cal? Heb jij een beter geheugen?’


  Die haalde zijn schouders op. ‘Ach, je hoort weleens wat als je hier rondhangt.’


  Matt greep hem bij zijn kraag. Hij woog minstens honderd kilo, maar Matt trok hem uit zijn stoel alsof hij zo licht was als een veertje. ‘Maak me niet nijdig, Cal. Want je hebt geen idee waartoe ik in staat ben als ik nijdig ben.’


  ‘Blijf met je poten van me af!’ tierde Cal.


  Matt stond op het punt hem mee naar buiten te slepen toen hij een sterke hand op zijn schouder voelde.


  ‘Rustig aan, Matt,’ zei Eddie. Toen Matt weigerde zijn greep te laten verslappen, kneep hij nog harder. ‘Laat hem los.’


  Matt slaakte een diepe zucht. Toen hij Cal Badger losliet, zag hij een onmiskenbare blik van teleurstelling in diens ogen. De klootzak had gehoopt op een partijtje knokken!


  ‘Kom mee.’ Eddie trok Matt met zich mee. ‘Je bier wordt warm.’


  Enigszins gekalmeerd liep Matt terug naar de bar.


  ‘Begrijp me niet verkeerd,’ zei Eddie toen hij weer achter de tap stond. ‘Ik zou niets liever willen dan dat iemand die klootzak eens flink te grazen neemt. Ik wil alleen niet dat jij het doet.’ Hij vulde een schaaltje met cashewnoten en zette het voor Matt neer.


  Die gooide een handjevol noten in zijn mond. ‘Omdat je denkt dat ik ze niet aankan?’


  Eddie begon te lachen. ‘Ik heb grotere kerels dan Cal bij je om genade zien smeken. Nee, ik heb je tegengehouden omdat Josh elk excuus zal aangrijpen om je in de bak te gooien. Dus maak het hem niet te gemakkelijk.’


  Eddie had gelijk. Een vechtpartij met die twee zultkoppen loste niets op. Er waren andere manieren om aan de informatie te komen die hij zocht. Voorlopig moest hij zich tevreden stellen met de gedachte dat hij ze in elk geval behoorlijk de stuipen op het lijf had gejaagd.
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  Een onverwachte stroom bezoekers had Grace het grootste deel van de ochtend beziggehouden en hoewel ze geen schilderij meer had verkocht, bleef de Arroyo veel belangstelling trekken. Ze liet net een groepje bejaarden uit die een dagje kwamen kunst kijken, toen een breedgeschouderde man met donker haar en een dreigende uitdrukking op zijn gezicht de galerie binnen kwam.


  ‘Ik ben Victor Lorry.’ Zijn houding was net zo onaangenaam als zijn manier van doen aan de telefoon, een paar uur eerder. ‘We hebben elkaar –’ Hij bleef met een ruk staan bij het zien van de Arroyo. Zijn gezicht drukte een mengeling van ontzetting en boosheid uit. ‘Hoe kon u dat nou doen?’ zei hij, zich omdraaiend naar Grace.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze, ook al wist ze maar al te goed wat hij bedoelde.


  ‘Die prijs!’ Hij wees met een beschuldigende vinger naar het bescheiden kaartje naast het schilderij. ‘Ik heb u nadrukkelijk gezegd dat u de prijs niet mocht veranderen, maar u hebt het toch gedaan!’


  ‘En ik heb geprobeerd u duidelijk te maken, voordat u ophing, dat we een bindende overeenkomst hadden. Een overeenkomst waarin staat dat de galerie zich het recht voorbehoudt om de prijs van een in consignatie genomen werk aan te passen.’


  Ze wilde al vragen waarom hij zo’n haast had met de verkoop van Marktdag, maar wist zich in te houden. Het laatste wat ze moest doen was zijn wantrouwen wekken.


  ‘Ik heb hier geen tijd voor,’ zei Lorry ongeduldig. ‘Het is wel duidelijk dat u en ik geen zaken kunnen doen.’ Zonder waarschuwing nam hij het schilderij van de ezel.


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg Grace geschrokken en met stemverheffing.


  ‘Het schilderij is mijn eigendom, dus ik neem het weer mee.’


  ‘Geen sprake van.’ Ze pakte het schilderij met twee handen beet en hield stevig vast. ‘U hebt een contract getekend. Tenzij u het schilderij nu loslaat, zie ik me gedwongen de politie te bellen.’


  ‘Is alles in orde hier?’ klonk een kalme stem vanuit de deuropening.


  Grace en Lorry draaiden zich tegelijkertijd om. Matt Baxter stond in de deuropening, de enige uitgang blokkerend. Grace moest zich beheersen om geen zucht van verlichting te slaken. Ze twijfelde er niet meer aan dat ze onderzoek zou moeten laten doen naar de authenticiteit van de Arroyo. Het probleem was dat ze in haar eentje niet zou hebben kunnen voorkomen dat Lorry met het schilderij de benen had genomen.


  Profiterend van het feit dat de kunsthandelaar was verrast door de verschijning van Matt, slaagde ze erin de Arroyo met één flinke ruk uit zijn handen te trekken. ‘Nu wel,’ zei ze in antwoord op de vraag van Matt. Ze zette de Arroyo weer op de ezel. ‘Ik laat het u weten wanneer ik het schilderij heb verkocht, Mr. Lorry.’


  Die gaf geen antwoord. In plaats daarvan nam hij Matt taxerend op, alsof hij overwoog hem te lijf te gaan. Die bleef echter rustig staan en maakte een volmaakt ontspannen indruk. ‘U hoort hier meer van!’ zei Lorry tegen Grace. Toen liep hij naar buiten, na een laatste dreigende blik op Matt.


  ‘Charmant type,’ merkte die op toen Lorry was verdwenen. ‘Is dat een vriend van je?’


  ‘Hij is kunsthandelaar. Steven deed zaken met hem.’


  ‘Hij ziet er anders nogal louche uit. Niet als een kunsthandelaar.’


  Grace liep naar het bureau, pakte een stofdoek en begon de lijst van de Arroyo schoon te vegen waar de vingers van Lorry er vegen op hadden gemaakt. ‘Hij was gewoon kwaad.’


  ‘Had hij daar reden voor?’


  ‘Hij beweert dat hij een overeenkomst had met Steven, en nu die er niet meer is, weigert hij met mij samen te werken. Dus hij kwam het schilderij terughalen, maar daar heb ik me tegen verzet.’


  ‘Hoe wilde hij dat doen? Door erom te vechten?’


  ‘Blijkbaar.’


  Matt liep naar het schilderij. ‘Wat mankeert eraan?’


  Grace was nog niet zover dat ze haar vermoeden wilde delen met een FBI-agent, die ze bovendien nog geen vierentwintig uur kende. ‘Er mankeert niets aan,’ zei ze dan ook. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ach, ik weet het niet. De eigenaar was vastberaden om het mee terug te nemen. En jij was net zo vastberaden om het hier te houden. Dat maakt een mens nieuwsgierig.’


  ‘Het was louter en alleen een persoonlijk conflict. Nu de zaak is geregeld, voel ik me een beetje voor gek staan.’


  ‘Dan is een lekkere lunch de aangewezen remedie.’


  ‘Je hebt gelijk. Geef me even de tijd me wat op te knappen.’


  Eenmaal in de achterruimte werkte Grace echter niet haar lippenstift bij, maar nam ze haar mobiele telefoon van haar broekriem en koos ze een nummer in Boston. Na vier keer overgaan kreeg ze het antwoordapparaat van professor Fishburn. Zijn vertrouwde stem vroeg haar een boodschap in te spreken, samen met haar telefoonnummer.


  In een poging zowel grondig als kort van stof te zijn vertelde Grace haar oude vriend over haar vermoeden en vroeg ze hem of hij bereid zou zijn naar New Hope te komen om haar uit haar onzekerheid te helpen. Nadat ze hem haar mobiele nummer had gegeven verbrak ze de verbinding, vurig wensend dat de professor niet op reis was, op zoek naar zeldzame kunst.


  


  ‘Wat doet een conservator precies?’ Matt keek naar Grace terwijl ze een stevige hap nam uit een van Lorraines royale sandwiches.


  ‘Tja…’ Ze kauwde, slikte en nam een slok ijsthee. ‘Wil je de korte versie of de lange?’


  Hij begon te lachen. ‘Een versie die ik begrijp.’


  ‘Oké.’ Ze nam nog een hap van haar sandwich pastrami met gesmolten kaas. ‘Over het algemeen houdt een conservator zich bezig met het organiseren van tentoonstellingen van verschillende kunstvormen, en met de catalogi die daarbij verschijnen. Verder organiseren we lezingen, workshops en evenementen om geld in te zamelen. In een niet al te groot museum zoals het Griff kan een conservator ook een aantal extra taken in zijn pakket krijgen. Ik heb bijvoorbeeld de leiding van de afdeling Amerikaanse impressionisten.’


  Omdat hij eind jaren negentig deel had uitgemaakt van de taakeenheid kunst- en antiekfraude, wist Matt alles wat er te weten viel over conservatoren, archivarissen en andere museumfunctionarissen, maar hij deed alsof hij volkomen blanco was, puur om het plezier dat hij eraan ontleende om Grace te horen vertellen.


  De geruchten hadden haar geen recht gedaan. Ze was niet alleen knap, ze was fascinerend. En wat haar zelfs nog aantrekkelijker maakte, was dat ze geen idee leek te hebben van de indruk die ze op mensen maakte. Ze had niet in de gaten dat de mannen in het café haar aanstaarden, noch dat de vrouwen haar steelse blikken toewierpen. Haar aandacht was volledig op hem gericht en op hun gesprek.


  Haar ogen hadden een bijna hypnotiserend effect, hoewel hij niet helemaal kon bepalen of ze groen of grijs waren. Haar gelaatstrekken waren volmaakt in verhouding: hoge jukbeenderen, een krachtige, vastberaden kin en een brede, zinnelijke mond die bedekt was met slechts een dun laagje lipgloss. Ze zou er met elk kapsel geweldig hebben uitgezien, maar het in laagjes geknipte, asblonde haar – warrig op een sexy manier – stond haar volmaakt. Haar kleding was klassiek: een grijze lange broek, perfect van pasvorm, met een zwart wollen jasje en daaronder een spierwitte, onberispelijk gestreken bloes.


  Hij betrapte zich erop dat hij zich afvroeg wat ze thuis droeg. Misschien een knus flanellen huispak. Dikke sokken. Geen beha.


  Hij schrok op uit zijn gedachten door iets wat ze zei. Ze bewoog veel met haar handen, niet gehinderd door de sandwich die ze vasthield, terwijl ze vertelde over de starheid van de directeur van het museum. ‘Hij heeft ooit een belangrijke tentoonstelling laten schieten omdat we die collectie alleen in januari en februari konden krijgen, en omdat het museum volgens hem daardoor een verlies van enkele tonnen zou lijden. Natuurlijk, we hebben in Boston extreem strenge winters, maar het is onzin om te denken dat het weer kunstliefhebbers ervan zou weerhouden zo’n bijzondere tentoonstelling te bezoeken. Dus wat gebeurde er? De tentoonstelling ging naar een ander museum en brak alle bezoekersrecords. Eet je je chips niet op?’


  ‘Nee.’ Hij schoof zijn bord naar haar toe. ‘Ga je gang.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  Ze pakte een chip. ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe lang ben je? Een meter tweeënzestig? En hoeveel weeg je? Vijfenveertig kilo?’


  Ze leek niet uit haar evenwicht gebracht door de vraag, maar ging door met eten. ‘Vijftig kilo. Hoezo?’


  ‘Hoe bestaat het dat je zoveel kunt eten? Waar laat je het?


  Ze begon te lachen. ‘O.’ Ze nam nog een chip. ‘Er zijn veel mensen die me dat vragen. Het antwoord is heel simpel. Ik kan niet koken, dus als ik buiten de deur eet, leg ik een soort voorraad aan. Net als een kameel met water.’


  ‘Dus je kookt nooit?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Triest, hè? Dat krijg je ervan als je zonder moeder opgroeit.’


  ‘Ben je grootgebracht door je vader?’


  ‘Ja. We waren maar saampjes. Hij kookte altijd. Trouwens, hij deed bijna alles. Mijn vader is geweldig. Ik weet zeker dat je hem aardig zou vinden.’


  Hij glimlachte om de liefdevolle klank die er in haar stem was geslopen. Als hij haar al niet van zijn lijst met verdachten had verwijderd, zou hij dat op dat moment hebben gedaan. Moordenaars praatten niet zo over hun vader. ‘Woont hij in Boston?’ vroeg hij.


  ‘Niet meer. Hij is een paar jaar geleden verhuisd naar Napa Valley omdat hij wijn wilde gaan verbouwen. Dus heeft hij al zijn bezittingen verkocht, zijn kleren en wat spulletjes in zijn Bronco geladen, en is hij naar Californië vertrokken.’


  ‘Hoe gaan de zaken?’


  ‘Geweldig. Wijn maken is hard werken, maar hij is gelukkig.’


  ‘Hoe vaak zien jullie elkaar?’


  ‘Een paar keer per jaar.’ Ze dronk de rest van haar ijsthee. ‘En jij? Hoe vaak kom jij thuis?’


  ‘Niet vaak genoeg. Het vele reizen is niet bevorderlijk voor mijn familieleven.’


  ‘Volgens Lucy is het gevaarlijk werk dat je doet.’


  ‘Lucy maakt zich te veel zorgen.’


  Ze glimlachte. ‘Ik begrijp het. Je wilt het er niet over hebben.’


  ‘Nee, ik praat liever over jou.’


  ‘Volgens mij heb ik je net mijn hele levensverhaal verteld.’


  ‘Niet helemaal. Hoe zit het met Victor Lorry?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat heb ik je verteld. Hij doet liever geen zaken met me, dat is alles.’


  ‘Heeft hij daar een reden voor?’


  ‘Hij vond het niet prettig om zo’n kostbaar schilderij in handen te laten van iemand die hij niet kende. Maar dat probleem is nu uit de wereld.’


  Ze kon niet liegen. Drie jaar als profielschetser hadden Matt veel over het menselijk gedrag geleerd. Te oordelen naar de manier waarop ze zijn blik ontweek en probeerde bezig te blijven met haar handen nu ze niets meer te eten had, vermoedde hij dat de situatie aanzienlijk complexer was dan ze hem wilde doen geloven. En dat het probleem met Mr. Lorry nog helemaal niet was opgelost. Matt besloot dat hij moest onderzoeken of Lorry iets te maken had met de dood van Steven Hatfield, maar dat wilde hij niet achter de rug van Grace om doen.


  ‘Ik moet je iets bekennen.’ Hij keek haar recht aan.


  ‘Ik wist het! Ik verveel je tot tranens toe, en er is je ineens te binnen geschoten dat je weg moet.’


  Hij begon te lachen. ‘Geen sprake van. De reden dat ik zo geïnteresseerd ben in die Mr. Lorry van je is dat hij me niet oprecht lijkt. In het verleden heb ik enkele jaren bij de taakeenheid kunst- en antiekfraude gezeten, dus ik heb veel te maken gehad met kunstdieven en zwarthandelaren. Lorry past volmaakt in het profiel.’


  Plotseling ernstig legde ze haar gevouwen handen op de tafel, en ze keek hem streng aan. ‘Dus je deed maar alsóf je geïnteresseerd was in mijn werk?’


  ‘Nee, ik deed niet alsof.’


  ‘Waarom ben je me niet in de rede gevallen? Waarom heb je me maar door laten praten over de dagelijkse gang van zaken in een museum als je daar alles van wist?’


  ‘Omdat ik het heerlijk vond om naar je te luisteren. Het gebeurt niet vaak dat ik iemand ontmoet die met zoveel liefde over haar werk kan vertellen.’


  Dat leek haar te vermurwen. ‘Ben je van plan een onderzoek in te stellen naar Lorry?’ vroeg ze na een tijdje.


  ‘Zou je daar bezwaar tegen hebben?’


  ‘Nee –’


  ‘Nee maar! Kijk eens wie we daar hebben!’ klonk een stem achter hem. ‘Als dat mijn oude vriend Matt niet is!’


  Matt keek over zijn schouder en grijnsde toen hij George Renchaw zag aankomen, de populaire burgemeester van New Hope. Renchaws jasje hing open, waardoor zijn dikke buik duidelijk zichtbaar was. Ook al had hij elk denkbaar dieet geprobeerd, toch was hij dankzij de kookkunst van zijn vrouw in snel tempo bezig de strijd tegen de kilo’s te verliezen.


  ‘George, ouwe schurk! Wat leuk om je te zien!’ Matt stond op en schudde zijn vriend de hand. Toen deed hij een stap opzij. ‘Heb je Grace McKenzie al ontmoet?’


  De geroutineerde glimlach van de politicus verscheen op het gezicht van de burgemeester toen hij Grace de hand schudde. ‘Nee, ik heb nog niet het genoegen gehad, maar ik heb wel veel over je gehoord, jongedame. George Renchaw, burgemeester van deze prachtige stad.’


  ‘Aangenaam kennis met u te maken.’


  ‘Ik heb gehoord wat er op je eerste avond hier is gebeurd,’ vervolgde Renchaw. ‘En ik kan je geruststellen, de politie doet er alles aan om de dader te vinden.’


  ‘Dank u wel, burgemeester. Dat waardeer ik.’


  ‘Ik hoop niet dat je denkt dat zulke incidenten hier aan de orde van de dag zijn, want dat is niet zo. Daar kan Matt voor instaan. We zijn een vreedzame gemeenschap van oppassende burgers, allemaal met hetzelfde doel: het welzijn van onze inwoners en van al degenen die ons komen bezoeken.’


  ‘Oké, George, zo kan ’ie wel weer,’ zei Matt. ‘De campagne voor je herverkiezing begint pas volgend jaar, dus hou op met kiezers werven.’


  ‘Ik begrijp dat jullie heel wat bij te praten hebben.’ Grace stond op. ‘En ik moet terug naar de galerie. Leuk kennis met u te hebben gemaakt, burgemeester. En Matt, bedankt voor de lunch.’


  ‘Graag gedaan. Ik vond het voor herhaling vatbaar.’


  George Renchaw keek haar na. Toen ging hij in de vrijgekomen stoel zitten. ‘Indrukwekkend! Wat een schoonheid.’ Zijn ogen glansden terwijl hij Matt aankeek. ‘Is er iets tussen jullie?’


  ‘Niet dat het je ook maar iets aangaat, maar het antwoord is nee. Ik ken haar amper vierentwintig uur.’


  George streek zijn das glad. ‘Ik wist dat ik met Louise wilde trouwen op het moment dat ik haar zag.’ Hij werd onderbroken door de mobiele telefoon die hij op de tafel had gelegd. Bij het zien van de naam op het schermpje slaakte hij een zucht. ‘Het is Thelma in het gemeentehuis. Die moet ik wel even te woord staan.’


  ‘Ga je gang.’


  Terwijl George behendig een overleg met burgers uit de weg ging, pakte Matt zijn koffiemok en leunde achterover. George had het goed gedaan. Na een middelbareschooltijd met de hoogst denkbare cijfers was hem een volledige beurs toegekend voor Harvard, waar hij was aangenomen op Harvard Law. Twee weken na zijn afstuderen was hij in dienst getreden van een grote advocatenmaatschap in New York, waar hij uiteindelijk was opgeklommen tot partner.


  Maar na zeventien jaar en twee hartaanvallen had George dat jachtige leven de rug toegekeerd en was hij teruggekomen naar zijn geboortegrond. Hij had nog altijd een praktijk, maar deed het aanzienlijk rustiger aan. Inmiddels twee jaar geleden was hij benaderd door de vertrekkende burgemeester met het verzoek zich kandidaat te stellen.


  Na de geruststellende mededeling van zijn dokter dat hij de extra verantwoordelijkheden aan zou kunnen, had George ja gezegd. En ook als burgemeester had hij het goed gedaan. Kort na het afleggen van de ambtseed had hij de salarissen van zowel de politie als de brandweer opgetrokken, hij had een eind gemaakt aan alle vriendjespolitiek bij gemeentecontracten en hij had ervoor gezorgd dat de wegen tijdens de wintermaanden zo goed als permanent sneeuwvrij werden gehouden. Zijn voornemen om de plaatselijke middelbare school uit te breiden met nieuwbouw aan Route 202 was aanvankelijk op enig verzet gestuit, maar zodra de sceptici de kans hadden gekregen om de plannen én de cijfers te bestuderen was het voorstel unaniem aangenomen.


  ‘Heb je het altijd zo druk?’ vroeg Matt toen George eindelijk de verbinding verbrak. ‘Of probeer je indruk te maken?’


  ‘Ben je onder de indruk?’


  ‘Reken maar.’


  George stopte lachend zijn telefoon in zijn zak. ‘Het spijt me oprecht van je vader, Matt,’ zei hij, ineens ernstig.


  ‘Bedankt, maar hij heeft Steven Hatfield niet vermoord.’


  ‘Dat weet ik toch! En Josh weet het ook, hij wil het alleen niet toegeven. Het liefst had hij je vader helemaal niet gearresteerd, maar als je had gezien hoe Fred bij Pat’s naar buiten stormde, met pure moordzucht in zijn ogen –’


  ‘Hij is naar huis gegaan om Denise ter verantwoording te roepen.’


  ‘Maar dat kan hij niet bewijzen. Hij heeft geen alibi voor de periode tussen zijn vertrek bij Pat’s en het moment dat de politie hem kwam arresteren.’


  Matt leunde naar voren. ‘Hij is genaaid, George,’ zei hij bijna fluisterend. ‘En wie het ook heeft gedaan, heeft het buitengewoon slim aangepakt. De moordenaar kende de gewoontes van mijn vader en wist waar die zijn pistool bewaarde. Net zoals hij wist dat mijn vader door het lint zou gaan als hij het hoorde van Denise.’ Matt richtte zich op. ‘En de gebroeders Badger hebben er iets mee te maken.’


  ‘Wát?’


  ‘Waarom zouden ze anders over Denise zijn begonnen precies op het moment dat mijn vader binnenkwam?’


  ‘Om hem te jennen. Ze hebben hem nooit gemogen, en dat weet je. Toen je vader commissaris was, zaten ze meer in de gevangenis dan op hun werk.’


  ‘Toch geloof ik het niet.’


  George keek om zich heen, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat er niemand meeluisterde. ‘Josh geeft je veel speelruimte, Matt, en daar ben ik blij om. Sterker nog, daar heb ik hem toe aangemoedigd. Maar de gebroeders Badger aanpakken?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat bezorgt me de koude rillingen.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen. Ik kan ze wel aan.’


  ‘Heb je me horen zeggen dat ik me zorgen maak over jóú?’
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  ‘Ik ben blij dat je hebt gebeld.’ Het zich gemakkelijk makend op de bank, schopte Denise haar schoenen uit en legde haar handen om haar koffiemok.


  ‘Maar je had niet helemaal hierheen moeten komen door dat noodweer,’ antwoordde Grace. De buiige regen was rond het spitsuur steeds zwaarder geworden. De wegen stonden hier en daar blank, wat ernstige verkeersproblemen veroorzaakte in de hele regio.


  ‘Ik wilde je niet met Bernie alleen laten.’


  ‘En je zei dat hij geen vlieg kwaad deed?’


  ‘Dat is ook zo, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht gewoon dat je je meer op je gemak zou voelen als ik erbij was.’


  Grace verbeet een glimlach. Of ze het leuk vond of niet, Denise had zichzelf uitgeroepen tot haar vriendin en beschermer, met alles wat die functie meebracht.


  ‘Hij vindt het niet erg als ik er ben,’ vervolgde ze. ‘Ik ben een van de weinige mensen in de stad met wie hij goed overweg kan. Misschien omdat hij het weet van Steven en mij.’


  ‘Daar was ik me niet van bewust.’


  Denise nam een slok koffie. ‘Hij heeft ons een keer gezien in de achterruimte van de galerie toen we stonden te zoenen. Ik schrok me dood, maar Steven bleef heel kalm. Hij liet Bernie beloven dat hij tegen niemand iets zou zeggen, en daarmee was de kous af.’


  ‘Tegen wie zou hij het moeten zeggen? Hij praat met niemand, zei je.’


  ‘Nee, maar blijkbaar heeft hij het toch aan iemand verteld. Niet met opzet natuurlijk, en je kunt je voorstellen hoe het is gegaan. Diegene heeft het weer aan iemand anders doorverteld, en binnen de kortste keren waren we het gesprek van de dag in Pat’s Pub.’


  ‘Heb je Bernie gevraagd of hij zijn mond voorbij had gepraat?’


  ‘Ja. Hij zweert dat hij dat niet heeft gedaan, maar ik weet niet of ik hem kan geloven. Niet omdat hij een leugenaar is,’ haastte ze zich eraan toe te voegen. ‘Het is meer dat hij… Volgens mij is hij ergens bang voor.’


  ‘Bang voor –’ Ze werd onderbroken doordat er luid op de voordeur werd gebonsd.


  ‘Help!’ riep een vrouwenstem. ‘Help! Er is een auto de rivier in gereden!’


  Denise en Grace schoten overeind en renden naar de deur. Op de veranda stond een vrouw in een lange marineblauwe regenjas.


  ‘Maureen!’ zei Denise. ‘Wat doe jij hier? Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is een auto het water in gereden!’ De vrouw wees in paniek in de richting van de rivier. ‘En ik heb mijn telefoon niet bij me!’


  ‘Denise, bel 911!’ zei Grace. Toen keerde ze zich naar de vrouw die blijkbaar Maureen heette. ‘Waar is het precies gebeurd?’


  ‘Kom maar mee!’ Het regende niet meer. Rennend staken ze de glibberige, kronkelende weg over. ‘Dat is mijn auto.’ Maureen wees naar een busje dat met zijn koplampen naar de rivier stond. ‘Zie je hem? Zie je de auto in het water?’


  Grace rende de oever af. ‘O god!’


  De auto was al half onder water verdwenen. Grace zag dat de bestuurder wanhopig probeerde het portier open te krijgen. Toen hij haar kant uitkeek, las ze paniek in zijn ogen.


  Op dat moment voegde Denise zich bij hen. ‘Er is een reddingsploeg onderweg.’ Ze bukte zich diep en tuurde bij het heldere licht van de koplampen naar de auto in het water. ‘O nee, is dat Bernie? Maureen, is dat Bernie?’


  Maureen kwam naast haar staan. ‘Ja, het is Bernie!’


  Grace herkende hem nu ook. ‘Heb je een bandenlichter in de auto?’ vroeg ze aan Maureen.


  ‘Ja.’


  ‘Ga hem halen! Vlug!’


  Maureen was binnen enkele ogenblikken terug, mét de bandenlichter.


  Uiterst geconcentreerd op haar taak, het redden van die arme man, liep Grace het ijskoude water in.


  ‘Grace!’ riep Denise. ‘Ben je gek geworden? Pas op voor de stroming! Straks verdrink je nog!’


  ‘Ik red me wel. Ga dekens halen!’


  Het water reikte al snel tot haar middel. Langzaam en voorzichtig liep ze naar de auto, met haar armen gespreid boven het water om haar evenwicht te bewaren. Er stond inderdaad een krachtige stroming, maar gelukkig had die nog geen greep gekregen op de auto. In gedachten dankte ze haar vader omdat die haar jaren eerder een cursus reddingszwemmen had laten volgen. De lessen zouden nu goed van pas komen, hoewel ze nooit eerder iemand uit een rivier had gered.


  Het waterpeil in de auto steeg snel. Alleen Bernies hoofd was nog zichtbaar. Op zijn gezicht stond pure doodsangst te lezen. Hij riep iets, en hoewel ze hem niet kon horen, kon ze aan zijn lippen zien wat het was: ‘Ik krijg het portier niet open!’


  Ze wees op zichzelf, om duidelijk te maken dat zij het ging proberen.


  Maar net toen ze het handvat wilde pakken, klonk er een luid zuigend geluid en verdween de hele auto onder water.
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  ‘Ik red het niet alleen,’ riep Grace over haar schouder. ‘Denise, kom hier!’


  ‘In het water?’


  ‘Ja, in het water. Ik probeer dit portier. Neem jij het portier aan de andere kant.’ Ze hield de bandenlichter stijf in haar hand geklemd, klaar om hem te gebruiken als dat nodig mocht zijn.


  ‘Ik kan niet zwemmen!’


  Ze kon niet zwemmen? Wie kon er nou in vredesnaam niet zwemmen? ‘Het is hier niet echt diep. Je hoeft alleen maar je adem in te houden en te doen wat ik zeg.’


  Denise schudde haar hoofd en deed een paar stappen naar achteren. ‘Ik kan het echt niet! Ik ben bang voor water.’


  Grace haalde diep adem en dook onder water. De auto lag op de bodem van de rivier, die op deze plek niet erg diep was. Grace pakte het handvat en trok uit alle macht aan het portier, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Ze had het gevoel alsof haar longen zouden barsten. Krachtig met haar benen trappelend werkte ze zich naar boven. Daar haalde ze opnieuw diep adem, en ze dook weer onder, zich ervan bewust dat Denise iets naar haar riep. Deze keer zwom ze om de auto heen naar het portier van de bijrijder. Maar ook dat zat muurvast.


  Ze zwom terug naar de bestuurderskant, terwijl ze probeerde niet in paniek te raken en niet naar Bernies doodsbange gezicht te kijken. Al watertrappend gebaarde ze hem weg te gaan bij het raampje. Toen sloeg ze met de bandenlichter het glas kapot.


  Door de kracht van het naar binnen stromende water werd Bernie maar achteren geduwd, maar nu de druk was weggevallen, slaagde Grace erin het portier open te doen en Bernie uit de auto te trekken.


  Met een hand om zijn middel sloeg ze krachtig haar benen uit, en nog eens, tot ze boven water waren.


  Ze hoefde maar een paar slagen te zwemmen. Toen kon ze weer staan. Met haar arm nog altijd om Bernies middel werkte ze zich uit het water, op het natte gras, waar ze zich uitgeput op haar knieën liet vallen.


  Denise sloeg haastig een deken om haar schouders, terwijl Maureen hetzelfde deed bij Bernie. ‘Je had wel kunnen verdrinken!’ Denise liet zich naast Grace op haar knieën zakken. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ja.’ Zwaar hijgend keek Grace naar haar op. ‘Kun je echt niet zwemmen?’


  ‘Nee, echt niet. Het verbaast me nog dat ik zo dicht bij het water durfde te komen zonder een angstaanval te krijgen.’


  ‘Ik ken niemand die niet kan zwemmen.’


  ‘Op mijn achtste ben ik bijna verdronken. Het heeft een jaar geduurd voordat ik weer in het bad durfde stappen. Sorry. Je had niet veel aan me, hè?’


  ‘Trek het je niet aan. Bernie is gered. Daar gaat het om.’ Grace draaide zich naar hem om. Hij had alleen een paar snijwonden op zijn handen, maar voor de rest leek hij in orde.


  ‘Daar zijn ze!’ riep Maureen toen het gejank van een sirene de stilte van de avond verbrak. Ze rende omhoog naar de weg, waar ze wild met haar armen begon te zwaaien.


  Binnen enkele ogenblikken baadde de rivieroever in het licht. Twee mannen in groene pakken sprongen uit een ambulance. Uit een politiewagen kwamen twee agenten in uniform. Daarachter stopte een derde auto met hoofdcommissaris Nader, gehuld in een gele oliejas met bijpassende zuidwester.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij streng.


  Terwijl de ziekenbroeders Bernies handen inspecteerden, gaven Maureen en Denise een nogal onsamenhangend verslag van wat er was gebeurd. Op de een of andere manier lukte het de hoofdcommissaris de ware toedracht daaruit te destilleren. Hij volgde Denises arm toen ze naar de rivier wees en keerde zich vervolgens naar Grace. ‘U hebt Bernie van de rivierbodem gered?’


  ‘Ja. Anders was hij verdronken.’


  ‘Jullie hadden allebei kunnen verdrinken,’ zei hij op zijn commissarissentoon. ‘De rivier kan soms verraderlijk zijn, vooral met slecht weer.’


  ‘Ik zal er de volgende keer aan denken,’ zei ze droog.


  Alsof hij besefte dat hij wel erg gevoelloos had gereageerd, probeerde de hoofdcommissaris het goed te maken. ‘Het is erg dapper wat u hebt gedaan, Miss McKenzie. Weet u zeker dat alles goed met u is?’


  ‘Volgens het ambulancepersoneel wel.’ Ze wilde naar huis! En na een warm bad naar bed.


  Maar de hoofdcommissaris was nog niet klaar. Hij blafte een reeks orders, zijn commissaris bevelend een kraan te bellen of wat er ook nodig was om de auto uit de rivier te takelen. Toen keerde hij zich naar Bernie. ‘Wat is er precies gebeurd? Reed je te hard? Of was je in slaap gevallen achter het stuur?’


  Dankzij de deken die Maureen om zijn schouders had geslagen, was Bernie inmiddels opgehouden met rillen. Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Nee. Ik ben het water in geduwd. Door iemand met een pick-uptruck. Expres!’


  De hoofdcommissaris en zijn tweede man keken elkaar aan. ‘Geduwd? Daar heeft Maureen niets over gezegd.’


  ‘Omdat ik het niet heb zien gebeuren!’ zei die. ‘Op het moment dat ik de weg op reed, hoorde ik een enorme plons, en toen zag ik de auto in het water liggen.’


  ‘Ik ben twee keer geraakt van achteren,’ vervolgde Bernie. ‘Maar het lukte me de auto op de weg te houden. Toen begon de pick-up aan de bestuurderskant tegen me aan te botsen. Net zolang tot ik van de weg raakte, het water in.’


  ‘Heb je de pick-up herkend? Of de bestuurder?’


  Bernie schudde zijn hoofd.


  ‘Wat voor kleur had de pick-up?’


  ‘Dat weet ik niet. Donker. Misschien donkergroen.’


  ‘Heb je het kenteken gezien? Of een deel ervan?’


  Opnieuw schudde Bernie zijn hoofd. ‘Ik moest alles op alles zetten om de auto op de weg te houden.’


  Ondanks de sceptische uitdrukking op zijn gezicht keerde de hoofdcommissaris zich naar zijn tweede man. ‘Laat een opsporingsbevel uitgaan voor een donkere pick-uptruck, mogelijk groen, met zware schade aan de voor- en de zijkant.’ Hij keerde zich weer naar Bernie. ‘Wat deed je hier nog zo laat? Je woont toch aan de andere kant van de stad?’


  Bernie keek naar Grace, die in zijn plaats antwoord gaf. ‘Hij was op weg naar mij. Ik had in de galerie een viskoffer gevonden, die Steven voor Bernies verjaardag had gekocht. Die wilde ik hem geven. Sterker nog,’ voegde ze eraan toe. ‘Als Bernie het goed vindt, kan hij met me meekomen naar de cottage om op te drogen. Steven had een kast vol kleren. Er zit vast wel iets bij wat hem past.’


  ‘Tja, ik weet het niet.’ De hoofdcommissaris krabde aan zijn achterhoofd. ‘De ziekenbroeders willen jullie meenemen naar het ziekenhuis ter controle.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Grace. ‘Ik voel me prima.’


  ‘Ik ook.’ Bernie klonk vastberaden. ‘Ik wil alleen graag mijn zuster bellen in het ziekenhuis. Anders maakt ze zich zorgen als ze hoort wat er is gebeurd.’


  De hoofdcommissaris gaf hem zijn mobiel. Na kort met zijn zuster te hebben gesproken, gaf Bernie hem de telefoon terug. ‘Het is goed als ik met Miss McKenzie meega naar de cottage, zei ze. Ze komt me daar halen als haar dienst erop zit.’


  ‘Akkoord,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Maar ik wil wel dat je morgenochtend vroeg langskomt op het bureau om een verklaring af te leggen. Jij ook, Maureen.’


  ‘Komt in orde. Kan ik nu gaan?’


  ‘Ja, dat is goed.’


  ‘Wat gebeurt er met mijn auto?’ vroeg Bernie aan de hoofdcommissaris.


  ‘Die krijgen we nu niet meer uit het water. Dat wordt morgenochtend. Daarna wordt hij in beslag genomen, als bewijsmateriaal bij een ongeluk met verdachte oorzaak. Trouwens, na die duik in de rivier ben ik bang dat hij total loss is.’ De hoofdcommissaris schudde zijn hoofd.


  Bernie knikte berustend. Toen hij zag dat Grace hem wenkte, begon hij tegen de oever omhoog te klimmen, op de voet gevolgd door Denise.
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  ‘Je vindt hem aardig, hè?’ vroeg Denise. Grace had Bernie naar boven gestuurd om te douchen en schone kleren aan te trekken. Zelf had ze zich al verkleed, en dankzij het knapperende haardvuur waar Denise voor had gezorgd, begon ze eindelijk weer een beetje warm te worden.


  ‘Ja, ook al weet ik eigenlijk niet precies waarom. Misschien omdat hij zo eerlijk was, of omdat ik voel dat hij oprecht verdriet heeft om Stevens dood.’


  ‘Ja, hij heeft met Steven zijn beste en enige vriend verloren.’


  ‘En nu ook nog zijn auto. Hoe komt hij zonder auto op zijn werk?’


  ‘Misschien kan ik hem helpen,’ zei Denise. ‘Fred heeft een oude Firebird waar hij af en toe in rijdt. Ik weet zeker dat hij het goedvindt dat Bernie die gebruikt tot er een andere oplossing is gevonden.’ Ze bestudeerde haar vuurrood gelakte nagels. ‘Ik kan het hem zelf niet vragen, maar ik overleg het wel met Rob.’


  ‘Wil je man nog steeds niet met je praten?’


  Denise schudde haar hoofd. ‘Ik ga elke dag naar de gevangenis in de hoop dat hij van gedachten verandert, maar ik weet dat ik mezelf voor de gek hou.’


  ‘Wat vind ik dat afschuwelijk voor je, Denise.’


  Bij het geluid van voetstappen draaide ze zich om. Bernie was terug. Hij had een grijze katoenen broek en dito trui uitgekozen die hem perfect pasten.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Denise.


  ‘Dank je wel. En u ook bedankt, Miss McKenzie, voor het lenen.’


  ‘Als je wilt mag je ze houden. Heb je het warm genoeg?’ Ze klopte op de stoel tegenover de bank. ‘Kom bij het vuur zitten.’


  ‘Maakt u zich over mij geen zorgen,’ zei hij, maar hij deed wat ze zei.


  ‘Sorry dat ik zo bazig ben, maar dat komt omdat ik me verantwoordelijk voel. Ik had je niet moeten vragen om langs te komen met dit weer.’


  ‘Maar dat wilde ik zelf.’ Zijn blik gleed naar de viskoffer die op de tafel stond. ‘Is dat hem?’


  ‘Ja. Maak hem maar open. Hij is voor jou.’


  Terwijl Bernie het deksel openklapte, stond Denise op. ‘Ik zou graag nog even blijven, maar ik heb voorlopig genoeg opwinding gehad. Al dat kunstaas kan ik er niet meer bij hebben,’ voegde ze eraan toe met een plagende glimlach. ‘Zie ik je morgen, Grace?’


  ‘Absoluut.’ Grace liet haar uit en keek haar na terwijl ze het tuinpad af reed. Toen liep ze terug naar de woonkamer.


  Bernie hield vol bewondering het kunstaas omhoog naar de lamp. ‘Een Wigg-Lure!’ verzuchtte hij, als een kleine jongen op kerstochtend. ‘Dus hij was het niet vergeten.’


  Grace ging weer op de bank zitten. ‘Ik had geen idee dat Steven zo’n enthousiaste hengelaar was.’


  ‘Dat was hij ook niet echt, maar wel geïnteresseerd. Dus ik heb hem een paar dingetjes geleerd, en in ruil daarvoor vertelde hij mij over kunst.’


  ‘O ja?’


  Nu schijnbaar wat meer op zijn gemak, begon hij zonder dat Grace hoefde aan te dringen te vertellen. ‘Ik kwam vaak in de galerie, en dan praatten we over de verschillende kunstenaars die Steven vertegenwoordigde, en hun technieken. Hij leerde me ook over de grote schilders uit de negentiende eeuw. Ik hou het meest van Johann Berthelsen en Guy A. Wiggins.’


  Grace glimlachte. ‘Dus je houdt van schilderijen van New York, van stadsgezichten?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij keek op. ‘En u? Waar houdt u van?’


  ‘Ik ben gespecialiseerd in het Amerikaanse impressionisme eind negentiende, begin twintigste eeuw.’


  ‘Schilders als William Merritt Chase, Childe Hassam en William Leroy Metcalf?’


  Ze nam hem met hernieuwde belangstelling op. ‘Wat weet je er veel van! Ik krijg bijna het gevoel dat jij de galerie zou moeten overnemen, en niet ik. Je kennis is indrukwekkend.’


  ‘Steven was een goede leraar.’


  ‘Heb je er ooit over gedacht om werk te zoeken in de kunstwereld?’


  ‘Ik ben niet graag onder de mensen, hoewel dat tegenwoordig beter gaat. Dankzij Steven.’ Voorzichtig legde hij het aas terug in het vakje en pakte hij een ander. ‘Soms, op mijn vrije dagen, mocht ik op de galerie passen als hij boodschappen moest doen of les moest geven. Ik heb zelfs een keer een schilderij verkocht.’ Zijn gezicht straalde van trots. ‘Een stilleven van Doug Emmerson. Steven stond erop me een percentage van de verkoopprijs te geven, als commissie.’


  ‘Dat had je verdiend.’ Er kwam plotseling een gedachte bij haar op. ‘Heb je de naam Victor Lorry ooit gehoord?’ vroeg ze.


  Bernie dacht even na. ‘Nee. Is dat een kunstenaar?’


  ‘Nee, een kunsthandelaar met wie Steven zaken deed. Ik dacht dat hij hem misschien tegen jou had genoemd.’


  ‘Waarom bent u in hem geïnteresseerd?’


  ‘O, zomaar,’ zei ze luchtig. ‘Steven had een van zijn schilderijen in consignatie genomen en Mr. Lorry wilde weten of het al verkocht was.’


  ‘Welk schilderij?’


  Ze waardeerde zijn nieuwsgierigheid. ‘Marktdag van Eduardo Arroyo, een negentiende-eeuwse schilder van Europese kunst. Steven had het doek in de achterruimte staan, samen met een stel andere schilderijen.’


  ‘Ik ken het niet, maar Steven hield van Europese kunst. Hij zei vaak dat hij meer in consignatie zou nemen als de belangstelling groter zou zijn, maar in deze regio verkoopt het niet geweldig.’


  ‘Ik heb de Arroyo op een ezel gezet, dus kom gerust langs om het schilderij te bekijken. Je bent van harte welkom. Sterker nog,’ voegde ze er in een impuls aan toe, ‘ik heb de expositieruimte wat anders ingericht om meer schilderijen kwijt te kunnen, en ik zou het leuk vinden om te horen wat je ervan vindt.’


  Hij kreeg een blos op zijn wangen van plezier. ‘Meent u dat?’


  ‘Absoluut. Je moet echt langskomen. Wanneer je maar wilt.’


  ‘Dat zal ik doen. Dank u wel.’ Hij keek naar de klok op de schoorsteenmantel. ‘Weet u zeker dat u het niet vervelend vindt dat ik hier op mijn zuster wacht? Ze is verpleegster in het ziekenhuis in Doylestown, en het wordt nog weleens laat voordat ze naar huis kan.’


  ‘Ik vind het helemaal niet vervelend. Integendeel, ik vind het leuk om met je te praten.’ Zich ineens bewust van het late uur vroeg ze: ‘Heb je eigenlijk wel gegeten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik eet meestal pas wanneer ik thuiskom.’


  ‘Dan zul je wel rammelen van de honger.’ Ze stond op. ‘Ik zal eens kijken of ik iets eetbaars kan vinden in de keuken.’


  ‘Nee, nee, u hebt meer dan genoeg gedaan. Ik wil u niet tot last zijn.’


  ‘Je bent me niet tot last. Trouwens, ik begin zelf ook trek te krijgen.’


  Ze liep naar de keuken en keek in de vriezer, in de hoop daarin wat kant-en-klare maaltijden aan te treffen die ze in de magnetron kon zetten. Maar helaas. De vriezer was gevuld met vlees en groente.


  De inhoud van de kasten was al even teleurstellend. Het enige wat ze kon vinden, waren diverse soorten ontbijtgranen, koffie, jam, kruiden en specerijen. Daarachter ontdekte ze echter twee grote pakken macaroni met kaassaus.


  Ze pakte een van de dozen die volgens de fabrikant alles bevatte wat ze nodig had voor een snelle, voedzame maaltijd. ‘Kook een liter water’, las ze bij de gebruiksaanwijzing. Dat moest lukken. ‘Doe de schelpjespasta in het kokende water’. Tot zover geen probleem. ‘Kook de pasta tien minuten, laat uitlekken en roer de kaassaus erdoorheen’. Dat kon toch niet moeilijk zijn.


  Ze zette de doos op het aanrecht en liep terug naar de woonkamer. ‘Wat vind je van macaroni met kaassaus?’


  Bernie zat nog altijd vol bewondering de inhoud van zijn viskoffer te bekijken. ‘Lekker!’


  Hoewel hij net zo oud was als zij voelde ze zich toch een soort moeder die voor haar kind zorgde. Bernie was erg verlegen, maar hij had een hart van goud, en ze begreep maar al te goed waarom Steven hem graag had gemogen.


  Weer in de keuken vulde ze een pan met water en zette die op het fornuis. Terwijl ze wachtte tot het water kookte, pakte ze een schilmesje uit de la, sneed het plakband open waarmee het pak macaroni was dichtgemaakt en trok het deksel omhoog.


  Bij het zien van de inhoud ontsnapte haar een zachte kreet.


  De doos was tot de rand toe gevuld met stapeltjes bankbiljetten van honderd dollar, bij elkaar gehouden door elastiekjes.


  Na een blik over haar schouder te hebben geworpen om zich ervan te overtuigen dat Bernie niet achter haar aan was gelopen, haalde ze een van de stapeltjes uit de doos en telde ze de biljetten. Het waren er vijftig. Tweeëntwintig stapeltjes van elk vijftig briefjes van honderd, wat neerkwam op honderdtienduizend dollar, plus nog wat losse briefjes van honderd. Dat suggereerde dat er nog meer waren geweest.


  Met bonzend hart haalde ze het andere pak uit de kast. Ook dat bleek gevuld met geld. De stapeltjes zaten dicht op elkaar, als sardientjes in een blik.


  Maar er zat nog iets in het pak. Boven op al het geld lag een pistool.
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  Met stomheid geslagen staarde Grace naar het pistool. Voor zover zij wist had Steven nooit een wapen bezeten. Hij was geen jager, hij hield niet van schieten, en hij had zich nooit zorgen gemaakt om zijn persoonlijke veiligheid. Net zomin als het zijn gewoonte was geweest om grote hoeveelheden geld in een keukenkastje te bewaren. Dat deden alleen drugshandelaren. En als er iets was wat ze zeker wist, dan was het dat Steven de diepste minachting had gekoesterd jegens drugshandel en alles wat die vertegenwoordigde.


  Maar er was hier duidelijk iets niet in de haak. Door de ontdekking van een blijkbaar geheime bron van inkomsten begreep ze ineens hoe Steven op zo grote voet had kunnen leven, met reisjes naar Europa, dure pakken, een Rolex en een Porsche. Als het geld niet afkomstig was van drugshandel, waar kwam het dan wel vandaan?


  Ineens moest ze weer denken aan wat Matt had gezegd over Victor Lorry. Hij ziet er anders, nogal louche uit. Niet als een kunsthandelaar.


  Zou dat kunnen? Was Lorry een zwarthandelaar in kunst? En was Steven daarachter gekomen, waarop hij Lorry had gedreigd hem aan te geven tenzij die met geld over de brug kwam? Niet de vijfendertig procent commissie die in het contract werd genoemd, maar contant geld dat Steven niet aan de belasting hoefde op te geven?


  O Steven! Een gevoel van moedeloosheid maakte zich van haar meester. Hoe heb je je zo in de nesten kunnen werken? En mij erbij?


  Ineens besefte ze dat het water naar hartelust stond te koken. Haastig zette ze de pit uit. Toen wierp ze een blik om de hoek van de deur. Bernie was nog altijd verdiept in de inhoud van zijn nieuwe viskoffer.


  Ze vond een rol plakband in een la, maakte de twee macaronidozen weer dicht en zette ze terug in de kast. Uiteindelijk zou ze een besluit moeten nemen over wat ze met de inhoud ging doen, maar niet nu, terwijl Bernie in de woonkamer zat.


  Na nog wat zoeken vond ze een blik chili, een pak crackers en een blikopener. Niet helemaal wat ze Bernie had beloofd, maar honger maakte rauwe bonen zoet, hoopte ze.


  Een paar minuten later liep ze met een dienblad terug naar de kamer. Bernie verzekerde haar dat hij dol was op chili en at dan ook met smaak, terwijl ze als oude vrienden met elkaar kletsten. Hij had zijn hele leven in New Hope gewoond, vertelde hij. Ongeveer een halfjaar eerder had hij Steven leren kennen, ’s morgens vroeg toen hij zat te vissen op zijn favoriete stek, op enkele tientallen meters van de cottage. Steven was aan het joggen geweest, maar was blijven staan om zich voor te stellen. Al snel waren ze vrienden geworden, iets wat ongebruikelijk was, zoals Bernie toegaf, want hij maakte niet gemakkelijk vrienden.


  ‘Je zou waarschijnlijk kunnen zeggen dat hij me uit mijn schulp heeft gehaald,’ zei hij, de laatste cracker verorberend.


  ‘Maar als hij niets van vissen wist en jij niets van kunst, waar praatten jullie in die begintijd dan over?’


  Voor het eerst sinds hun ontmoeting leek Bernie slecht op zijn gemak. ‘Ach, over van alles en nog wat.’ Hij stond op en pakte het blad. ‘Ik zal even afwassen.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Maar ik wil het graag.’


  Grace bleef zitten en staarde naar de open keukendeur, terwijl ze hoorde dat Bernie de gootsteen liet vollopen. Het feit dat hij de weg wist in de keuken suggereerde dat hij eerder in de cottage was geweest, en ook al deed hij geen poging zijn vertrouwdheid met Stevens huis te verbloemen, toch leek hij slecht op zijn gemak als het ging om bepaalde aspecten van hun relatie. Waarom was dat? Hij was in alle andere opzichten volkomen open geweest. Waarom had die laatste vraag hem een gevoel van ongemak bezorgd?


  Er kwam een eind aan haar overpeinzingen doordat er op de deur werd geklopt. Toen Grace opendeed, stond ze oog in oog met een aantrekkelijke vrouw van in de vijftig. Ze had hetzelfde vuurrode haar als Bernie, bijeengebonden in een paardenstaart, een klein ovaal gezicht en onderzoekende donkere ogen. Onder haar lichtbruine regenjas ving Grace een glimp op van een fleurige trui en een witte broek.


  ‘U bent zeker Judy?’ Ze deed de deur wijd open om haar bezoekster binnen te laten. ‘Ik ben Grace. Kom binnen en doe uw jas uit.’


  ‘Dank u wel.’ Judy wierp een blik in de richting van de woonkamer. ‘Ik voel me erg schuldig,’ zei ze. ‘Ik had meteen moeten komen, maar Bernie beweerde bij hoog en bij laag dat hij niks mankeerde. En het was vanavond zo druk op de kinderafdeling.’


  ‘Hij mankeert inderdaad niks.’ Grace hing de regenjas op een haak. ‘Komt u binnen, dan kunt u het zelf zien.’


  Op het moment dat Judy de woonkamer binnen kwam, verscheen Bernie in de deuropening naar de keuken. Hij schonk zijn zuster een brede grijns en omhelsde haar. ‘Hallo, zus.’


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben, lieverd.’ Toen zag ze de pleisters op zijn handen. ‘Wat is er gebeurd? Je zei dat je niks mankeerde.’


  ‘Het valt ook reuze mee. Een paar schrammetjes, meer niet. Miss McKenzie moest het raampje van de auto stukslaan om me eruit te krijgen.’


  Judy draaide zich om. ‘O, neemt u me niet kwalijk! Hoe kan ik zo onbeleefd zijn? Ik heb u nog helemaal niet bedankt!’ Ze klonk duidelijk geëmotioneerd. ‘Het is ongelooflijk wat u hebt gedaan. Echt waar,’ benadrukte ze toen Grace haar hoofd schudde. ‘De hoofdcommissaris heeft het me verteld. Ik weet niet hoe Bernie en ik u kunnen bedanken.’


  ‘Ach, als ik ooit in de rivier val, kunnen jullie me redden. Afgesproken?’


  Er verscheen een innemende glimlach op Judy’s ernstige gezicht. ‘Afgesproken.’ Haar blik viel op de viskoffer die nog altijd op tafel stond. ‘Is dat het beroemde kunstaas waar Bernie het over had?’


  ‘Is het niet geweldig?’ Bernies ogen begonnen weer te stralen. ‘Moet je kijken! Een Wigg-Lure!’


  ‘Ik weet zeker dat je er veel plezier van zult hebben, maar nu kunnen we beter gaan. We mogen geen misbruik maken van Miss McKenzies gastvrijheid. Bovendien wil ik nog even bij het politiebureau langs om met commissaris Montgomery te praten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Bernie.


  ‘Omdat ik wil dat ze alles in het werk stellen om de bestuurder van die pick-up te vinden.’


  ‘Ik weet niet zeker of ze me wel geloven, zus.’


  ‘Dat zullen we dan nog weleens zien.’ Ze keek toe terwijl haar broer de viskoffer sloot. Toen keerde ze zich naar Grace. ‘Wie zou hem zoiets willen aandoen?’ vroeg ze, zo zacht dat Bernie het niet hoorde. ‘En waarom? Bernie heeft nog nooit een vlieg kwaad gedaan.’


  Later die avond toen ze naar bed ging, vroeg Grace zich hetzelfde af.
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  Ari Fishburn was een van de boeiendste, onderhoudendste mannen die Grace kende. Hij was geboren in Griekenland, maar op zijn tiende geadopteerd door Amerikaanse ouders. Zijn passie voor de schone kunsten had zich al op jonge leeftijd gemanifesteerd. Tijdens zijn carrière, die vijftig jaar omspande, had hij gewerkt als laborant, archivaris, restaurateur en conservator. Voordat hij eindelijk met pensioen was gegaan, was hij tien jaar lang directeur geweest van het Lakeside Museum in Chicago. Inmiddels werkte hij in deeltijd als adviseur, gespecialiseerd in Europese kunst en het Amerikaanse impressionisme.


  Volgens deskundigen waren er weinig experts die zich met hem konden meten als het ging om het herkennen van vervalsingen. Velen waren het daarmee eens, inclusief de FBI, die regelmatig zijn advies inwon.


  Ari Fishburn was een lange, slanke man, met helderblauwe ogen en haar dat bijna net zo wit was als de pakken die hij zomer en winter droeg en die zijn handelsmerk waren. Punctueel als altijd arriveerde hij de volgende dag exact om twaalf uur in een auto met chauffeur, buitengewoon verzorgd ogend in zijn witte Armani-pak met bijpassende gleufhoed.


  Grace begroette hem op het trottoir, nadat hij zijn enorme zwarte attachékoffer had uitgeladen die hij zijn ‘lab op wielen’ noemde. ‘Hallo, Ari.’ Op zijn verzoek was ze er jaren eerder mee opgehouden hem professor te noemen. Al toen ze nog samenwerkten in Boston.


  ‘Kindje! Hoe gaat het?’ Hij zette zijn hoed af en omhelsde haar hartelijk. ‘Nog altijd even aantrekkelijk als altijd, zie ik.’


  ‘En jij bent nog altijd een onverbeterlijke charmeur.’


  ‘Het is gewoon waar wat ik zeg.’


  Arm in arm begonnen ze in de richting van de galerie te lopen. ‘Ik voel me nog steeds schuldig dat ik je heb weggehaald van de golfbaan. Als ik het had geweten –’


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen. Ik zou het afschuwelijk hebben gevonden als je iemand anders had gebeld. Bovendien heb je me gered! Zonder jouw telefoontje zou ik een verschrikkelijk figuur hebben geslagen, want ik kan helemaal niet golfen. De enige reden dat Ray me belde, is dat ze een speler tekort kwamen en een vierde man nodig hadden.’


  Hij bleef met een ruk staan. Ze waren de galerie binnen gegaan, en midden in de expositieruimte stond de ezel met de Arroyo. Het zonlicht deed het schilderij baden in een zachte gouden gloed.


  ‘Dit is het, Ari. Marktdag, het zesde doek uit de marktserie van Eduardo Arroyo.’


  ‘Arroyo is altijd een van mijn lievelingsschilders geweest.’


  ‘Daarom heb ik je ook gebeld. Ik wist dat je zou genieten van een echte Arroyo. Vooropgesteld natuurlijk dat hij echt is.’


  ‘Dan zullen we maar eens aan het werk gaan.’ Hij maakte zijn attachékoffer open die alles bevatte wat hij nodig had om vast te stellen of een schilderij origineel was. Soms was een vervalsing zo kunstig gemaakt dat hij een doek mee moest nemen naar zijn lab in Boston om het nog grondiger te inspecteren, maar meestal was hij in staat de echtheid van een werk te bepalen met behulp van weinig meer dan zijn draagbare röntgenapparaat en zijn vergrootglas.


  Nadat hij het schilderij aandachtig had bestudeerd, vroeg hij Grace de blinden dicht te doen. Daarop nam hij het doek van de ezel en legde het op het bureau waar hij zijn röntgenapparaat had neergezet.


  Grace sloeg hem gade, gespannen kijkend naar zijn gezicht in de hoop daarop een eerste aanwijzing te zien over het uiteindelijke vonnis.


  Ten slotte zette hij de machine uit, en hij richtte zich op. ‘Het is schitterend,’ zei hij, met zijn blik nog altijd op het schilderij gericht. ‘De verf is op de juiste, gelaagde manier opgebracht. Arroyo’s kenmerkende duimstreken… hier en daar…’ hij wees op een paar bogen rond het marktplein ‘…zitten op de goede plekken. En het effect van licht en schaduw, zoals hier bij die mand, is heel goed uitgevoerd.’ Hij keerde zich naar Grace. ‘Helaas kan dat alles niet verhullen dat het een vervalsing is.’


  Hoewel ze het had vermoed, begon haar hart toch sneller te slaan. Ze dacht aan het schandaal dat hiervan het gevolg zou zijn, de negatieve publiciteit voor de galerie, en voor Sarah. ‘Weet je het absoluut zeker?’ vroeg ze met een laatste sprankje hoop.


  ‘Kom eens.’ Hij gaf haar het vergrootglas. ‘Kijk hier eens naar. Om een zo realistisch mogelijk effect te bereiken mengde Arroyo graag wat woestijnzand met de verf waarmee hij de onverharde wegen van een dorp schilderde. Het is een techniek die maar bij heel weinig mensen bekend is, en waardoor hij die korrelige, bijna kiezelachtige structuur kreeg die met het blote oog duidelijk te herkennen is.’


  ‘Ik zie het.’ Ze keek geconcentreerd naar een stuk ongeplaveide straat.


  ‘Ja. Wat je ziet is weliswaar een goede nabootsing, maar het is niet het gevolg van het mengen van zand door de verf. Dit effect is bereikt door gebruikmaking van een grove kwast. De röntgenfluorescentie waarmee, zoals je weet, de zuiverheid van verf en andere substanties kan worden vastgesteld, heeft geen woestijnzand aan het licht gebracht.’


  Ze liet het vergrootglas zakken.


  ‘Het spijt me, Grace. Je had al zo’n vermoeden, maar ik besef dat je toch op een andere uitkomst had gehoopt.’


  Ze wist niet waar ze banger voor was geweest: een vervalsing of een gestolen origineel. Het was allebei erg. ‘Ach, uiteindelijk zou ik er toch achter zijn gekomen.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘De vervalsing rapporteren. Ik weet alleen niet in hoeverre die van invloed zal zijn op de toekomst van de Hatfield Gallery.’


  ‘De galerie overleeft het wel. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Zelfs beroemde musea krijgen met vervalsingen te maken. Toen ik als conservator bij veilinghuis O’Keefe in Seattle werkte, bestond veertig procent van alle werken die werden ingebracht uit vervalsingen. Ooit heb ik op een veiling een Raphael aangeboden waarvan ik zeker wist dat het een origineel was, maar toen de nieuwe eigenaar het doek een week later liet taxeren, bleek het om een vervalsing te gaan. Veel mensen dachten dat het schandaal ons de kop zou kosten, maar dat is niet gebeurd. Het O’Keefe is nog altijd een bloeiend, gerenommeerd veilinghuis. Het is heel goed mogelijk dat Steven niet wist dat hij met een vervalsing te maken had. In dat geval valt hem niets te verwijten.’


  Leg me dan maar eens uit waarom hij een kwart miljoen dollar en een pistool in een van de keukenkastjes had verstopt, dacht Grace.


  ‘Je gaat toch nog niet weg, Ari?’ zei ze toen hij zijn spullen begon te pakken. ‘Laten we een hapje gaan eten, dan kunnen we bijpraten. Ik trakteer.’


  ‘Lieve Grace, ik zou niets liever willen dan lunchen met een beeldschone vrouw, maar mijn dochter viert vanavond haar dertigste verjaardag en ik heb beloofd op tijd terug te zijn voor een etentje in de huiselijke kring.’


  ‘Mag ik het dan te goed houden? Wanneer ik weer in Boston ben?’ Zijn antwoord hoorde ze niet, want toen ze uit het raam keek zag ze de jeep van Matt stilhouden langs de stoeprand. Ze kreunde.


  Ari keek op. ‘Wat is er?’


  ‘Matt Baxter. Matt is de zoon van degene die wordt verdacht van de moord op Steven. Behalve dat is hij buitengewoon agent bij de FBI, en razendslim.’


  ‘Hebben ze bij de FBI ook sufferds in dienst dan?’


  ‘Wat ik bedoel is dat hij heeft gewerkt bij de afdeling kunst- en antiekfraude, dus hij weet alles van vervalsingen.’


  ‘Weet hij van de Arroyo?’


  ‘Hij vermoedt iets.’


  ‘Misschien zou je hem dan de waarheid moeten vertellen. Het is een zware last om helemaal alleen mee rond te lopen.’ Hij keek naar Matt die het pad naar de galerie op kwam lopen. ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Ik ken hem net.’


  ‘Wanneer je twijfelt, zul je moeten vertrouwen op je instinct.’


  Matt kwam binnen en wierp een taxerende blik op het tafereel: Ari die zijn apparatuur inpakte en de Arroyo die nog op het bureau lag. ‘Stoor ik?’


  ‘Nee.’ Niet half zo nerveus als ze had verwacht, stelde Grace de twee mannen aan elkaar voor. ‘Matt, dit is een oude vriend van me, Ari Fishburn. Ari, dit is Matt Baxter, buitengewoon agent bij de FBI.’


  ‘Hoe maakt u het?’ Ari schudde Matt de hand.


  ‘Proféssor Ari Fishburn? Bent u de Ari Fishburn die het Bureau heeft geholpen Joseph Reid in zijn kraag te vatten, een van de kundigste vervalsers van onze tijd?’


  Ari was aangenaam verrast. ‘Dat klopt.’


  ‘Het is een eer u te ontmoeten. Ik heb me ooit ingeschreven om college bij u te volgen. Helaas werd ik weggeroepen voor mijn werk, en het is er nooit van gekomen.’


  ‘Bent u geïnteresseerd in kunst?’


  ‘Ik heb tweeëneenhalf jaar bij de afdeling fraude gewerkt.’


  ‘Ik heb nog weleens contact met uw baas… Carlton Brown?’


  ‘Natuurlijk. Die ken ik heel goed.’


  Ari klapte zijn koffertje dicht. ‘Ik zou dolgraag nog even blijven, maar zoals ik deze prachtige jongedame al heb verteld is er vanavond een belangrijk diner waarbij ik niet mag ontbreken.’ Hij kuste Grace op haar wang. ‘Ik heb aardig wat mensenkennis en ik mag hem wel,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Leuk je weer gezien te hebben, kindje,’ vervolgde hij op normale toon. ‘We houden contact.’


  ‘Dat doe ik, Ari. En bedankt.’


  Ze keek hem na toen hij de deur uit liep. Ten slotte draaide ze zich om naar Matt. ‘Wat brengt jou hier?’


  ‘Ik hoorde van je duik in de rivier, gisteravond, en ik was benieuwd hoe het met je ging.’


  ‘Prima. Dank je.’


  ‘Het was erg riskant wat je hebt gedaan.’


  ‘Daar heb ik geen moment bij stilgestaan. Trouwens, Denise was erbij. Die zou wel hebben gezorgd dat me niets overkwam.’


  ‘Denise kan niet zwemmen.’


  ‘Ach, dat is een onbelangrijk detail.’


  ‘Ik ben blij dat je gevoel voor humor er niet onder heeft geleden. Hoe is het met Bernie?’


  ‘Aanvankelijk was hij erg geschrokken, maar inmiddels gaat het weer prima. Hij zegt dat hij de rivier in is geduwd.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Ik ben al bij het politiebureau langs geweest. Ze hebben de auto vanmorgen vroeg uit het water getakeld.’


  ‘En? Zijn er sporen groene verf gevonden?’


  ‘De technische recherche is op dit moment met de auto bezig. Het zou geen probleem moeten zijn om verfsporen van een andere auto te ontdekken. Vooropgesteld dat Bernie de waarheid spreekt.’


  ‘Waarom zou hij erom liegen?’ Ze had het gevoel dat ze het voor hem moest opnemen.


  ‘Rustig maar, ik herhaal alleen wat me is verteld. Je begrijpt dat de commissaris liever zou hebben dat Bernie door onoplettendheid te water is geraakt, dan doordat iemand hem doelbewust de rivier in heeft geduwd. Josh was altijd trots op zijn vredige stadje, maar de laatste tijd krijgt het wel erg veel negatieve publiciteit, en dat heeft zijn weerslag op onze hoofdcommissaris.’


  ‘Sorry dat ik zo kattig reageerde. Ik ben een beetje uit mijn doen door de hele toestand, en dat zal wel zo blijven tot de zaak is opgelost.’


  ‘Daar heb ik precies de juiste remedie voor.’


  Ze glimlachte en voelde dat de spanning voorzichtig begon weg te ebben. ‘Ja, dat zal wel.’


  Hij deed alsof hij gekwetst was. ‘Ik weet niet waar je aan denkt, jongedame, maar ik heb het over een borrel bij Left Bank Libations in Lambertville. Mijn vriend Glenn maakte de beste metropolitan van de wijde omgeving. Eén slok en de knopen in je nek verdwijnen. Gegarandeerd.’


  Ja, wat had ze eigenlijk gedacht? ‘Hoe weet je dat ik knopen in mijn nek heb?’


  ‘Ik zou graag indruk op je maken met mijn helderziende gaven, maar het is heel simpel: je wrijft voortdurend met je hand over je nek. Nou, wat vind je? Gaan we een borrel halen?’


  Ze liet haar hand vallen. ‘Klinkt goed.’


  ‘En aansluitend een ontspannen etentje?’


  ‘Nog meer ontspanning en ik word zo slap als een dweil.’


  ‘Zullen we zeggen om zes uur?’


  Hij wist wat hij wilde. Dat vond ze leuk bij mannen, en helemaal bij deze man. ‘Prima.’ Ze pakte het schilderij van het bureau, maar in plaats van het terug te zetten op de ezel bracht ze het naar de achterruimte.


  ‘Is Arroyo stout geweest?’ vroeg Matt plagend toen ze de deur dichttrok.


  ‘Ik ben er nog niet aan toe om het te exposeren.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze keek hem doordringend aan. ‘Volgens mij kun je dat wel raden.’


  ‘Is het een vervalsing? Was Fishburn daarom hier?’


  ‘Ik had al zo’n vermoeden sinds die ruzie met Victor Lorry gisteren, en Ari heeft mijn vermoeden bevestigd. De Arroyo is hartstikke vals.’


  ‘Dat maakt het begin wel erg moeilijk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij gebaarde om zich heen. ‘De galerie is nu toch van jou?’


  Ze wilde niet langer tegen hem liegen. ‘Alleen als ik de erfenis aanvaard. En dat ben ik niet van plan.’


  Hij nam haar onderzoekend op, alsof hij haar opnieuw taxeerde. ‘Je weigert de galerie?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wat doe je dan hier? Waarom heb je de galerie weer opengesteld en doe je je best om wat te verkopen?’


  ‘Omdat Steven wel had verwacht dat ik de erfenis niet wilde hebben en me in zijn testament heeft gevraagd om hier een week door te brengen voordat ik een besluit neem.’


  ‘Met welk doel?’


  ‘Hij hoopte waarschijnlijk dat ik van gedachten zou veranderen.’


  ‘En dat is niet gebeurd?’


  ‘Nee, Matt. Dat is niet gebeurd. Ik hou van mijn werk in Boston. En misschien heb je het nog niet gemerkt, maar New Hope en ik… dat is niet echt een goede combinatie. Ik heb hier niets anders dan narigheid gehad, vanaf het allereerste moment.’


  ‘Besef je wel waar je nee tegen zegt?’


  ‘Ja.’ Er ontsnapte een zucht aan haar lippen. ‘Trouwens, ik moet een misdrijf rapporteren.’ Ze verschoof een stapel kunstcatalogi op het bureau. ‘Ik durf er nauwelijks aan te denken hoe Sarah zal reageren. Ze heeft altijd geweten dat haar zoon geen heilige was, maar handelen in vervalsingen? Hoe moet ze dat haar bridgeclubje vertellen?’


  ‘Zou het niet kunnen zijn dat Steven zich niet bewust was van de vervalsing?’ vroeg Matt, net als even eerder de professor.


  ‘Dat heb ik ook overwogen, totdat…’ Ze beet op haar lip. Was ze bereid hem álles te vertellen?


  Matt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat wilde je zeggen?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik heb in een van de keukenkastjes een kwart miljoen dollar gevonden, en een pistool. Goed verstopt.’


  Matt floot tussen zijn tanden. ‘En ik denk niet dat hij zoveel geld verdiende met de verkoop van landschapjes, al dan niet origineel.’


  ‘Nee.’


  ‘Dus dat geld moet ergens anders vandaan zijn gekomen.’


  Grace knikte.


  ‘Ik vermoed chantage, tenzij je zegt dat Steven zoiets nooit zou doen.’


  ‘Het enige wat ik je kan vertellen is dat hij gek was op geld en op alles wat hij daarmee kon kopen. Hij heeft zich er nooit zorgen over hoeven maken, totdat zijn moeder weigerde hem nog langer te ondersteunen. En ook nadat ze het hadden bijgelegd, was ze lang niet meer zo royaal als voordat ze in conflict raakten.’


  ‘Wanneer is ze met haar ondersteuning gestopt?’


  ‘O, dat is al heel lang geleden. Toen Steven koos voor een carrière in de kunstwereld in plaats van politicus te worden, zoals alle mannen in zijn familie dat waren geweest. Steven vond het afschuwelijk dat hij de luxe moest missen waaraan hij gewend was, dus is het niet ondenkbaar dat hij zijn toevlucht heeft genomen tot fraude om aan extra geld te komen.’


  ‘En het is ook bepaald niet ondenkbaar dat Lorry de man is die je die eerste avond heeft aangevallen. Tenslotte lijkt hij tot alles bereid om zijn vervalsing terug te krijgen.’


  ‘Een reden te meer om de bevindingen van de professor te rapporteren.’ Ze liep naar de telefoon.


  Matt legde een hand op haar arm. ‘Voordat je belt… Wil je iets voor me doen?’


  ‘Alweer?’ Ze dwong zichzelf te ontspannen. Ari had gelijk. Matt was een aardige man. ‘Ik mag wel een lijstje aanleggen.’


  ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’


  ‘Daar ga ik van uit. Wat moet ik doen?’


  ‘Ik zou graag met Lorry willen praten.’


  ‘Voordat de hoofdcommissaris dat doet?’


  ‘Ik heb er geen vertrouwen in dat Josh de juiste vragen zal weten te stellen.’


  Grace legde de telefoon neer. ‘Denk je dat Lorry met je wil praten? Jullie hebben elkaar amper gezien, maar het was wel duidelijk dat hij je voor geen cent vertrouwde.’


  ‘Dat besef ik. Maar ik heb een idee.’
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  Het plan dat Matt had bedacht was heel simpel. Het laatste wat hij wilde, was Grace in gevaar brengen of het risico nemen dat ze in conflict kwam met de wet. Hij achtte Josh royaal in staat om haar een stevige duw te geven omdat ze zijn aartsvijand had geholpen.


  Eerder op de dag had Grace gebeld om Lorry te zeggen dat ze het schilderij uiteindelijk toch aan Stevens potentiële koper had verkocht. Niet voor de prijs waarop ze had gehoopt, maar voor aanzienlijk meer dan de vijfentwintigduizend dollar die Lorry en Steven waren overeengekomen. Er lag een cheque voor hem klaar – ze had haar commissie op het bedrag in mindering gebracht – dus die kon hij komen halen. Om er zeker van te zijn dat hij nog diezelfde dag zou komen, had ze eraan toegevoegd dat de galerie de hele vrijdag gesloten zou zijn wegens inventarisatie.


  ‘Daar is hij.’ zei Grace plotseling.


  ‘Met die zwarte SUV?’


  ‘Ja.’


  Verscholen in de achterruimte keek Matt toe terwijl Lorry uit zijn SUV stapte. Zijn tred was veerkrachtig en hij zag er aanzienlijk gelukkiger uit dan de vorige dag. Dat was het effect dat geld op sommige mensen had.


  Matt wierp een snelle blik op Grace. Terwijl ze gewacht hadden, was ze op van de zenuwen geweest, maar nu het uur van de waarheid naderde, was ze de kalmte zelve zoals ze daar achter het bureau zat. Ze wist wat haar te doen stond, net zoals ze wist dat ze nauwelijks enig risico liep. Ze zou de ‘kunsthandelaar’ begroeten, en terwijl ze deed alsof ze de cheque ging halen, zou Matt uit zijn schuilplaats tevoorschijn komen om hem aan de tand te voelen.


  Grace legde een stapel mappen recht. Matt sloeg haar oplettend gade, op zoek naar tekenen van nervositeit. Uit niets bleek dat ze niet op haar gemak was. Sterker nog, ze zag eruit alsof het vangen van misdadigers haar dagelijks werk was.


  Ze hief haar hoofd op toen de handelaar de galerie binnen kwam. ‘Goedemiddag, Mr. Lorry. Fijn u weer te zien.’ Ze schonk hem een oogverblindende glimlach, alsof er de vorige dag geen kwaad woord tussen hen was gevallen.


  Lorry daarentegen verspilde zijn tijd niet aan beleefdheden. Hij keek om zich heen. Toen hij tot zijn tevredenheid had vastgesteld dat ze alleen waren, kwam hij meteen ter zake. ‘Hebt u de cheque?’


  ‘Ik zal hem even voor u pakken.’ Grace stond op.


  Op het moment dat ze uit zijn gezichtsveld verdween, kwam Matt tevoorschijn. ‘Mr. Lorry,’ zei hij met een beminnelijke glimlach. ‘Dat komt mooi uit. Ik wilde u net even spreken.’ Hij liep om het bureau heen.


  ‘Wat moet dit voorstellen? Wie bent u?’


  Matt liet zijn badge zien. ‘Matt Baxter is de naam, buitengewoon agent van de FBI.’


  Hij las acute paniek in Lorry’s ogen, maar toen hij naar de kunsthandelaar toe begon te lopen verraste die hem door met verbijsterende snelheid de benen te nemen. Hij was de deur al uit voordat Matt zelfs maar met zijn ogen kon knipperen.


  ‘Shit!’


  Grace kwam aanrennen. ‘Wat is er aan de hand?’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is Lorry?’


  ‘Ervandoor! Bel de politie!’


  Toen Matt buiten kwam, zag hij Lorry naar zijn auto rennen, maar die stond ingebouwd door een dubbelgeparkeerde colatruck. Lorry vloekte hartgrondig, en toen hij besefte dat Matt hem dreigde in te halen, gooide hij er nog een schepje bovenop.


  Matt stormde achter hem aan en stortte zich in de menigte toeristen, winkelpersoneel dat lunchpauze had en jonge moeders met kinderwagens. Een klein eindje voor hem uit zigzagde de kunsthandelaar tussen de verbijsterde voetgangers door, waarbij hij een verzameling vogelverschrikkers en heksen op bezemstelen omverliep die op de stoep stond uitgestald. Bij de kruising van Bridge en Main Street stak hij over, net toen het licht op rood sprong. Een minibus remde met krijsende banden. De bestuurder toeterde uit alle macht, stak zijn hoofd uit het raampje en schold Lorry de huid vol.


  Zonder acht te slaan op andere woedende bestuurders rende Matt de straat over, auto’s ontwijkend die uit beide richtingen op hem af kwamen. Lorry was hem inmiddels een heel eind voor, en leek op weg naar de brug die de verbinding vormde tussen New Hope en Lambertville.


  Links en rechts voetgangers opzij duwend joeg Matt door de drukte. Sommige mensen hadden in de gaten dat er iets aan de hand was en maakten de weg voor hem vrij. ‘Zijn ze soms bezig een film op te nemen?’ hoorde hij iemand vragen.


  In plaats van de brug te nemen stormde Lorry de oever van de rivier af. Toen hij de motorboot zag die bezig was aan te leggen in een privéhaventje, besefte Matt wat de vluchtende kunsthandelaar van plan was: hij wilde per boot ontsnappen.


  ‘Maar dat gaat je niet lukken, maat,’ mompelde Matt. Hij liet zich op zijn achterwerk naar beneden glijden. Vlak voordat hij bij het water was, sprong hij overeind, schoot naar voren en greep Lorry bij zijn jasje.


  Voor de ogen van de verbijsterde toeschouwers rolden de twee mannen over de oever de rivier in. Lorry verweerde zich krachtig en maaide wild met zijn armen in een poging klappen uit te delen, maar hij was geen partij voor Matt. Na twee maal op zijn kaak te zijn geraakt, zag de kunsthandelaar eruit alsof hij op het punt stond flauw te vallen.


  ‘Help eens een handje!’ riep Matt tegen de man in de boot.


  ‘Natuurlijk.’


  De jongen – Matt schatte hem amper twintig – sprong uit de boot en pakte Lorry bij een arm. Samen sleurden ze de kunsthandelaar op de kant, waar ze hem in het gras lieten vallen.


  ‘Opzij!’ riep iemand. ‘Politie! Opzij, zei ik!’ Vlak voor Matt bleef Josh staan, met zijn vuisten op zijn heupen. Zijn ogen schitterden van woede. ‘Ik hoop dat je hier een verdomd goede verklaring voor hebt.’


  ‘Dat heeft hij, commissaris.’ Grace baande zich een weg door de menigte. ‘En ik kan alles bevestigen.’


  Vervuld van afschuw keek Josh haar aan. ‘Miss McKenzie. Natuurlijk! Ik had het kunnen weten.’


  ‘Zij heeft hier niets mee te maken!’ Matt keek naar Grace. ‘Moet je niet naar de galerie?’


  ‘Denise houdt de boel voor me in de gaten.’


  ‘Koppen dicht!’ Josh keek woedend van de een naar de ander. ‘Ik word doodziek van jullie! Dit was een rustige stad, en jullie maken er een circus van. Eerst springt zíj in de rivier om iemand uit een auto te redden, en vervolgens spring jíj in het water. Wat moet dit voorstellen? Doen jullie soms een wedstrijd?’ Hij keek neer op de doorweekte kunsthandelaar. ‘En wie mag dit dan wel wezen?’


  ‘Meneer hier handelt in vervalste kunst.’ Matt sleurde Lorry overeind. ‘Hij heeft iedereen jarenlang bedrogen. Ik heb het sterke vermoeden dat hij de man is die recentelijk heeft ingebroken in de Hatfield Gallery en die Grace McKenzie heeft aangevallen. Misschien is hij zelfs de moordenaar van Steven Hatfield, of heeft hij opdracht gegeven tot de moord.’


  Lorry stikte bijna. ‘Wát? Ben je gek geworden? Ik heb niemand vermoord. Ik was niet eens in het land toen Hatfield werd vermoord.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’ vroeg Josh.


  ‘Ja, natuurlijk kan ik dat bewijzen! Je hoeft maar in mijn paspoort te kijken, of het mijn buren te vragen. Gary Wickers, mijn buurman, heeft mijn post gedaan terwijl ik weg was.’


  Josh keerde zich weer naar Matt. ‘Ik dacht eigenlijk dat jullie altijd zorgden dat je over de juiste informatie beschikte alvorens iemand te beschuldigen.’


  ‘Misschíén, zei ik. Als hij niet als de eerste de beste dief de galerie uit was gevlucht, had ik de kans gehad hem te ondervragen.’


  ‘Het is niet aan jou om potentiële verdachten te ondervragen over een misdrijf dat is gepleegd in mijn jurisdictie.’


  ‘Kunstfraude is een federaal misdrijf,’ zei Matt, niet van plan zich te laten intimideren. Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn.


  ‘Wie bel je?’


  ‘Het Bureau. Ik moet dit rapporteren.’


  Blijkbaar kende Josh de wet goed genoeg om geen ruzie te maken met een FBI-agent. ‘Oké. Maar tot je makkers hier zijn, zal ik jullie alle drie moeten ondervragen.’ Hij stak zijn beschuldigende vinger ook naar Grace uit.


  ‘Dan zul je toch moeten wachten tot ik andere kleren heb aangetrokken,’ zei Matt met een blik op zijn druipende jasje.


  ‘En ik dan?’ vroeg Lorry klappertandend. ‘Krijg ik geen droge kleren?’


  ‘Heb je andere kleren bij je?’ vroeg Matt.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Dan zul je het moeten doen met wat je aanhebt.’


  Terwijl Matt werd doorverbonden met het kantoor in Philadelphia, gaf commissaris Rob Montgomery hem een deken en gooide er ook een naar de bibberende kunsthandelaar die nog in het gras zat, met een hand op zijn kaak. ‘Alsjeblieft. Als het waar is wat Baxter zegt, is het meer dan je verdient.’ Hij pakte Lorry bij de arm. ‘Vooruit! Overeind!’


  Terwijl Matt zijn baas vertelde wat er aan de hand was, liet hij zijn waakzame blikken over de menigte gaan. Er stonden inmiddels zo’n vijfentwintig, dertig mensen om de jongen van de boot, die zijn eigen versie gaf van wat er was gebeurd. Toen hij beweging bespeurde aan de rand van zijn gezichtsveld draaide Matt zich om, met de telefoon nog tegen zijn oor gedrukt.


  Op de brug, geleund over de reling, stonden de gebroeders Badger.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Bernie, ze zijn prachtig!’ Grace drukte haar neus in de gele rozen. ‘En ze ruiken verrukkelijk. Ik ben dol op rozen.’


  ‘Dat dacht Judy wel. Ik wilde iets doen om u te bedanken voor gisteravond. Het is niet veel, maar –’


  ‘Bernie, hou toch op! Het is allerliefst en ik waardeer het enorm.’ Ze nam hem snel en keurend op. ‘En wat zie je er netjes uit! Echt prachtig.’


  ‘Dank u wel.’ Hij streek over het jasje. ‘Dit noem ik mijn Hatfield Gallery-pak. Steven heeft me geholpen het uit te kiezen, maar ik krijg niet vaak de kans om het te dragen.’


  Ze was diep geroerd door het besef dat hij het pak speciaal voor haar had aangetrokken. Denise had gelijk. Bernie was eerlijk, lief en ongetwijfeld betrouwbaar, anders zou Steven hem nooit op de galerie hebben laten passen. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Heeft Denise dat niet verteld? Commissaris Baxter – ik bedoel Mr. Baxter – vond het goed dat ik zijn Firebird gebruik tot de verzekering heeft uitbetaald en ik een andere auto kan kopen.’


  ‘Dat is aardig van hem.’ Ze glimlachte. ‘Een Firebird. Toe maar! Dat is een behoorlijk chique auto.’


  Er kwam een blos op zijn wangen. ‘Dat zei mijn zuster ook al.’


  Toen ze hem aankeek, kwam er een gedachte bij haar op. ‘Bernie, ik krijg ineens een briljant idee en ik ben benieuwd wat je ervan vindt.’


  ‘Over de galerie?’


  ‘Loop maar even mee naar achteren. Ik moet de bloemen in het water zetten.’


  In de achterruimte ging ze op zoek naar een vaas, die ze vulde met water. ‘Hoe zou je het vinden om hier af en toe te werken? Net zoals je dat deed voor Steven?’ vroeg ze terwijl ze de rozen schikte. ‘Ik weet dat je al twee banen hebt, maar misschien zou je me af en toe kunnen helpen als je tijd hebt. Op zaterdag en zondag bijvoorbeeld? Volgens Denise hebben de galeries het in het weekend het drukst.’


  Bernies kippenborst leek op te zwellen. ‘Dat zou ik geweldig vinden.’


  ‘Hoeveel betaalde Steven?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kan geen geld van u aannemen.’


  Ze liep terug naar de expositieruimte en zette de rozen op het bureau. ‘Ik wil ervoor betalen, Bernie. Anders gaat het niet door.’


  Hij aarzelde even, verscheurd tussen zijn geweten en het verlangen om weer in de galerie te kunnen zijn. ‘Vijftien dollar per uur,’ zei hij ten slotte. ‘Maar dat was waarschijnlijk te veel.’


  ‘Nee, dat vind ik niet. Je krijgt vijftien dollar per uur. Plus natuurlijk tien procent commissie van alles wat je verkoopt. Lijkt dat je redelijk?’


  ‘Heel redelijk. Dank u wel, Ms. McKenzie.’


  ‘Graag gedaan. Zo, en nu je op de loonlijst staat, moet je me eens vertellen wat je vindt van de manier waarop ik de schilderijen heb opgehangen.’


  Hij keek om zich heen en knikte goedkeurend. ‘Ik vind het mooi. U hebt meer ezels neergezet.’


  ‘Ja, om ruimte te maken aan de muren voor de schilderijen die ik in de achterruimte heb gevonden.’


  ‘Het ziet er prachtig uit. Ik moet niks hebben van galeries die zo goed als leeg zijn. Dat maakt een kille indruk. Ik hou van volle muren en een hoop ezels, precies zoals u het hebt gedaan.’ Ze sloeg hem gade terwijl hij naar de nieuwe schilderijen liep die ze had opgehangen. ‘Komen deze uit de achterruimte?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik weet niet veel van de kunstenaars uit Bucks County. Kun jij me wat meer over ze vertellen?’


  Hij was bijna een kwartier aan het woord, haar wijzend op de verschillen en overeenkomsten in stijl en kleurgebruik. Daarbij drukte hij zich uit op een simpele, ongekunstelde manier die ze erg charmant vond. Opnieuw was ze verbaasd hoeveel hij in korte tijd had geleerd. Steven was niet alleen zijn mentor geweest, hij had deze eenvoudige man ook bezield met liefde voor de kunst.


  ‘Ik zie de Arroyo niet,’ zei hij toen ze de hele expositie rond waren gelopen.


  ‘Die is niet meer te koop.’ En omdat het nieuws hoe dan ook de ronde zou doen, vertelde ze hem over het incident met Victor Lorry. ‘Matt Baxter is op dit moment bij Mr. Lorry, en er zijn nog twee FBI-agenten onderweg uit Philadelphia.’


  Bernie keek haar geschokt aan. ‘Ze denken toch niet dat Steven iets met die vervalsing te maken had?’


  ‘Er is niemand die dat denkt. Eerst moeten we horen wat Mr. Lorry te zeggen heeft.’ Voordat hij vragen kon stellen die ze niet mocht beantwoorden, vervolgde ze: ‘Ik moet even naar de winkel van Denise om cadeautjes te kopen voor mijn vriendinnen in Boston. Zou jij de boel voor me in de gaten willen houden? Ik blijf niet lang weg.’ Als een grote zus streek ze zijn das glad. ‘Als je toch vrij bent, kun je net zo goed gebruikmaken van het feit dat je je Hatfield Gallery-pak aanhebt.’


  De kleine zorgelijke rimpel tussen zijn wenkbrauwen verdween. ‘Mijn dienst op de begraafplaats zit erop, en mijn avondbaan begint pas om zes uur.’


  ‘Dan heb je nu de leiding.’ Ze schreef haar mobiele nummer op een van Stevens visitekaartjes en gaf dat aan hem. ‘Bel me als je me nodig hebt.’


  


  Later die avond keek Grace vanaf haar tafeltje voor het raam naar de andere bezoekers van het restaurant. Number 9 lag aan een charmant plein in Lambertville. Het was een van de populairste eetgelegenheden in de regio en Matts favoriete restaurant. Klein, gezellig, en met een ambachtelijke keuken zonder pretenties. Alleen al de geuren die er hingen, deden het water haar in de mond lopen. Een attente ober had haar een mandje knapperig stokbrood gebracht om iets te doen te hebben terwijl ze wachtte.


  Doordat Bernie op de galerie had gepast, had ze haar boodschappen kunnen doen en zelfs bij het politiebureau langs kunnen gaan om een verklaring af te leggen tegenover commissaris Montgomery. Ze begon er slag van te krijgen en wist al bij voorbaat welke vragen ze zou krijgen, zodat ze die helder en rustig had weten te beantwoorden. Als gevolg van haar op dubieuze wijze opgedane roem spraken commissaris Montgomery en zij elkaar inmiddels met de voornaam aan.


  Terwijl Rob haar verklaring uitdraaide, was Matt net lang genoeg uit de verhoorkamer gekomen om met haar om zeven uur af te spreken bij Number 9 in Lambertville. De cocktails zouden moeten wachten tot een andere keer.


  Bij haar terugkeer in de galerie was ze opgewacht door een stuk of vijfentwintig, dertig mensen, die popelden om het laatste nieuws te horen. Bernie had zijn best gedaan om de rust te bewaren, maar aan de blik van paniek in zijn ogen had ze gezien dat hij het liefst de benen zou hebben genomen.


  Zodra Grace binnenkwam, keerde iedereen zich naar haar, met vragen over de ‘achtervolging’. Bernie had zich teruggetrokken in de achterruimte, en Grace had de onwelkome bezoekers beleefd de deur uit gewerkt en het bordje met Open omgedraaid naar Gesloten.


  Ze was aan haar tweede stukje brood bezig toen Matt binnenkwam. Ze keek aandachtig naar zijn gezicht, benieuwd hoe het op het politiebureau was gegaan, maar zoals altijd waren zijn gelaatstrekken ondoorgrondelijk.


  De alerte ober was al toegesneld met een fles witte wijn. ‘En?’ vroeg ze nadat hij de glazen had gevuld en hun de menukaart had gegeven. ‘Hou me niet langer in spanning. Wat zei Lorry? Je hoopte dat zou blijken dat hij Steven heeft vermoord. Is dat ook zo?’


  ‘Nee, de wens was de vader van de gedachte.’ Matt pakte zijn glas, maar dronk er niet van. ‘Helaas heeft hij een waterdicht alibi. Hij zat die week inderdaad in het buitenland en hij is pas drie oktober teruggekomen. Toen hij hoorde dat Steven was vermoord, besloot hij op safe te spelen en het schilderij terug te halen.’


  ‘Door in te breken?’


  ‘Precies. Onze zelfverklaarde kunsthandelaar is een ordinaire schurk, die al eerder met de politie in aanraking is geweest en wegens inbraak in de gevangenis heeft gezeten. Toen hij vrijkwam, heeft hij zijn naam veranderd en is hij aan een nieuwe carrière begonnen. Niet als vervalser, maar als bemiddelaar. Dat doet hij al jaren. Hij vermijdt grote galeries of veilinghuizen die eigen experts in dienst hebben. In plaats daarvan benadert hij mensen zoals Steven, mensen die bekend genoeg zijn om een galerie te hebben, maar die niet voldoende expertise in huis hebben om een vervalsing met het blote oog te herkennen.’


  Grace kon niet helpen dat ze zich opgelucht voelde. ‘Dus Steven wist niet dat het om vervalsingen ging?’


  ‘Nee, daar had hij geen idee van, want Lorry is ook een expert in het vervalsen van documenten. Hij leverde echtheidsverklaringen bij de schilderijen. Verder heeft Steven nooit gekeken.’


  ‘Wie is de vervalser?’


  ‘Lorry heeft er verschillenden met wie hij samenwerkt, en we staan op het punt ze allemaal te arresteren. De expert op het gebied van Europese kunst is een getalenteerde kunstenaar die Lorry een paar jaar geleden in New Mexico heeft leren kennen, een zekere Eric Rossmann. Toen ze elkaar leerden kennen, verdiende Eric een goede boterham met het reproduceren van kunstenaars die hij bewonderde. Eduardo Arroyo was er daar een van. Lorry zag de mogelijkheden van Rossmann en haalde hem over naar Pennsylvania te komen. Een verhuizing waar ze allebei profijt bij hadden.’


  ‘En hij is nooit gepakt?’


  ‘Zoals ik al zei, koos Lorry zijn slachtoffers met grote zorg. Jij was de effectbal die hij niet had verwacht. Toen hij hoorde dat jij de galerie overnam, een gerespecteerd museumconservator met contacten in de hele kunstwereld, meende hij dat hij het zich niet kon veroorloven het schilderij bij je te laten.’ Matt nam een slok wijn. ‘Hij had niet op zo’n strijdbare tegenstandster gerekend,’ zei hij glimlachend. ‘De arme man verschiet nog altijd van pijn als hij gaat zitten.’


  ‘Ik heb geen medelijden met hem.’ Grace speelde met haar brood. ‘Er is alleen nog een probleempje waar ik mee blijf zitten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Volgens Stevens administratie heeft hij langer dan twee jaar zaken met Lorry gedaan. Hij heeft diverse schilderijen voor Lorry verkocht, van diverse kunstenaars.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Alle verkooptransacties zijn genoteerd, maar met de commissie die Steven heeft opgestreken, komt hij niet aan het kwart miljoen dollar dat ik bij hem thuis heb gevonden. Bij lange na niet.’


  ‘Ik heb Lorry naar het geld gevraagd, en hij ontkent in alle toonaarden dat Steven hem chanteerde. Wie Steven ook onder druk zette, hij loopt nog vrij rond. En als mijn vermoeden juist is dat het daarbij om de moordenaar gaat, dan moet die onderhand behoorlijk zenuwachtig worden.’


  ‘Hij is niet de enige. Ik zit met een keukenkast vol met geld dat niemand wil…’ Er kwam een idee bij haar op. ‘Tenzij Sarah het kan gebruiken om Stevens bedrogen klanten schadeloos te stellen.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Dat zal niet gaan, ben ik bang. Als het geld afkomstig is van chantage, wat een misdrijf is, moet het hele bedrag worden overgedragen aan de politie, die het vervolgens teruggeeft aan degene die door Steven werd gechanteerd. Het kan niet worden gebruikt door de nabestaanden van de chanteur, omdat die het geld op onrechtmatige wijze heeft verkregen. Heb je Montgomery verteld over het geld?’


  Ze knikte. ‘Die zei dat de aanwezigheid van een grote som geld in iemands huis niet noodzakelijk betekent dat het onrechtmatig is verkregen. Tot hij weet waar het geld vandaan komt, kan hij er geen beslag op leggen. En voor het pistool geldt hetzelfde. Het stond keurig geregistreerd op Stevens naam.’


  ‘Misschien kun je dat geld in een kluis stoppen,’ stelde Matt voor. ‘Dan slaap je beter. En als blijkt dat het toch op legale wijze is verkregen, kun je het aan Sarah geven.’


  ‘Maar tot die tijd zal ze haar eigen geld moeten gebruiken om Stevens klanten schadeloos te stellen.’


  ‘Alleen als ze dat wil.’ Hij liet zijn menukaart zakken. ‘In tegenstelling tot wat veel mensen denken, is een erfenis een geschenk, vrij van alle claims en verplichtingen. Kunstverzamelaars kunnen een eis tot schadeloosstelling indienen, ervan uitgaande dat er meer bezittingen zijn, zoals onroerend goed, bankrekeningen, aandelen en obligaties enzovoort. Degene die de galerie uiteindelijk erft, kan ervoor kiezen de benadeelden schadeloos te stellen, maar hij of zij is daar niet wettelijk toe verplicht. Het zou een zuiver vrijwillig gebaar zijn, bijvoorbeeld om de goede naam van de galerie te waarborgen.’


  ‘Dus het is aan Sarah hoe ze de situatie wil aanpakken?’


  ‘Volledig.’


  Een deel van het mysterie was opgelost, maar die oplossing leverde geen enkele bijdrage aan de zoektocht naar Stevens moordenaar. Ze keek naar Matt, die zijn leven tijdelijk in de wacht had gezet om zijn vader te helpen, en probeerde zich voor te stellen hoe gefrustreerd hij zich moest voelen. ‘Ik wou dat er iets anders uit was gekomen,’ zei ze. ‘Voor jou, en voor je vader.’


  ‘Dank je wel, maar ik geef het niet op. Vooral nu niet.’


  ‘Want? Ben je iets wijzer geworden?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Er zijn donkergroene verfsporen gevonden op Bernies auto. Op bijna elke deuk aan de kant van de bestuurder.’


  ‘Dus Bernie had gelijk! Iemand heeft geprobeerd hem te vermoorden,’ fluisterde ze.


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Wil je mijn theorie horen?’


  Ze glimlachte. ‘Zijn er ook nog andere theorieën?’


  Hij reageerde niet op haar grapje, maar nam haar handen in de zijne. ‘Je zult dit niet leuk vinden.’


  Ze keek naar zijn sterke handen die de hare zo teder omvatten. ‘Zo’n vermoeden had ik al. Vertel het me toch maar.’


  ‘Het besluit om Bernie uit de weg te ruimen kon weleens zijn genomen toen jij hem uitnodigde naar de cottage te komen. Iemand, misschien Stevens moordenaar, heeft daar lucht van gekregen en geprobeerd hem tegen te houden.’


  ‘Dat kan ik nauwelijks geloven. Hoe zou een onschuldig bezoekje van een volstrekt onschuldig iemand als Bernie een bedreiging kunnen betekenen?’


  ‘Omdat Bernie misschien iets weet over de moord op Steven. Ik zou niet weten wat of hoe hij dat te weten is gekomen, maar het blijft een feit dat Steven en Bernie een merkwaardig duo waren.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat Stevens vriendschap met Bernie volgens jou niet oprecht was?’


  Matt liet haar hand los. ‘Met het risico dat mijn zuster me weer uitscheldt voor cynicus, ja, dat denk ik inderdaad. Het is best mogelijk dat hij Bernie uiteindelijk als een echte vriend is gaan beschouwen, maar ik denk dat Steven aanvankelijk met een heel specifiek doel contact heeft gezocht met Bernie.’


  ‘Waar denk je dan aan?’


  ‘Dat weet ik niet. Nog niet.’


  ‘Ervan uitgaande dat je gelijk hebt, hoe kan de moordenaar hebben geweten dat Bernie die avond bij me langs zou komen? Ik heb het tegen niemand gezegd, behalve tegen Denise. En ik kan me ook niet voorstellen aan wie Bernie het verteld zou moeten hebben.’


  ‘Het kan zijn dat hij in de gaten werd gehouden. Of dat zijn telefoon werd afgeluisterd.’


  ‘Nu praat je als een geheim agent.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, het is maar een theorie.’


  ‘Ik wil niet denken dat Steven gebruikmaakte van Bernie. We hebben heel wat afgepraat gisteravond toen hij op zijn zuster zat te wachten. Steven was Bernies grote idool. Ik durf me nauwelijks af te vragen wat het voor hem betekent als hij erachter komt dat zijn vriend niets meer was dan een oplichter.’


  Matt glimlachte. ‘Je bent echt dol op Bernie, hè?’


  ‘Ja, dat ben ik inderdaad.’


  De ober kwam hun bestelling opnemen. Zich realiserend dat ze rammelde van de honger bestudeerde Grace de menukaart. ‘Ik geloof dat ik begin met het taartje met geitenkaas,’ zei ze. ‘En de aspergevinaigrette.’


  ‘En wilt u het tweede voorgerecht in plaats van een hoofdgerecht?’


  ‘Nee. Als hoofdgerecht wil ik spareribs. En kan ik daar een portie aardappelpuree bij krijgen?’


  ‘In plaats van de haricots verts?’


  ‘Nee, als extra groente.’


  De ober noteerde alles. ‘Zoals u wilt.’


  ‘En graag jus bij de puree. Ik heb niet geluncht,’ zei ze toen ze Matt hoorde grinniken. ‘En ook niet ontbeten, trouwens.’


  Matt schonk haar een brede grijns. ‘En je moet een voorraadje inslaan. Ik begrijp het.’ Hij gaf de ober zijn – bescheiden – bestelling op: caesarsalade en gegrilde zalm.


  ‘Probeer je me een schuldgevoel te bezorgen?’ vroeg Grace toen de ober weg was.


  ‘Helemaal niet. Ik zie het graag als een vrouw een stevige eetlust heeft.’


  ‘Een ex-vriendje van me zei ooit dat ik erg duur was om mee uit te nemen.’


  ‘Is hij daarom nu een éx-vriendje?’


  ‘Nee, ik heb hem aan de dijk gezegd omdat hij was vergeten me te vertellen dat hij getrouwd was.’


  ‘O.’


  ‘Je zult me wel erg onnozel vinden.’


  ‘Ach, iedereen maakt weleens een fout.’


  ‘Wat dacht je van vier fouten?’


  Matt zette zijn glas neer. ‘Vier?’


  ‘Hm-m. Vóór Preston had ik Michael. Die heeft het uitgemaakt toen hij erachter kwam dat ik voor de Republikeinen stemde. Mijn tweede vriendje was een controlfreak, iets waardoor ik hem aanvankelijk geheel ten onrechte als een sterke persoonlijkheid beschouwde.’


  ‘En daarna?’


  ‘Een hypochonder. Je kunt het zo gek niet bedenken of hij had het. Alle kwalen uit de medische encyclopedie.’


  Matt drukte zijn vuist tegen zijn mond om niet luidkeels te grinniken.


  Grace leunde naar achteren en sloeg haar armen over elkaar. ‘Toch behoorlijk onnozel, waar of niet?’


  ‘Nee, dat vind ik niet. Volgens mij heb je gewoon pech gehad.’


  ‘Je bent in elk geval beleefd.’


  ‘Misschien blijkt nummer vijf je sprookjesprins te zijn.’


  ‘Er komt geen nummer vijf.’


  ‘Dát zou ik pas onnozel vinden.’


  Grace nam hem rustig en aandachtig op. Ze had nog nooit zoveel over zichzelf verteld in zo’n korte tijd, en zeker niet tegen een zo goed als wildvreemde man. En hoewel ze het heerlijk zou hebben gevonden hun luchtige, ontspannen gesprekje voort te zetten, moest ze aan Bernie denken, zeker nu zíj misschien zijn leven in gevaar had gebracht.


  ‘Zo, je weet al mijn geheimen. Kunnen we het nu over iets anders hebben?’ vroeg ze dan ook.


  ‘Zoals? Mijn liefdesleven?’


  Ze begon te lachen. ‘Hoe lang hebben we daarvoor nodig?’ vroeg ze flirterig.


  ‘Op z’n minst de rest van de avond.’


  ‘Dan zullen we dat onderwerp voor een andere keer bewaren.’


  ‘Je weet niet wat je mist, maar vooruit. Waar wil je het dan over hebben?’


  ‘Over Bernie. Als de moordenaar zich door hem bedreigd voelt, waarom heeft hij hem dan niet tegelijk met Steven vermoord?’


  ‘Dat zou te verdacht zijn geweest. Of misschien beseft hij nu pas hoe bedreigend Bernie voor hem is.’


  Grace voelde de schuld als een loden last op haar schouders drukken. ‘Ik voel me afschuwelijk. Het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Dat kon je toch niet weten?’


  ‘Het maakt niet uit. Ik heb Bernie in levensgevaar gebracht en ik weet niet wat ik daaraan moet doen.’


  ‘Zou je je beter voelen als ik hem liet verdwijnen? Ergens op een onderduikadres? Tot het onderzoek is afgerond?’


  ‘O ja. Absoluut!’ zei Grace heftig. ‘Ik weet alleen niet of Bernie daarmee akkoord gaat.’


  ‘Jawel. Tenminste, als hij bang genoeg is.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Matt stond op de veranda van het huis waarin hij was opgegroeid, terugdenkend aan de vele mooie momenten – Halloween, Kerstmis, verjaardagen, Lucy’s komst waar met zoveel spanning naar was uitgekeken – maar ook aan de verdrietige: de ziekte en daarna de dood van zijn moeder.


  Dat was een zware tijd geweest voor hen alle drie, maar vooral voor zijn zusje. Lucy was toen pas tien. Het verlangen om haar de moeder te geven die ze nodig had, was een van de redenen geweest waarom Fred al een jaar na de dood van zijn vrouw was hertrouwd. Maar toen Matt op het verschil in leeftijd had gewezen – Denise was achtentwintig jaar jonger – had Fred hem scherp terechtgewezen.


  ‘Dat is jóúw probleem, zoon, niet het mijne. Ik hou van Denise, maar niet om de redenen waar jij mee komt. Ze is leuk, ze is aardig en ze heeft ervoor gezorgd dat ik weer zin heb in het leven. Wat is daar verkeerd aan?’


  En ook al was Matt niet overtuigd geweest, hij had moeten toegeven dat de vroegere babysitter van het gezin Baxter oprecht dol was op zijn kleine zusje. In de eerste tijd na hun grote verlies, toen Lucy en Fred wanhopig hadden geprobeerd weer een min of meer normaal gezinsleven te creëren, was Denise er voor hen geweest. Ze was bijna dagelijks eten komen brengen, ze was met een lijst van potentiële huishoudsters gekomen en ze had ervoor gezorgd dat Lucy op tijd naar balletles ging. En toen het tienjarige meisje weer eens in tranen was thuisgekomen omdat ze haar moeder zo miste, was het Denise die haar had weten te troosten.


  Matt twijfelde er niet aan of ze had het allemaal gedaan uit de goedheid van haar hart. Zo waren de Newmans: goed van vertrouwen, zorgzaam, onzelfzuchtig en met een warm hart.


  Felicia was een uitzondering geweest – het zwarte schaap van de familie, zoals ze door sommigen werd genoemd. Een knap meisje, populair bij de jongens. Ze vond het heerlijk het centrum van de aandacht te zijn en had geen oog voor de gevoelens van anderen. Vooral Dusty Colborn, de man die uiteindelijk was gearresteerd op de verdenking dat hij haar had ontvoerd, had het moeten ontgelden. Haar gevoelloosheid, die ze meestal uitstekend wist te verbergen, was de reden geweest dat Matt hun relatie had verbroken. Ondanks dat feit had haar verdwijning hem net zo diep geschokt als de rest van het stadje.


  Maar hoewel de meeste inwoners van New Hope geloof hadden gehecht aan de politieversie van wat er was gebeurd, had Denise, die op het moment van de verdwijning van haar zusje vijftien was geweest, altijd geweigerd dat scenario te accepteren. ‘De politie heeft de verkeerde gearresteerd,’ had ze gezegd tegen iedereen die het wilde horen. ‘Iedereen weet dat Dusty nog geen vlieg kwaad zou doen. Dat hij zich niet kan verdedigen is nog geen reden om hem op te sluiten.’


  Vanwege haar openlijke kritiek op de politie van New Hope hadden veel mensen verwacht dat de Baxters haar zouden ontslaan als babysitter, maar dat was niet gebeurd. Vooral niet omdat Lucy dol op haar was, maar ook omdat ze een van de liefste en meest betrouwbare babysitters van het stadje was.


  Matt was het niet eens geweest met de gang van zaken. In zijn ogen was Denise veel te jong voor een serieuze man als Fred Baxter, een man met kinderen en een gevestigd bestaan. Hoelang zou het duren voordat een aantrekkelijke jonge vrouw als Denise op zoek ging naar een ander? Desondanks zou hij er alles voor over hebben gehad om geen gelijk te krijgen. Helaas was zijn voorspelling uitgekomen, met rampzalige gevolgen.


  Zich losmakend uit zijn overpeinzingen drukte hij op de bel. Hij hoefde niet lang te wachten voordat Denise opendeed. Ze had altijd al een voorliefde gehad voor felle kleuren, en die avond droeg ze een feloranje trui waarop met lovertjes een pompoen was geborduurd, met daaronder een strakke zwarte broek. Haar blonde haren had ze bijeengebonden in een paardenstaart, waardoor de bengelende zwart-witte spoken die ze in haar oren droeg, duidelijk zichtbaar waren.


  Na haar eerste vluchtige verrassing verscheen er een stralende glimlach op haar gezicht. Elke vorm van haatdragendheid was Denise vreemd. ‘Matt! Wat een verrassing. Heb je je bedacht?


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kom je toch bij ons logeren?’


  ‘Nee. Ik wil alleen maar even met je praten. Schikt dat?’


  ‘Natuurlijk. Kom binnen. Wat kan ik je inschenken?’ vroeg ze terwijl ze voor hem uit liep naar de vertrouwde keuken. ‘Bier? Cola? Koffie?’


  ‘Niks, dank je.’ Hij schraapte zijn keel. De gastvrije manier waarop ze hem ontving, maakte het hem bepaald niet gemakkelijker. ‘Denise, dit is geen gezelligheidsbezoekje.’


  Intelligent als ze was, begreep ze meteen wat hij bedoelde. ‘Aha. Je bent bezig de ronde te doen. Met mensen praten, een lijst van verdachten aanleggen. Ik vroeg me al af wanneer je bij mij langs zou komen.’


  ‘Het is niets persoonlijks.’


  ‘Natuurlijk niet. Wil je gaan zitten? Of is dat te… gezellig?’


  Hij ging aan de oude tafel zitten waaraan hij zo vaak had gegeten met zijn ouders en zijn zusje. Ten prooi aan nostalgie liet hij zijn blik in het rond gaan. Op het kookeiland stond een pompoentaart: Lucy’s lievelingskostje.


  ‘Brand los.’ Denise sloeg haar benen over elkaar en legde haar handen om haar knieën. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Om te beginnen, waar was je toen Steven werd vermoord?’


  Als ze zich al gekwetst voelde door zijn botte benadering, liet ze dat niet merken. ‘Heb je het politierapport niet gelezen?’


  Hij had het allemaal doorgespit: de bevindingen van de lijkschouwer en de ballistisch expert, de verklaringen van diverse getuigen in Pat’s Pub, en dus ook de verklaring van Denise. ‘Ik wil het graag rechtstreeks van jou horen. Tenzij je daar moeite mee hebt.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze luchtig, maar hij was zich bewust van een onderliggende nervositeit. ‘Ik was in de winkel bezig met een nieuw ontwerp. Ik was de tijd vergeten, tot ik ineens zag dat het al zeven uur was. Als je gaat informeren, weet ik zeker dat andere winkeliers dat kunnen bevestigen.’


  ‘Dat is het probleem. Jay Dunn en Gloria Saunders herinneren zich niet of ze je in de winkel hebben gezien toen zij naar huis gingen. Ze weten niet eens zeker of er nog licht bij je brandde.’


  ‘Dan hebben ze niet goed gekeken. Maar wat kan ik daaraan doen?’ Ze voelde zich duidelijk in de verdediging gedrongen. ‘Dat maakt me toch nog geen moordenaar?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar dat is waarom je hier bent, waar of niet? Om mij de moord in mijn schoenen te schuiven.’


  ‘Ik probeer niemand een moord in de schoenen te schuiven, Denise. Het enige wat ik wil, is de waarheid boven tafel krijgen. En de enige manier waarop me dat gaat lukken is door ondubbelzinnige antwoorden op ondubbelzinnige vragen.’


  ‘Ik heb Steven niet vermoord. Is dat ondubbelzinnig genoeg?’


  Matt wachtte even voordat hij zijn volgende vraag stelde. ‘Konden Steven en jij het goed vinden samen?’


  Ze lachte. ‘Als je een verhouding met iemand hebt, betekent dat doorgaans dat je het goed met iemand kunt vinden.’


  ‘Elke relatie kent zijn ups en downs, en we weten allebei dat Steven graag naar vrouwen keek.’


  ‘We konden het prima vinden samen.’ Haar toon was scherper geworden.


  ‘Hadden jullie nooit eens ruzie? Had jij niet soms de pest in vanwege zijn kleine escapades?’


  ‘Hij had geen “kleine escapades”.’


  ‘Ik heb iets anders gehoord.’


  ‘Hij was een flirt, Matt. Dat is alles. Een onverbeterlijke flirt. Dat wist ik toen ik eraan begon.’


  ‘En dat stoorde je niet?’


  ‘Nee, zolang het niet verder ging dan dat. Zo zijn mannen nu eenmaal. Er is geen vrouw die dat kan veranderen.’


  Er klonk een geluid van een deur die in het slot viel. ‘Matt?’


  Enkele ogenblikken later kwam Lucy de keuken binnen. Toen ze hem zag, rende ze naar hem toe en viel ze hem om de hals. ‘Ik wist niet dat je er was. Heb je je bedacht? Kom je hier logeren?’


  ‘Nee, Luce.’ Matt voelde zich plotseling slecht op zijn gemak. ‘Ik dacht dat je les had vanmorgen?’ zei hij, in de hoop het gesprek een andere wending te geven.


  ‘Nee, ik heb onverwacht vrij.’ Haar zesde zintuig, dat hij altijd al zo griezelig scherp had gevonden, maakte dat er een wantrouwende blik in haar ogen kwam. ‘Wat is er aan de hand?’ Ze keek van hem naar Denise.


  ‘Je broer kwam alleen maar even dag zeggen,’ schoot Denise hem te hulp. ‘Gezellig, hè?’ Ze lachte. ‘Dus er is nog hoop voor ons.’


  ‘Hm.’ Lucy schudde bedenkelijk haar hoofd. ‘Ik geloof er niks van.’ Ze legde haar boeken op de tafel. ‘Wat kom je doen, Matt?’


  ‘Ik ben hier voor mijn werk, Lucy.’


  ‘En dat betekent dat je Deníse moet ondervragen?’


  Opnieuw probeerde die tussenbeide te komen. ‘Lucy, laat maar –’


  Lucy kapte haar af. ‘Nee, dat wil ik niet hebben! Laat haar met rust, Matt! Dat meen ik!’


  Denise sloeg haar armen om Lucy’s schouders. ‘Ik vind het echt niet erg, lieverd. Ik heb tenslotte niets te verbergen.’


  Als Lucy er niet was geweest zou Matt haar misschien hebben geloofd, maar in haar jeugdige onschuld wierp die haar stiefmoeder haastig een angstige blik toe. En daarmee verraadde ze zich.


  Er was iets gaande tussen die twee.


  Denise schudde Lucy zachtjes door elkaar. ‘Ik ben bang dat je je zusje van streek hebt gemaakt, Matt. Zullen we een andere keer verder praten?’


  Hij had weinig keus. ‘Natuurlijk. Zoals je wilt.’ Met een blik op Lucy stond hij op. Haar ogen stonden verwijtend, beschuldigend. ‘Gaan we nog lunchen samen?’


  Lucy weigerde hem aan te kijken. ‘Ik laat het je weten.’


  ‘Oké.’ Hij liep naar haar toe en kuste haar op haar wang. Even dacht hij dat ze hem zou ontwijken. Dat deed ze niet, maar ze kuste hem ook niet terug. ‘Dag, Luce.’ Boven het blonde hoofd ontmoetten zijn blik die van Denise. Er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Ik kom er zelf wel uit,’ zei hij.
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  Bezorgd dat de hoofdcommissaris, die nogal een neiging had tot dramatiseren, contact zou zoeken met Stevens moeder om verslag te doen van wat er de afgelopen vierentwintig uur was gebeurd, belde Grace de volgende morgen al vroeg Sarah om haar een wat simpeler versie van de ontwikkelingen te geven.


  Ze kwam niet ver. Bij het woord ‘vervalsing’ reageerde Sarah hevig verontwaardigd. ‘Allemachtig, Grace,’ zei ze verwijtend. ‘Hoe kun je daar zo kalm en zakelijk onder blijven? We hebben het niet over een onbenullige overtreding, maar over een serieus misdrijf!’


  Grace beet op haar lip. ‘Dat besef ik, Sarah,’ zei ze ten slotte. ‘En ik ben me maar al te zeer bewust van de mogelijke gevolgen. Als ik je de indruk heb gegeven dat ik er niet zo zwaar aan til, dan spijt me dat. Ik ben volledig doordrongen van de ernst van de situatie. Maar zoals ik al zei, door een schadeloosstelling uit te betalen aan Stevens klanten zou er al veel gewonnen zijn. En die beslissing is aan jou. Dus de vraag is, ben je daartoe bereid?’


  Het bleef geruime tijd stil. Toen Sarah het zwijgen verbrak, klonk ze aanzienlijk milder. ‘Wat zou jíj doen?’


  Het was verbijsterend. Eindelijk bleek dat er toch met haar te praten viel. ‘Als ik in jouw schoenen stond, zou ik alle klanten persoonlijk bellen, ze uitleggen wat er aan de hand is en aanbieden hen schadeloos te stellen,’ antwoordde Grace.


  ‘En dat is alles?’


  Soms was het toch wel erg gemakkelijk om rijk te zijn. ‘Het gaat je wel wat kosten, maar daarmee zou het probleem uit de wereld moeten zijn.’


  ‘En hoe gaat het dan verder met de galerie?’


  ‘Die overleeft het wel, aldus een vriend van me. Diefstal en vervalsing zijn helaas maar al te gebruikelijk in de kunstwereld.’


  ‘Ik vind het wel erg gênant. Hoe moet ik het uitleggen aan mijn –’


  ‘Ik heb alle namen achterhaald,’ vervolgde Grace, vastberaden niet af te dwalen. ‘Het zijn er zeven, en ik wil ze met alle plezier voor je bellen. Tenzij je het natuurlijk liever zelf doet.’


  ‘Alsjeblieft niet! Ik zou niet weten wat ik moest zeggen.’ Ze zweeg even. ‘Weet je absoluut zeker dat Steven niets met die oplichterij te maken heeft gehad?’


  ‘Steven is net zozeer slachtoffer als de kunstverzamelaars die een vervalsing hebben gekocht.’


  Ze had niet het hart Sarah te vertellen over het geld dat ze in het keukenkastje had gevonden en waar dat geld misschien vandaan kwam. Het laatste waarop Sarah op dit moment zat te wachten, waren speculaties.


  Er klonk een lichte zucht aan de andere kant van de lijn. ‘Akkoord. Doe wat je moet doen en laat me maar weten hoeveel ik moet betalen.’


  ‘Het zal wel een paar dagen duren voordat ik ze allemaal heb gesproken. Dan neem ik weer contact met je op.’


  Grace hing op en verdiepte zich opnieuw in de lijst met namen die Victor Lorry aan de politie had opgegeven. In de daaropvolgende twee uur lukte het haar vier van de zeven verzamelaars te bereiken. Nadat ze zich had verontschuldigd, verzekerde ze hun dat ze schadeloos gesteld zouden worden. Twee van de vier reageerden vrij rustig. Bij de andere twee was wat meer diplomatie nodig geweest, wat meer sturing, maar na haar jarenlange contacten met eigenzinnige en temperamentvolle museumdirecteuren wist Grace precies hoe ze boze klanten tevreden moest stellen.


  Terwijl ze zat te bellen, kreeg ze regelmatig aanloop – voornamelijk van collega-middenstanders – mensen die haar een hart onder de riem kwamen steken. Daar was ze hun dankbaar voor. Het was al erg genoeg om een buitenstaander te zijn, maar om binnen tweeënzeventig uur na aankomst in het stadje in een schandaal verzeild te raken was op z’n zachtst gezegd deprimerend.


  Even na het middaguur belde Denise met een uitnodiging om opnieuw samen te lunchen met sandwiches. Verlangend naar een welverdiende pauze accepteerde Grace de uitnodiging.


  ‘Welke wil je?’ vroeg Denise toen Grace binnenkwam met twee grote bekers koffie van de Starbucks. ‘Mortadella en provolone op roggebrood? Of kalkoen en Zwitserse kaas op een bruine bagel?’


  Grace zette de koffie op de toonbank. ‘Wat een verwennerij! Hoe moet ik ooit weer wennen aan Boston en mijn eigen kookkunsten na een week met zoveel lekkers?’ Ze wees op een van de sandwiches. ‘Mortadella en provolone klinkt verrukkelijk.’


  Aarzelend reikte Denise haar de sandwich aan. ‘Hoezo, wennen aan Boston? Waar heb je het over?’


  Oeps! Het was niet haar bedoeling geweest zichzelf te verraden, maar nu het eenmaal zover was, vond ze het een opluchting. Denise was een goede vertrouwde vriendin geworden. Ze verdiende het de waarheid te weten. ‘Ik ben bang dat ik niet helemaal eerlijk tegen je ben geweest,’ zei ze dan ook.


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik ga over een paar dagen terug naar Boston.’


  ‘Helemaal niet. Je hebt de galerie van Steven geërfd.’


  ‘Maar ik ben niet van plan de erfenis te accepteren.’


  Het bleef even stil terwijl Denise het nieuws tot zich liet doordringen. ‘Heb je dat net besloten?’


  ‘Nee, dat heb ik van meet af aan geweten. En dat heb ik ook tegen Sarah gezegd toen ze bij me was in Boston.’


  ‘Wat doe je hier dan? Waarom heb je de galerie weer opengesteld?’


  Grace legde haar uit wat er in Stevens testament stond. ‘Het was een verzoek. Ik hoefde het niet te doen,’ besloot ze. ‘Maar het betekende zoveel voor Sarah, en ik had toch net vakantie genomen. Dus vandaar.’ Bij het zien van de verdrietige uitdrukking op Denises gezicht voelde ze zich ellendig. ‘Het spijt me dat ik je een verkeerde indruk heb gegeven. Op dat moment leek het me de gemakkelijkste weg.’


  ‘Dat heb ik weer!’ Denise legde haar bagel neer. ‘Heb ik net een nieuwe vriendin gevonden, eindelijk iemand die ik kan vertrouwen, iemand die me begrijpt, en dan raak ik haar weer kwijt. En dat allemaal in een week tijd!’


  ‘Je raakt me niet kwijt. Je kunt altijd naar Boston komen, zo vaak als je wilt.’


  ‘Uiteindelijk vergeet je me.’


  Grace begon te lachen. ‘Dat denk ik niet, Denise. Je bent niet iemand die je gemakkelijk vergeet.’


  Denise pakte haar bagel weer op. ‘New Hope zal zonder jou niet meer hetzelfde zijn. Trouwens, ík ook niet.’


  ‘We kunnen elkaar dagelijks bellen. En ik bel je zelfs uit Californië.’


  ‘Beloof je dat?’,


  ‘Erewoord.’ Ze stak plechtig haar hand op.


  Denise bleef haar somber aankijken. ‘Wie weet er nog meer dat je niet van plan bent te blijven?’


  ‘Matt.’


  Die mededeling leek Denise iets op te beuren. ‘Volgens mij kunnen jullie het goed vinden samen.’


  ‘Ik vind hem aardig. Hij is heel open en direct, aangenaam gezelschap en buitengewoon toegewijd aan zijn familie.’


  ‘Behalve aan mij.’


  ‘Je moet de hoop niet opgeven. Mannen kunnen soms net zo onvoorspelbaar zijn als vrouwen.’


  ‘Laten we het hopen. Wanneer ik in de put zit, probeer ik te denken aan andere mensen die het nog moeilijker hebben. Zoals Bernie. Het moet afschuwelijk zijn te weten dat iemand erop uit is je te vermoorden. Dat je voortdurend over je schouder moet kijken en altijd in angst moet zitten wanneer de moordenaar opnieuw zal toeslaan.’


  ‘Als dat je manier is om jezelf op te beuren kun je misschien beter aan iets anders denken.’


  ‘Ik dacht dat jij je ook zorgen maakte over Bernie?’


  ‘Dat doe ik ook, maar ik probeer er niet te veel aan te denken. Matt heeft aangeboden hem te laten onderduiken, maar dat wil hij niet. Hij weigert zijn zuster of zijn werk in de steek te laten, zelfs al was het maar voor korte tijd. Matt had niet gedacht dat Bernie zo koppig kon zijn.’


  ‘Wat denk je? Zouden ze het opnieuw proberen? Wie het ook is die hem de rivier in heeft geduwd?’


  ‘Laten we hopen van niet. Volgens Matt zou het te riskant zijn om meteen een tweede aanslag op zijn leven te plegen.’


  ‘Wat denk jij? Wat zou hij kunnen weten waardoor hij zo’n bedreiging vormt?’


  ‘Dat is waar Matt probeert achter te komen, maar hij is nog niks wijzer geworden.’


  ‘Misschien zou Father Donnelly het eens moeten proberen, Bernie en hij trokken altijd veel met elkaar op. Hoewel dat inmiddels lang geleden is, al voordat Bernies moeder stierf. Daarna is die arme jongen nooit meer dezelfde geweest. Zelfs Father Donnelly kon hem toen niet helpen. Desalniettemin is het het proberen waard.’ Grace veegde haar vingers af aan een papieren zakdoek, waarop Denise zich haastig van haar kruk liet glijden. ‘Sorry! Ik vergeet de servetten. Ik zal ze even pakken. Ondertussen kun jij mijn nieuwe lijn bekijken.’ Ze wees naar een glazen vitrine tegen de muur, aan de andere kant van de toonbank.


  Grace liep ernaartoe. ‘Het ziet er prachtig uit,’ zei ze. ‘En heel anders dan wat je tot dusverre hebt gemaakt.’


  ‘Ik probeer een wat breder assortiment te creëren.’ Denise verdween door een kralengordijn in de ruimte achter de winkel. ‘In een schoenendoos onder de kassa ligt ook nog wat. Het is nog niet klaar, maar je mag het wel bekijken als je dat wilt.’


  Grace haalde de doos tevoorschijn en zette die op de toonbank. Op verschillende laagjes roze vloeipapier lag een ketting van zoetwaterparels met daaraan een prachtige paarse steen in de vorm van een peer. ‘Schitterend! Is dat een amethist?’


  ‘Alexandriet,’ zei Denise vanuit de aangrenzende ruimte. ‘Die zijn goedkoper dan amethisten, maar net zo mooi.’


  Grace schoof het vloeipapier opzij. Daaronder lag een gouden armband, voor de helft bezet met kleine diamantjes. Nieuwsgierig, omdat de stijl daarvan weer heel anders was dan de rest van Denises werk, nam ze hem uit de doos.


  Er hing een kaartje aan. ‘Vergeef me. En kom bij me terug’ stond erop geschreven. En daaronder ‘Steven’.
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  Grace keek naar het gordijn voor de deuropening naar de ruimte achter de winkel, en toen weer naar het kaartje. ‘Kom bij me terug.’ Wat betekende dat? Denise had nooit iets gezegd over een breuk.


  Voordat Grace de kans kreeg de armband weer in de doos te doen kwam Denise binnen met een pak servetten in haar hand. Bij het zien van de armband bleef ze als aan de grond genageld staan. ‘Waar heb je die gevonden?’


  ‘Onder het vloeipapier. Het spijt me als –’


  Denise nam de armband uit haar hand en legde hem weer in de doos. ‘Het geeft niet.’ Ze deed de doos dicht en zette hem onder de kassa.


  Even viel er een ongemakkelijke stilte. Toen vroeg Grace voorzichtig: ‘Wat had hij gedaan?’


  ‘Pardon?’


  ‘Steven. Wat had hij gedaan dat hij je om vergeving moest vragen?’


  Denise haalde twee servetten uit het pakje en legde ze op de glazen toonbank. ‘Ik weet het niet meer. Ongetwijfeld iets onbelangrijks.’


  ‘Voor iets onbelangrijks kwam de Steven die ik heb gekend met bloemen aanzetten, of met chocolade. Dure sieraden waren alleen voor ernstige zaken.’


  ‘Hou erover op, Grace. Alsjeblieft. Het gaat je niets aan.’


  Grace voelde zich een beetje gekwetst door de toon die Denise aansloeg. ‘Dat is nogal de boel omdraaien, vind je ook niet? Amper een paar dagen geleden was ík het die tegen jou zei dat je privéleven me niet aanging, maar je stond erop me alles over jezelf te vertellen. Daardoor heb je me bij jouw leven betrokken, Denise. Je hebt zelf het initiatief genomen waardoor we vriendinnen zijn geworden. Ik hield aanvankelijk de boot af, maar of je het leuk vindt of niet, je kunt me nu niet meer buitensluiten.’


  Denise hield haar ogen neergeslagen.


  ‘Je had het uitgemaakt, waar of niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom op, Denise. Hij vraagt je bij hem terug te komen.’


  Het bleef stil.


  ‘Had hij een ander?’


  Denises wangen werden vuurrood. ‘Waarom denkt toch iedereen dat? Hij was een hopeloze flirt, maar dat wil nog niet zeggen dat hij achter alle vrouwen aan zat.’


  ‘Die reputatie had hij wel.’


  ‘Hij had geen ander! Oké?’


  Ze werd onderbroken door de windgong die aan de deur hing, en Grace keek op. De hoofdcommissaris kwam binnen. Met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht zette hij zijn hoed af.


  ‘Dames.’ Hij keek van de een naar de ander.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Josh?’ vroeg Denise.


  De hoofdcommissaris keerde zich naar Grace. ‘Wilt u ons even excuseren, Miss McKenzie? Dit is een politiekwestie.’


  ‘Natuurlijk.’ Grace wilde al naar buiten lopen, maar Denise hield haar tegen.


  ‘Ik wil dat Grace erbij blijft.’


  De commissaris sprak haar niet tegen. ‘Zoals je wilt.’


  Ze dronk de rest van haar Starbucks op en gooide de beker in de prullenmand. ‘Heb je goed nieuws voor me?’


  ‘Misschien. Een stuk of tien, twaalf inwoners zijn een actie gestart. Er wordt een petitie opgesteld om te vragen het onderzoek naar de moord op Steven Hatfield te heropenen.’


  ‘Dat noem ik geweldig nieuws, ook al kan ik niet zeggen dat het me verrast. Jij bent de enige die gelooft dat Fred het heeft gedaan.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘En? Doe je het? Het onderzoek heropenen, bedoel ik?’


  ‘Daarvoor moet ik me eerst buigen over de reden voor het verzoek.’


  ‘En die is?’


  ‘Het vermoeden bestaat dat Steven een verhouding had. Met iemand anders dan met jou, Denise.’


  Grace wierp een snelle blik op Denise en zag dat ze bleek werd.


  ‘Is dat zo?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Nee, dat is níét zo!’ zei Denise met dezelfde stelligheid die ze even eerder aan de dag had gelegd. ‘Want dan zou ik het weten.’ Ze ging met haar tong langs haar lippen. ‘Waarop baseren de indieners van die petitie zich? Is er iets wat dat vermoeden bevestigt?’


  De hoofdcommissaris schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze baseren zich op Stevens reputatie. Ze sluiten niet uit dat hij een andere vrouw heeft gedumpt, en dat die hem vervolgens heeft vermoord.’


  Denise begon te lachen. ‘De theorie van de versmade vrouw? Is dat niet wat al te melodramatisch?’


  ‘De andere theorie is dat jij achter die verhouding bent gekomen en Steven in een vlaag van jaloezie hebt vermoord.’ Terwijl hij het zei, nam hij haar onderzoekend op.


  ‘Commissaris!’ Grace ging naast Denise staan om haar steun te tonen. ‘Hoe kunt u dat zeggen? Het is niet ondenkbaar dat die petitie is opgesteld uit wraaklust jegens Denise.’


  ‘Ik besef dat Denise niet erg populair is in de stad, maar er staan genoeg namen onder die petitie om een onderzoek naar het liefdesleven van Steven Hatfield te rechtvaardigen.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt,’ zei Denise. ‘Mijn geweten is zuiver. En trouwens, ik blijf bij mijn eerdere verklaring. Op de avond dat Steven is vermoord was ik hier, in Bling-bling.’


  ‘In dat geval heb je toch niets om je zorgen over te maken, Denise?’


  ‘Wie zegt dat ik me zorgen maak?’


  Gedurende enkele ogenblikken hielden ze elkaars blik vast. Toen de hoofdcommissaris niets meer te zeggen wist, zette hij zijn hoed weer op en hij liep de winkel uit.


  Zodra hij was verdwenen keerde Grace zich naar Denise, die langzaam weer wat kleur op haar wangen begon te krijgen. ‘Wat kwam hij eigenlijk precies doen?’ vroeg ze.


  Denise haalde haar schouders op. ‘Ach, zo is hij nou eenmaal. Hij speelt altijd op het publiek.’


  ‘Volgens mij was het meer, Denise. Volgens mij kwam hij je waarschuwen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Dat doe ik ook niet.’


  ‘Je maakt je wel zorgen. Dat zie ik. En wat belangrijker is, de hoofdcommissaris heeft het ook gezien.’ Grace dempte haar stem. ‘Wat is er aan de hand, Denise? Vooruit, vertel op! Misschien kan ik je helpen.’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Ik geloof je niet. Je verbergt iets. En wat het ook is, je pakt het niet goed aan. Waarom vertel je het me niet? Daar zijn we toch vriendinnen voor? Om elkaar te helpen?’


  Denise nam alle tijd om de kleine rekjes op de glazen toonbank anders in te richten. Ze pakte een ring en hing die op de plek van een armband, nam een ketting van het ene rekje en hing die aan het andere. Grace drong niet aan. Sommige geheimen waren nu eenmaal moeilijker op te biechten dan andere.


  ‘Je mag het aan niemand vertellen,’ zei Denise ten slotte. ‘Ook niet aan Matt.’


  ‘Heeft het te maken met de moord op Steven?’


  ‘Ik zeg geen woord meer tot je belooft dat je je mond houdt.’


  ‘Oké. Dat beloof ik.’


  Eindelijk liet Denise de sieradenrekjes met rust. ‘Hij had inderdaad iemand anders.’


  Grace hield haar gezicht in de plooi en verried niets van haar emoties, maar ze dacht aan een andere keer, een andere plek, toen alles om dezelfde man had gedraaid. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’


  ‘Ik ben hem op een dag gevolgd, na zijn laatste les.’ Ze keek op, haar ogen schitterend van woede. ‘Ik vond het afschuwelijk dat hij me ertoe dwong. Dat ik door hem in een jaloerse heks was veranderd.’


  Grace was verrast door haar uitbarsting. Ze zou nooit hebben gedacht dat Denise tot zoveel woede in staat was. ‘Waar ging hij naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Naar huis. Daar wachtte ze op hem. De klootzak! Hij had niet eens het fatsoen met haar naar een hotel te gaan. Nee, hij moest en zou het daar doen! In hetzelfde bed waarin wij samen hadden gelegen. Het is toch niet te geloven?’


  Maar Grace kon het maar al te gemakkelijk geloven. ‘Wie was het? Die andere vrouw?’


  Denise haalde diep adem. ‘Lucy.’


  Even was Grace met stomheid geslagen. Ze staarde Denise aan, die neerkeek op de ring om haar vinger. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Grace ten slotte.


  ‘Haar auto stond er, een eindje van de weg zodat hij van daaraf niet te zien was. Om mezelf te kwellen heb ik gewacht, verscholen achter de struiken, tot ze weer naar buiten kwam. Ik had mezelf er bijna van overtuigd dat het een onschuldig bezoekje was. Het gebeurde regelmatig dat Steven studenten hielp buiten de college-uren om. Maar hij had er nog nooit een thuis laten komen. Toen ze naar buiten kwam, besefte ik dat ik mezelf voor de gek had gehouden.’


  De tranen stroomden over Denises wangen, maar ze deed geen moeite om ze weg te vegen. ‘Lucy straalde. Ze zag er zo intens gelukkig uit dat ik wist dat hun relatie veel verder ging dan ik had gehoopt.’


  ‘Te oordelen naar de inhoud van die schoenendoos heb je Steven ter verantwoording geroepen.’


  ‘Meteen diezelfde avond. Weet je wat hij zei?’ Ze haalde een tissue uit de doos achter haar en snoot haar neus. ‘Dat ze niets voor hem betekende. Dat ze gewoon een gril was, een vluchtige verliefdheid. Een kind bij wie hij zich weer jong voelde en vol leven. Het klonk zo harteloos, en ik was zo kwaad om de manier waarop hij over Lucy praatte, dat ik hem wel had kunnen…’ Ze zweeg abrupt en drukte het zakdoekje tegen haar ogen.


  Grace had het gevoel alsof haar maag veranderde in een klomp ijs. Dat ik hem wel had kunnen vermoorden?. Was dat wat Denise had willen zeggen?


  ‘Wist Lucy het van Steven en jou?’ Grace hoorde de hapering in haar eigen stem.


  ‘Nee, dat heb ik haar moeten vertellen een paar dagen later. Ik hou van Lucy als van mijn eigen kind, Grace, en ik vond het verschrikkelijk om haar pijn te doen. Maar ik kon het ook niet verdragen dat een ellendeling als Steven Hatfield misbruik maakte van haar onschuld.’


  ‘Hoe reageerde ze?’


  ‘Woedend. Ze maakte me uit voor leugenaar en ze verweet me dat ik probeerde Steven en haar uit elkaar te drijven. Toen ze eindelijk besefte dat ik de waarheid sprak, ging ze volledig door het lint en schold ze hem uit voor alles wat mooi en lelijk was. Ik kon mijn oren niet geloven. Als ik had geweten hoe ze zou reageren, had ik mijn mond gehouden. Ze was volkomen van streek toen ze de winkel uit stormde. Daarom ben ik die avond nog zo lang gebleven. Niet om te werken, zoals ik tegen de politie heb gezegd, maar om een beetje tot mezelf te komen en me voor te bereiden op de confrontatie met Fred. Ik was ervan overtuigd dat Lucy regelrecht naar huis ging om haar vader te vertellen over Steven en mij. Maar uiteindelijk was het niet Lucy van wie hij het hoorde.’


  ‘Was Lucy er toen je thuiskwam?’


  Denise wendde haar blik af. ‘Nee.’


  ‘Waar was ze dan?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je hebt niet geprobeerd om daarachter te komen?’


  ‘Nee, Grace. Dat heb ik niet geprobeerd. Oké?’ zei ze scherp. ‘Ik had andere dingen aan mijn hoofd. Zoals het feit dat de politie mijn man in de boeien wilde slaan om hem af te voeren.’


  ‘Ik probeer je alleen maar te helpen.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze liet haar schouders hangen. Er welde een snik op in haar keel. Plotseling, alsof ze zich niet langer kon beheersen, sloeg ze haar handen voor haar gezicht en barstte in huilen uit.


  Geschokt en vol medelijden liep Grace om de toonbank heen om haar te troosten. ‘Niet huilen, Denise. Het komt allemaal weer goed. Lucy is jong. Natuurlijk is het een klap voor haar, maar ze komt er wel weer bovenop. Sterker nog, volgens mij is ze al een heel eind op de goede weg.’


  Denise snikte maar door.


  ‘Is er nog meer? Iets wat je me niet hebt verteld?’


  Denise hief haar gezicht naar haar op. Haar ogen waren rood van het huilen, en haar gezicht zat onder de rode vlekken. Toen ze eindelijk haar zwijgen verbrak, verried haar stem hoe gebroken ze was. ‘Ik ben bang dat Lucy het heeft gedaan. Dat ze Steven heeft vermoord.’
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  Grace staarde Denise ongelovig aan terwijl een herinnering bij haar opkwam aan Lucy die aan het aanrecht sla stond schoon te maken; lachend, gezellig babbelend. Ze was te jong, te lief, te onschuldig om zoiets afschuwelijks te hebben gedaan.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze iemand heeft vermoord,’ zei ze.


  ‘Ik wilde het ook niet geloven, maar toen ik die avond eindelijk thuiskwam en haar moest vertellen dat Steven was vermoord, reageerde ze heel vreemd.’ Denise keek Grace aan. ‘Of liever gezegd, ze reageerde helemaal niet. Ze bleef heel kalm, het leek wel alsof het haar niets deed. Alsof ik het over een volslagen vreemde had die was vermoord.’ Denise huiverde. ‘Het was doodeng.’


  ‘Misschien was ze in shock.’


  Denise schudde haar hoofd. ‘Je vroeg net waarom ik haar niet had gevraagd waar ze was? Ik heb tegen je gelogen. Ik heb het haar wel gevraagd. Sterker nog, dat was het eerste wat ik vroeg.’


  ‘Wat zei ze?’


  ‘Dat ze wat rond had gereden in een poging te kalmeren voordat ze naar huis ging.’


  ‘Dat doen mensen als ze van streek zijn.’


  ‘Maar dan komen ze vervolgens niet spierwit binnen. Als een geest. Bevend en volkomen verfomfaaid.’


  ‘Lucy is nog maar een kind, Denise. Je kunt niet van haar verwachten dat ze haar emoties net zo goed in bedwang heeft als wij.’


  ‘Ze kon bij het pistool van haar vader. Ze schiet heel zuiver. En ze was volslagen buiten zichzelf van woede.’


  ‘Dat was jij ook.’ Het was eruit voordat Grace er erg in had.


  ‘Maar ík heb Steven niet vermoord. Ik had het wel gewild, maar ik heb het niet gedaan.’


  ‘Die theorie kan dan toch ook voor Lucy gelden? Alleen omdat ze Steven had kúnnen vermoorden en omdat ze het misschien wilde, heeft ze het nog niet gedaan.’


  Denise ging er niet op in.


  ‘Wil je weten wat ik denk?’ vroeg Grace.


  Denise knikte.


  ‘Ik vind dat je met Matt moet praten. Beleg een familieberaad – jij, Lucy en haar grote broer – en speel open kaart.’


  ‘Ik weet het niet, Grace. Bij ieder ander zou ik het misschien overwegen, maar Matt en ik hebben nou niet bepaald een hechte band.’


  ‘Je hebt me zelf verteld dat hij goed is in het oplossen van problemen.’


  ‘Dat is hij ook.’


  ‘Zet jullie geschillen dan even opzij en praat met hem. Je moet hier niet in je eentje mee blijven rondlopen. Daar word je gek van.’ Ze legde een hand op Denises schouder. ‘Vertrouw je me?’


  ‘Dat weet je wel.’


  ‘Dan moet je naar me luisteren en met Matt gaan praten.’


  ‘Waarover zou ze met me moeten praten?’


  Grace en Denise keken met een ruk op toen Matt de winkel binnen kwam.


  Hij keek van de een naar de ander, met een wenkbrauw opgetrokken. ‘Je had het toch over mij?’ vroeg hij aan Grace. ‘Of is er nog een Matt waar ik niets van weet?’


  Grace zei niets. Ze had Denise beloofd dat ze haar niet zou verraden, dus dat zou ze ook niet doen.


  ‘Grace heeft er niets mee te maken, Matt. Het is allemaal mijn geraaskal.’


  ‘Zit je in de problemen, Denise?’


  ‘Daar gaan we weer!’ zei ze geërgerd. ‘Je denkt meteen het ergste als het om mij gaat. Kun je me dan nooit, al is het maar één keer, het voordeel van de twijfel geven?’


  Als de gentleman die hij was boog Matt zijn hoofd. ‘Je hebt gelijk. Neem me niet kwalijk.’ Hij wees op een kruk tegen de muur. ‘Mag ik gaan zitten?’


  Denise haalde haar schouders op. ‘Waarom niet, dat is waarschijnlijk alleen maar verstandig.’


  ‘Is het zo erg?’ Hij knipoogde naar Grace. Toen keerde hij zich weer naar Denise. ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Misschien.’


  Ze schraapte haar keel en deed hem toen het hele verhaal dat ze eerder aan Grace had verteld. Matts gezicht bleef stoïcijns, tot hij hoorde over Lucy’s verhouding met Steven. Even leek het erop alsof hij van zijn kruk zou springen om Steven uit zijn graf te sleuren, maar hij slaagde erin zijn emoties weer in bedwang te krijgen zodat Denise haar relaas kon vervolgen.


  ‘Dank je wel,’ zei hij toen ze was uitgesproken. ‘Dank je wel dat je Lucy wilt beschermen, en dat je zo open bent geweest over je eigen gevoelens.’


  Grace stond op. ‘Ik denk dat ik jullie beter alleen kan laten.’


  ‘Nee.’ Denise legde een hand op haar arm. ‘Ik wil graag dat je blijft.’ Ze keek Matt aan. ‘Dat is toch wel goed, hè? Als Grace er niet was geweest zouden we dit hele gesprek nu niet voeren.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Matt tegen Grace. ‘Ik wil ook graag dat je blijft.’ Hij wachtte tot ze weer was gaan zitten. ‘Alles in me verzet zich tegen het idee dat Lucy een moord zou hebben gepleegd. Maar ik heb in mijn werk te veel onverwachte ontwikkelingen gezien om te kunnen denken dat zoiets in mijn familie niet zou kunnen gebeuren.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Denise.


  ‘Ik heb geen andere keuze dan met Lucy te praten. Als de uitkomst is zoals ik hoop, gaan we verder naar fase twee.’


  ‘We?’ Denise keek naar Grace, die nog altijd geen woord had gezegd.


  ‘Om de moordenaar van Steven te vinden zal ik je hulp nodig hebben.’


  ‘Je wilt dat ik je help met het onderzoek naar een móórd?’


  Hij glimlachte. ‘Zo ver zou ik niet willen gaan. Wat ik van jou vraag, is dat je probeert je zoveel mogelijk te herinneren over Steven als mens. Wat waren zijn gewoonten, zijn hobby’s, wat deed hij in zijn vrije tijd? Dat soort dingen.’


  ‘Hij had niet veel hobby’s. Steven vond het heerlijk om te reizen, om naar het buitenland te gaan, om te eten in dure restaurants, om vernissagen af te lopen en tentoonstellingen te bezoeken. Hij ging af en toe golfen met zijn vrienden van de commissie ruimtelijke ordening, maar dat was het wel zo ongeveer.’


  ‘Kun je je herinneren ooit iets uitzonderlijks te hebben opgemerkt?’


  Haar aanvankelijke opwinding leek weg te ebben. ‘Ik ben niet zo’n scherp waarnemer, Matt.’


  ‘Probéér je iets te herinneren, Denise. Het is belangrijk.’


  Ze zweeg even. Net toen Grace dacht dat er niets meer kwam, verbrak ze het stilzwijgen. ‘Nu je het vraagt… Er was inderdaad iets wat ik een beetje vreemd vond: zijn plotselinge vriendschap met Bernie Buckman. Toen ik ernaar vroeg, zei hij alleen maar dat Bernie een aardige kerel was en dat hij het leuk vond met hem op te trekken. En ik had geen reden om daaraan te twijfelen.’ Ze streek een paar kruimels van de toonbank. ‘Maar nu iemand heeft geprobeerd Bernie in koelen bloede te vermoorden, weet ik ineens niet meer wat ik ervan moet denken.’


  ‘De eigenaar van de kruidenwinkel aan de overkant zei dat Bernie een paar dagen per week in de galerie werkte.’


  ‘Dat klopt. Hij was geïnteresseerd geraakt in kunst, en Steven liet hem in de weekends soms voor hem invallen.’


  ‘Wanneer is het precies begonnen tussen Steven en jou?’


  Grace zag aan Denises gezicht hoe slecht ze zich op haar gemak voelde, maar ze liet zich niet kennen. ‘Een maand of acht, negen geleden.’


  ‘In die tijd moet hij je toch een hoop over zichzelf hebben verteld.’


  ‘Niet echt. Integendeel, het was eerder andersom.’ Ze wierp hem een snelle, bijna schuldbewuste blik toe. ‘Ik heb hem over Felicia verteld.’


  ‘Je hebt het met hem gehad over de verdwijning van je zusje?’


  Ze knikte, maar weigerde hem aan te kijken. ‘Hij leek geïnteresseerd, dus ik heb hem verteld dat mijn ouders en ik nooit echt vrede hebben gehad met het politieonderzoek. Het spijt me, Matt.’ Eindelijk keek ze op. ‘Ik besef dat je vader zegt dat hij alles heeft gedaan om haar te vinden, maar wij hebben altijd het gevoel gehad dat hij meer had kunnen doen. En voor het geval je je afvraagt of ik dat alleen maar achter zijn rug om durf te zeggen… Fred en ik hebben het er diverse malen over gehad. Hij weet precies hoe ik erover denk.’


  Grace keek Matt aan in de hoop iets van begrip op zijn gezicht te zien, maar hij gaf geen enkele reactie en bleef puur zakelijk. ‘Je zei dat Steven geïnteresseerd leek in de verdwijning van je zusje?’


  ‘Misschien is geïnteresseerd niet het juiste woord. Hij probeerde me te steunen, toonde medeleven. Een paar weken later begon hij er ineens weer over. Ik was maar al te graag bereid erover te praten, dus ik vertelde hem alles wat hij wilde weten: met wie Felicia verkering had gehad, waarom het uit was geraakt, de zoekactie waarbij de politie de hele omgeving had uitgekamd, de getuigenverklaringen. Alles wat ik maar kon bedenken. Aan de ene kant deed het pijn om zo gedetailleerd over Felicia te praten, aan de andere kant had ik het gevoel alsof het goed voor me was.’


  ‘Heb je hem gevraagd waar die plotselinge belangstelling vandaan kwam?’


  ‘Ja, maar daar ging hij niet echt op in. Hij was gewoon nieuwsgierig, zei hij.’


  ‘Steven was nieuwsgierig van aard,’ zei Grace. ‘Sterker nog, hij had er een handje van zich met andermans zaken te bemoeien. Waardoor hij niet zelden in de problemen kwam. Wat dat betreft leek hij erg op zijn moeder.’


  ‘Denk je dat hij iets te weten is gekomen over de verdwijning van mijn zusje?’ vroeg Denise aan Matt.


  ‘Het zou kunnen.’


  ‘Maar dat zou hij me dan toch wel hebben verteld?’


  ‘Dat hoeft niet.’ Grace keek Matt aan, die vluchtig naar haar knikte.


  Denise keek van de een naar de ander. ‘Wat is er? Waarom kijken jullie elkaar aan? Weten jullie iets wat ik niet weet?’


  ‘Ik heb geld gevonden in de cottage,’ vertelde Grace.


  ‘Geld? Hoe bedoel je?’


  ‘Een kwart miljoen dollar in briefjes van honderd. Het was verstopt in een van de keukenkastjes.’


  Denise was intelligent genoeg om zich onmiddellijk bewust te zijn van de implicaties. Ze keerde zich naar Matt. ‘En je denkt niet dat hij dat geld heeft verdiend met het verkopen van vervalsingen, hè?’


  ‘Nee,’ antwoordde Matt zacht.


  Geschokt legde ze haar hand op haar borst. ‘Chantage!’ fluisterde ze.


  En het volgende moment schoot ze plotseling overeind. ‘O nee! Hij wist wie Felicia heeft ontvoerd!’
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  Zoals Matt wel had verwacht had Lucy hun lunchafspraak afgezegd door middel van een korte boodschap die ze had ingesproken op zijn voicemail. Hij had geaarzeld of hij haar de tijd zou geven om af te koelen of haar zou opwachten na haar laatste les. Optimistisch als hij was, had hij voor de tweede mogelijkheid gekozen.


  De eerste studenten kwamen naar buiten, en een paar minuten later verscheen Lucy. Deze keer was ze alleen. Ze liep haastig, met gebogen hoofd. Pas toen Matt haar riep, keek ze op.


  Geschrokken bleef ze staan. ‘Heb je mijn boodschap niet gekregen? Ik had gezegd dat je niet hoefde te komen.’


  ‘Ach, ik ben nu eenmaal eigenwijs.’


  Het lukte hem niet haar een glimlach te ontlokken. ‘Ik heb al geluncht,’ zei ze kortaf.


  ‘Dan gaan we een eindje lopen.’ Hij schoof zijn arm door de hare.


  Zonder zich ook maar iets aan te trekken van haar protesten loodste hij haar naar het kanaal en het jaagpad die dwars door de stad liepen, evenwijdig aan de Delaware.


  ‘Wat is er zo dringend?’ vroeg Lucy.


  Ervaring had hem geleerd dat de rechtstreekse aanpak de meeste vruchten afwierp. ‘Ik ben erachter gekomen dat je een verhouding hebt gehad met Steven.’


  Met een blik van paniek in haar ogen keek ze hem aan. Er verscheen een vurige blos op haar wangen, hoewel ze – volstrekt tevergeefs – snel trachtte een nonchalante indruk te wekken. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik heb met Denise gesproken. Voordat je roept dat ze je heeft verraden, ik heb haar weinig keus gelaten.’


  Ze zweeg even. ‘Was je geschokt?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Rustig maar, ik ben niet van plan een preek af te steken.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Omdat je het niet zou hebben begrepen.’


  ‘Een studente van negentien die een verhouding heeft met haar professor? Een man die eenentwintig jaar ouder is? Je hebt gelijk. Dat begrijp ik inderdaad niet. Als je het me had verteld, zou ik je waarschijnlijk hebben gevraagd of je je verstand had verloren.’


  ‘Omdat je het afkeurt?’


  ‘Omdat het altijd mijn eerste prioriteit is geweest om je te beschermen.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben inmiddels volwassen. Ik red me wel.’


  ‘Misschien, maar het kan toch niet gemakkelijk zijn geweest om erachter te komen dat de man van je dromen de minnaar was van je stiefmoeder.’


  Ze ging op een bankje zitten en staarde zwijgend naar het donkere water van het kanaal.


  ‘Luister eens, Luce.’ Hij ging naast haar zitten. ‘Ik kan Pop niet helpen als je niet eerlijk tegen me bent.’


  Ze weigerde nog altijd hem aan te kijken. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Wat is er gebeurd op de avond dat Steven Hatfield werd vermoord?’


  ‘Het enige wat ik weet, is wat ik heb gehoord en wat ik in de kranten heb gelezen.’


  ‘Volgens Denise ben je de winkel uit gestormd toen ze je had verteld over Steven en haar.’


  ‘Ik was woedend.’


  ‘Waar ben je toen heen gegaan?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’ Haar toon was cynisch geworden. ‘Denk je soms dat ík Steven heb vermoord?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘O god!’ riep ze toen. ‘Dat denk je inderdaad!’


  ‘Maak je nou niet zo druk –’


  ‘Nou, het lijkt me dat ik alle reden heb om me druk te maken. Mijn eigen broer denkt dat ik iemand heb vermoord!’ Ze schoof bij hem vandaan, vervuld van afschuw. ‘Denk je nou echt dat ik paps pistool heb gepakt en Steven in koelen bloede heb doodgeschoten? En dat ik het pistool daarna tussen de bloemen heb laten vallen, zodat papa de schuld zou krijgen? Hoe kun je nou denken dat ik jullie – papa en jou – dan nog recht aan zou kunnen kijken?’ De blik in haar ogen verried zowel pijn als teleurstelling.


  ‘Dat wil ik ook helemaal niet denken, maar er zitten gaten in het verhaal dat je Denise hebt verteld. Daarom moest ik met je praten.’


  Ze werd weer onrustig. ‘Wat voor gaten?’


  ‘Weet je nog hoe je eraan toe was toen je die avond eindelijk thuiskwam?’


  Ze lachte schamper. ‘Ik was er verschrikkelijk aan toe.’


  ‘Wat heb je gedaan toen je bij Denise wegging?’


  ‘Ik ben helemaal naar Washington Crossing gereden. Jankend. Een en al zelfmedelijden. En ik weet niet eens meer dat ik naar huis ben gereden.’


  ‘Weet je nog dat Denise je vertelde dat Steven was vermoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat moet toch een enorme schok voor je zijn geweest? Maar je reageerde nauwelijks.’


  Ze keek neer op haar gevouwen handen. ‘Nee, en daar had ik een reden voor.’


  Iets aan de manier waarop ze haar blik afwendde, vertelde hem dat hij het niet leuk zou vinden wat ze te zeggen had. ‘Ik luister.’


  ‘Toen Denise me vertelde dat ze een verhouding had met Steven, knapte er iets in me. Even was ik volledig mijn verstand kwijt. Dus ik ben naar huis gegaan, om papa’s pistool te halen.’


  Er kwam een gespannen uitdrukking op Matts gezicht, maar hij viel haar niet in de rede.


  ‘Vraag me niet of ik Steven zou hebben vermoord, want ik weet het niet. Misschien wilde ik hem alleen maar bang maken, om hem duidelijk te maken hoe diep hij me had gekwetst.’ Een windvlaag blies een lok haar in haar gezicht. Ze streek hem achter haar oor. ‘Papa’s pistool lag niet op zijn plek. Dus ben ik het huis weer uit gestormd, naar de galerie, nog altijd gek van woede. Ik wist dat Steven die avond tot laat zou werken.’


  ‘Hoe laat was het op dat moment?’


  ‘Even over zessen. Misschien kwart over zes.’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik was bijna bij de galerie toen ik een man naar buiten zag komen.’


  Matt schoot bijna overeind. ‘Je hebt iemand gezien en dat heb je niet aan de politie verteld?’


  Haar gezicht stond diep ongelukkig. ‘Nee, dat kon ik niet.’


  ‘Waarom niet? Als je wist dat papa daardoor vrijuit zou zijn gegaan?’


  Ze leek plotseling heel klein, heel kwetsbaar. ‘Die man was papa,’ zei ze heel zacht,


  ‘Wát?’


  ‘Ik herkende hem aan zijn Eagles-jack. Je weet wel, dat hij altijd aanheeft als hij naar een wedstrijd gaat. En zijn Eagles-pet.’


  ‘De helft van alle mannen in New Hope heeft zo’n jas, en zo’n pet.’


  Ze zei niets.


  ‘Heb je zijn gezicht gezien?’


  ‘Nee. Hij rende de andere kant uit.’


  ‘Hoe weet je dan zeker dat hij het was?’


  Ze keerde zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Dat weet ik gewoon.’


  ‘Beschrijf hem eens.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Moet ik pap beschrijven?’


  ‘Nee, de man die je hebt gezien.’


  ‘Nou, hij zag er net zo uit als pap. Even lang. Net zulke brede schouders. En hij kon heel hard lopen, net als papa.’


  ‘Lieverd, er zijn honderden mannen die aan die beschrijving voldoen.’


  ‘En het pistool dan? Ik heb het gezien, Matt.’


  ‘Hoezo, je hebt het gezien?’


  ‘Nadat ik… nadat ik pap zag.’ Ze haperde. ‘Ik had zo’n gevoel dat er iets niet goed zat, dus ik ben naar binnen gegaan.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘De deur stond open en Steven lag op de grond, in een plas bloed. Toen ik achteruit deinsde, zag ik het pistool liggen aan de rand van het bloembed. Het was papa’s pistool. Ik wist niet wat ik moest doen, waar ik heen moest. Er ging van alles door me heen. De politie wilde ik niet bellen, want dan zou ik moeten vertellen dat ik papa de galerie uit had zien komen. Daarom ben ik teruggerend naar mijn auto en naar Washington Crossing gereden. Daar heb ik een tijdje langs de kant van de weg gestaan. Toen schoot het pistool me te binnen. Ik kon mezelf wel voor m’n kop slaan dat ik het niet had meegenomen, en ik ben teruggereden. Maar tegen de tijd dat ik bij de galerie kwam, stonden er al overal politieauto’s. Toen ben ik maar naar huis gegaan.’


  ‘O Lucy.’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Arm kind.’


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Snap je nou waarom ik niets kon zeggen? Dat zou de genadeslag voor papa zijn geweest.’


  Hij glimlachte. ‘Het was papa niet die je hebt gezien, Goudhaartje. Het was iemand die probeerde op papa te lijken. Dat maakte allemaal deel uit van het plan.’


  Ze keek op. ‘Welk plan? Waar heb je het over?’


  ‘De moordenaar – de échte moordenaar – heeft het erop aangelegd dat papa de schuld zou krijgen. Hij heeft papa’s pistool gestolen, is naar de galerie gegaan om Steven te vermoorden en heeft papa’s pistool vervolgens in het bloembed laten vallen, in de wetenschap dat de politie het zou vinden.’


  Er kwam een verontwaardigde uitdrukking op haar jonge gezicht. ‘Maar dat is verschrikkelijk!’


  ‘Dat is het zeker.’ Hij streek over haar haren. ‘Zijn we weer vrienden?’


  Ze viel hem om de hals. ‘Ja.’ Na een tijdje keek ze hem aan. ‘Hoe ga je bewijzen dat de man die ik heb gezien niet papa was?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar terwijl ik me daarmee bezig hou, moet je iets voor me doen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik wil dat je met Denise gaat praten. Ze maakt zich doodongerust over je.’
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  ‘Wat kun je me vertellen over Ellie Colburn?’ vroeg Matt aan zijn vader. Na met Lucy te hebben gesproken was hij rechtstreeks naar het politiebureau gereden.


  ‘Dusty’s moeder?’ Fred keek hem verrast aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb redenen om aan te nemen dat Steven Hatfield op zoek is geweest naar informatie over Felicia’s verdwijning.’


  ‘Waarom zou hij zich verdiepen in een zaak van twintig jaar geleden? Een zaak die bovendien gesloten is?’


  Zijn vader zou het niet leuk vinden wat hij hem moest vertellen, wist Matt. ‘Ik heb het er met Denise over gehad. Ze zei dat haar familie er nog altijd niet van overtuigd is dat de politie alles heeft gedaan om Felicia te vinden, of om de ware ontvoerder op te sporen.’


  Fred beukte met zijn vuist tegen de tralies. ‘Hoe durft ze het te zeggen! We hebben keihard gewerkt! We hebben de hele omgeving afgezocht naar dat meisje, en we hebben alles op alles gezet om erachter te komen wie haar had ontvoerd. Ik heb zelfs jóú op het bureau laten komen voor ondervraging. Mijn eigen zoon!’


  ‘Maar is het niet zo dat Dusty uitsluitend op basis van indirect bewijs is aangeklaagd?’


  ‘Soms is dat genoeg. Dat heb ik Denise allemaal uitgelegd. Hoe durft ze mij zwart te maken tegenover jou?’


  ‘Wacht even, pap. Ze heeft nooit één verkeerd woord over je gezegd. Integendeel.’ Hij besefte verbaasd dat hij meende dat hij het voor haar moest opnemen.


  Fred maakte een afwerend gebaar, ten teken dat hij genoeg had gehoord. ‘Laten we het over Steven hebben. Waar was hij precies naar op zoek?’


  ‘Daar probeer ik achter te komen.’


  ‘Door met Ellie te gaan praten?’ Hij grinnikte. ‘Weet je nog dat oude geweer dat ze had? Dat heeft ze nog steeds, en ze is niet te beroerd om het te gebruiken.’


  ‘Ik waag het erop. Als onze theorie klopt –’


  ‘Ónze theorie?’


  ‘Denise heeft me geholpen.’


  ‘Je maakt zeker een grapje.’


  ‘Ik heb haar gevraagd me te vertellen wat ze wist over Steven, over zijn gewoontes, dat soort dingen.’


  ‘Laat haar erbuiten, zoon. Voordat ze de boel definitief verziekt.’


  ‘Kom op, pap. Ze wil niets liever dan dat je vrijkomt.’


  Fred deed alsof hij dat laatste niet had gehoord. ‘Ellie is een goed mens,’ zei hij in antwoord op Matts eerdere vraag. ‘Ondanks de omstandigheden heeft ze gedaan wat ze kon om Dusty een fatsoenlijke opvoeding te geven. Haar man was aan de drank en heeft zijn gezin laten barsten toen hij erachter kwam dat Dusty geestelijk niet volwaardig was. Omdat Ellie niet genoeg geld had om hem naar een bijzondere school te doen, heeft ze hem zelf les gegeven. Dusty was een beste jongen, zorgde nooit voor problemen. Tot hij in de puberteit kwam en aandacht kreeg voor de meisjes. Hij was gek op ze, en toen werd hij behoorlijk lastig. Maar dat weet je allemaal al.’


  ‘Het kan geen kwaad om mijn geheugen op te frissen.’


  ‘Dusty was vooral gek op Felicia,’ vervolgde Fred. ‘Ellie probeerde hem te interesseren voor andere dingen, en het lukte haar af en toe werk voor hem te vinden. Dan ging het weer een tijdje goed. Hij vond het fijn om zijn eigen geld te hebben. Helaas was hij niet erg betrouwbaar.’


  Fred dacht even na. ‘Op de avond van Felicia’s verdwijning zijn ze samen gezien. Nou ja, samen… Dusty liep achter haar aan, maar Felicia heeft nooit veel aandacht aan hem besteed. Als ze al iets tegen hem zei, was het iets hatelijks. Ieder ander zou allang hebben opgegeven, maar Dusty niet.’


  ‘Wie heeft ze samen gezien?’


  ‘De oude Cliff Barnard. Hij is inmiddels dood, maar dat heeft hij onder ede verklaard.’


  ‘Is er niemand anders die Dusty en Felicia samen heeft gezien?’


  Fred schudde zijn hoofd. ‘Er waren die avond niet veel mensen op straat, zoals je ongetwijfeld nog weet. Iedereen had wel iets te vieren. Jij was net afgestudeerd op Penn State, George was toegelaten tot Harvard Law en Josh was in alle staten van vreugde omdat hij uit dienst kwam. En laten we Eddie niet vergeten. Die had net een contract van vijf jaar getekend bij de Reading Phillies, dus die was pas écht in alle staten.’


  Matt grinnikte. ‘Ik heb nooit geweten dat hij zoveel kon drinken.’


  ‘Dat bedoel ik. De kroegen waren vol, de straten leeg.’


  ‘Wie heeft Felicia als vermist opgegeven?’


  ‘Haar moeder de volgende morgen, toen ze ontdekte dat haar dochter niet was thuisgekomen. Iedereen ging ervan uit – ook op het bureau – dat ze weer eens was weggelopen. Daar had ze een handje van. En dan kwam ze een week later weer boven water, heupwiegend en met een schuldbewust gezicht. Julia Newman heeft ons verweten dat we niet genoeg ons best hadden gedaan vanwege Felicia’s capriolen in het verleden. Maar dat verwijt was onterecht. We hebben uit de wijde omtrek duikers gehaald die dagenlang de rivier hebben afgezocht. Meer dan honderd vrijwilligers hebben helpen zoeken, dus ik word pislink als Denise dan nog het lef heeft –’


  ‘Waardoor viel de verdenking op Dusty?’ vroeg Matt, haastig van onderwerp veranderend.


  Fred wachtte tot zijn boosheid was gezakt. ‘Vijf dagen na Felicia’s verdwijning troffen we hem langs de weg aan, op dezelfde plek waar hij voor het laatst met haar was gezien en met in zijn handen de sjaal die ze die avond had gedragen. Hij wilde niks zeggen. Trouwens, hij wilde met niemand praten. Een dokter heeft me later uitgelegd dat Dusty leed aan een posttraumatisch stresssyndroom, te vergelijken met het syndroom waar oorlogsveteranen soms mee worstelen. Tot op de dag van vandaag heeft niemand ook maar iets uit hem kunnen krijgen.’


  ‘Kan het zijn dat hij alleen maar getúíge is geweest van een traumatische gebeurtenis? Dat hij zelf niets heeft gedaan?’


  ‘Het zou kunnen, en met die mogelijkheid hebben we terdege rekening gehouden. Maar Cliff was een erg geloofwaardige getuige.’


  ‘Wat zei hij precies?’


  ‘Dat Dusty die avond nogal uit zijn doen leek. Hij was zelfs onhebbelijk tegen Felicia, zo erg dat Cliff het nodig vond uit zijn auto te stappen en tussenbeide te komen.’


  ‘Door wat te doen?’


  ‘Hij heeft tegen Dusty gezegd dat hij Felicia met rust moest laten en naar huis moest gaan.’


  ‘En heeft hij dat gedaan?’


  ‘Cliff had wel die indruk. Hij heeft gezien dat Dusty de weg af begon te lopen, terug naar het centrum. Maar uiteindelijk is hij weggereden, dus hij kon niet met absolute zekerheid zeggen dat Dusty niet is teruggekomen.’


  ‘En hoe zat het met Felicia? Wat deed ze zo laat nog op die verlaten weg? Waarom heeft Cliff haar niet een lift gegeven?’


  ‘Dat heeft hij aangeboden, maar ze sloeg het af. Je weet hoe ze was. Arrogant, onvoorspelbaar.’ Hij liep naar de deur en sloot zijn vingers om de zware, metalen tralies. ‘Ik heb gedaan wat ik kon om die jongen aan de praat te krijgen. Ik heb elke psychologische truc gebruikt die ik kon bedenken. Het heeft niks opgeleverd. Dusty bleef weigeren ook maar iets te zeggen. Twee weken na zijn arrestatie is hij ontoerekeningsvatbaar verklaard en naar een psychiatrische inrichting gestuurd.’


  ‘En hij wil nog steeds niet praten?’


  ‘Dat heb ik niet bijgehouden, maar als er iets was veranderd zou Ellie het ongetwijfeld hebben gezegd.’


  ‘Woont ze nog altijd aan Lower York Road?’


  ‘Ja. Maar zoals ik al zei, verwacht er niet te veel van, zoon.’


  Matt keek hem grijnzend aan. ‘Heb je geen vertrouwen in de beproefde Baxter-charme?’


  ‘Wegwezen, grappenmaker!’


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  De lijnen in het gezicht van Ellie Colburn en haar hangende schouders verrieden dat het leven bepaald geen pretje voor haar was geweest. Ze was net zestig, maar ze zag er twintig jaar ouder uit.


  Met haar door de jicht kromgetrokken vingers hield ze de voordeur vast, terwijl ze Matt onderzoekend opnam. ‘Wat kom je doen?’ Niet echt een vriendelijk onthaal, maar ze had de deur tenminste niet in zijn gezicht dichtgegooid.


  ‘Goeiemiddag, Ellie. Ik hoopte eigenlijk dat je even tijd had voor een praatje.’


  Ze keek hem wantrouwend aan. ‘Een praatje? Waarover?’


  ‘Over Steven Hatfield.’


  ‘Die is dood. Laat hem met rust.’


  ‘Ik wil niet oneerbiedig lijken, Ellie, maar misschien heb je gehoord dat ik onderzoek doe naar de moord op Steven.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘En daarom ben ik hier. Niet omdat ik denk dat jij hem hebt vermoord,’ voegde hij er haastig aan toe toen ze aanstalten maakte de deur dicht te doen. ‘Maar vanwege de mogelijkheid dat er verband bestaat tussen zijn dood en de verdwijning van Felicia.’


  De deur ging langzaam weer open. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Mag ik alsjeblieft binnenkomen? Ik vind het niet iets wat we op de veranda zouden moeten bespreken.’


  Ze deed de deur helemaal open, maar nodigde hem niet uit in de woonkamer. Ze leek tevreden met waar ze waren: in een kleine hal met een dressoir tegen de muur en een kristallen luchter aan het plafond. Het rook lekker in huis, naar vers geplukte balsemien. Ellie zelf zag er smetteloos uit, in een eenvoudige, maar keurig gestreken katoenen broek, een stralend witte bloes en met gympen aan haar voeten.


  ‘Ik heb begrepen dat Steven her en der informeerde naar de omstandigheden rond Felicia’s verdwijning. Ik vroeg me af of hij ook bij jou is geweest.’


  ‘Als dat al zo zou zijn, wat ben je dan van plan? Verdergaan waar hij is gestopt en ook onder de groene zoden eindigen?’


  Dat was een interessante opmerking. ‘Denk je dat Steven daarom is vermoord? Omdat hij te nieuwsgierig werd?’


  ‘Wat maakt het uit wat ik denk? Er is toch niemand die me gelooft. Toen ik hoorde dat Steven was vermoord, heb ik de politie verteld dat hij bij me was geweest. Ze hebben alles wat ik zei opgeschreven en er vervolgens niets mee gedaan.’


  ‘Met wie heb je gesproken?’


  ‘Met commissaris Montgomery. Hij zei dat hij het er met zijn baas over zou hebben, maar dat heeft hij blijkbaar niet gedaan. Of Josh vond het niet belangrijk genoeg.’


  ‘Ik zal uitzoeken of Rob met de hoofdcommissaris heeft gesproken. Dat beloof ik, Ellie. Mag ik dan rekenen op je hulp?’


  Ze nam hem lang en onbewogen op. Ellie Colburn was niet een vrouw die zich gemakkelijk liet intimideren. Ze had een zwaar leven achter de rug en verschrikkelijke dingen meegemaakt. Desondanks zag Matt een sprankje interesse in haar kalme bruine ogen. En hij zag nog iets. Iets waarvan hij vermoedde dat ze het in geen twintig jaar meer had durven koesteren: hoop.


  ‘Ik heb veel over je gehoord,’ zei ze ten slotte. ‘Iedereen zegt dat je slim bent, en koppig.’


  Matt glimlachte. ‘Vraag dat maar aan mijn vader.’


  Er kwam een zachtere uitdrukking op haar gezicht. ‘Ga je mijn jongen uit dat gekkenhuis halen?’


  ‘Ik ga het in elk geval proberen.’


  ‘Hij is alles wat ik nog heb. Toen ze hem bij me weghaalden, hebben ze mijn geest gebroken.’ Toch was er duidelijk nog iets van haar vroegere kracht en vitaliteit over.


  ‘Heeft hij ooit geprobeerd je te vertellen wat er die avond is gebeurd?’


  ‘Hij praat met niemand meer. Omdat hij het niet kan, of omdat hij het niet wil. Volgens de artsen gebeurt dat soms na een traumatische ervaring. Dat is Dusty’s manier om niet opnieuw te hoeven beleven wat hij heeft gezien.’


  Wat hij heeft gezien, niet wat hij heeft gedaan, registreerde Matt. ‘Je bent er blijkbaar van overtuigd dat je zoon onschuldig is.’


  ‘Ik wéét dat hij onschuldig is. Die jongen mag dan af en toe nogal onhandelbaar zijn geweest, vooral als er meisjes in het spel waren, maar hij zou nooit iemand kwaad doen. En Felicia al helemaal niet. Hij was dol op die griet.’ Er verscheen een bittere trek om haar mond. ‘Niet dat ze dat verdiende. Een kreng was het, door en door verrot.’


  ‘Hoe gaat het nu met Dusty?’


  Ellie haalde haar schouders op. ‘Hij heeft soms nachtmerries, maar dan schreeuwt hij alleen maar. Hij zegt nooit iets. Maar hij leest wel veel. Vooral stripboeken. Ik probeer ze zoveel mogelijk voor hem mee te brengen.’


  ‘Ga je vaak bij hem op bezoekt?’


  ‘Elke dag. Hij is mijn zoon. Hij heeft me nodig.’


  ‘Krijgt hij nog meer bezoek?’


  ‘Steven is één keer bij hem geweest. Ik had hem gezegd dat het zinloos was, maar hij moest en zou erheen, dus heb ik hem meegenomen.’


  ‘En wat gebeurde er?’


  ‘Precies wat ik had voorspeld: niets. Dusty heeft geen woord gezegd. Hij heeft het hele bezoek met zijn neus in zijn stripboeken gezeten, terwijl Steven probeerde hem aan het praten te krijgen. Na die ene keer heb ik Steven nooit meer gezien.’


  ‘Heeft hij je verteld waarom hij zo geïnteresseerd was in Felicia’s verdwijning?’


  ‘Toen ik dat vroeg kwam hij met het smoesje dat hij zich wilde verdiepen in de geschiedenis van New Hope.’


  ‘En dat geloofde je niet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Maar ik vond het allang best. Ik hoopte dat hij als hij maar lang genoeg rondneusde, misschien iets te weten zou komen waardoor mijn jongen vrijuit zou gaan. Daarom ben ik ook meteen naar de politie gegaan toen ik hoorde dat Steven was vermoord. Omdat ik het gevoel had dat er iets niet in de haak was, maar ik wist niet wat.’


  ‘Weet je of Steven ook met anderen heeft gesproken?’


  ‘Hij had graag met Cliff Barnard willen praten, maar Cliff is een jaar of acht geleden gestorven.’


  ‘Cliff Barnard was degene die Dusty en Felicia samen heeft gezien, op Route 32?’


  ‘Klopt. Ze stond te liften. Om elf uur ’s avonds.’ Ellie schudde misprijzend haar hoofd. ‘Wat dat kind niet allemaal heeft uitgevreten! Ze dreef haar moeder tot wanhoop. Eigenlijk is het een wonder dat ze niet eerder is vermoord.’


  ‘Jij denkt dat ze is vermoord?’


  ‘Natuurlijk! Een knap meisje als Felicia blijft niet zomaar twintig jaar spoorloos. Als ze nog had geleefd, had iemand haar gezien.’


  Daar was iedereen het over eens. ‘Dus op dit moment ben jij de enige die Dusty bezoekt?’ vroeg hij.


  ‘Nee, Father Donnelly gaat ook. Die is altijd zo goed voor Dusty geweest. Hij bezoekt hem trouw elke week. Ik geloof niet dat hij in die twintig jaar ooit een keer heeft overgeslagen.’


  ‘Maar Father Donnelly is achttien of negentien jaar geleden toch overgeplaatst? Hij is toch pas sinds kort weer terug in New Hope?’


  Ellie knikte. ‘Een jaar nadat Dusty in de inrichting is opgenomen is Father Donnelly overgeplaatst naar Harrisburg. Daar heeft hij een paar jaar gezeten, en vandaar is hij naar een kleine parochie in Lancaster County gegaan. Maar uiteindelijk is hij hier teruggekomen. Als pastoor.’


  ‘Maar tijdens zijn afwezigheid is hij Dusty blijven bezoeken? Zelfs toen hij in Harrisburg zat?’


  ‘Absoluut. En hij heeft geen keer overgeslagen. Niet te geloven, hè? Een paar jaar geleden heeft hij Dusty zijn eigen bijbel gegeven, de bijbel die hij had gekregen bij het verlaten van het seminarie. Dusty is nooit erg gelovig geweest, maar om de een of andere reden heeft hij door die bijbel de weg naar God gevonden. Hij neemt die bijbel overal mee naartoe en leest er dagelijks in. Ik heb de indruk dat hij er een gevoel van berusting aan ontleent.’ Ze knikte wijs.


  ‘Dat zal ongetwijfeld.’ Matt keek op zijn horloge. ‘Ik zal niet langer beslag leggen op je tijd. Bedankt dat je met me wilde praten, Ellie. Je hebt me enorm geholpen.’


  ‘Je laat me toch niet in de steek, hè, zoals Steven? Ik hoor het als je iets te weten komt?’


  ‘Dat beloof ik, Ellie.’


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  ‘Waarom ga je niet gewoon op mijn stoel zitten?’ Josh klonk sarcastisch. ‘Sterker nog, neem de boel over, dan kun je pakken wat je nodig hebt.’


  ‘Kom op, Josh. Je doet alsof ik het onmogelijke vraag. Ik wil alleen maar een blik werpen in het dossier van de zaak Felicia Newman.’


  ‘Maar je hebt me nog altijd niet verteld waarom je dat wilt.’


  Hij kon het hem net zo goed vertellen, dacht Matt. Josh zou zich ongetwijfeld coöperatiever opstellen als hij op de hoogte werd gehouden. ‘Omdat er een verband zou kunnen bestaan tussen die zaak en de moord op Hatfield.’


  De sarcastische uitdrukking verdween van het gezicht van de hoofdcommissaris. ‘Hoe kom je aan die onzin?’


  ‘Ik hou mijn bronnen nog liever even geheim. Maar het schijnt dat Steven Hatfield enkele maanden geleden ineens geïnteresseerd raakte in de verdwijning van Felicia Newman en hier en daar vragen is gaan stellen, op zoek naar informatie.’


  ‘Lariekoek! Als dat zo was, zou ik het weten. Of een van de anderen op het bureau zou het hebben gehoord. Sterker nog, als hij informatie zocht, zou Hatfield eerst bij mij zijn gekomen.’


  ‘Hij is bij Ellie Colburn geweest, en die is meteen naar het bureau gekomen toen ze hoorde dat Steven was vermoord. Heeft Rob je dat niet verteld?’


  Josh knikte. ‘Ja, hij zei zoiets.’


  ‘Wat heb je ermee gedaan?’


  ‘Wat had ik ermee moeten doen? Ellie Colburn is er altijd op uit geweest om haar zoon uit die inrichting te krijgen. Alles wat ze zegt, moet je met een flinke korrel zout nemen.’


  ‘Misschien had je er toch dieper op door moeten gaan.’


  Duidelijk verontwaardigd slaakte Josh een hartgrondige verwensing. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Als je had doorgevraagd, zou Ellie je hebben verteld dat ze Steven op zijn verzoek heeft meegenomen naar Dusty. Er moet een verslag bestaan van dat bezoek.’


  ‘En wat bewijst dat? Anders dan dat Steven Hatfield nieuwsgierig was? Misschien was hij wel een van die amateurspeurders die denken dat ze beter zijn dan de politie.’


  ‘Maar het kan ook zijn dat hij iets heeft gevonden wat de politie is ontgaan. En daardoor zou alles kunnen veranderen.’


  ‘Sorry, maar ik volg je niet.’


  ‘Denk nou eens na, Josh. Als Dusty Colborn onschuldig is en als Steven onderzoek is gaan doen naar een zaak waarvan iedereen dacht dat die was opgelost, dan moet de moordenaar het behoorlijk benauwd hebben gekregen.’


  ‘Ervan uitgaande dat Hatfield inderdaad iets belastends had gevonden.’


  ‘Precies. Nou begrijpen we elkaar weer.’


  ‘Helemaal niet. Want als Hatfield nieuw bewijs had gevonden, dan zou hij naar de politie zijn gegaan en zouden we het onderzoek hebben heropend.’


  ‘Tenzij Hatfield ervoor koos zijn mond te houden en munt te slaan uit wat hij wist.’


  ‘Chantage, bedoel je?’


  ‘Dat zou het kwart miljoen dollar kunnen verklaren dat Grace in zijn keukenkastje heeft gevonden. Denk je ook niet?’


  Josh leek over die informatie na te denken. ‘Ik vind het allemaal erg vergezocht.’


  ‘Dat weten we pas zeker als ik het dossier van het onderzoek heb kunnen raadplegen.’ Hij leunde naar achteren in zijn stoel. ‘Dus krijg ik het of niet?’


  Josh slaakte een diepe, gekwelde zucht, alsof hij Matt een enorme gunst bewees. Toen draaide hij zich om. ‘Montgomery!’ riep hij over zijn schouder.


  Rob stak zijn hoofd om de deur. ‘Ja, baas?’


  ‘Ik heb een dossier nodig. Van de zaak Felicia Newman.’


  Rob keek van Josh naar Matt en weer terug. ‘Felicia Newman? Waarvoor?’


  ‘Matt wil het inzien.’


  ‘Die zaak is twintig jaar geleden gesloten.’


  ‘Dat weet ik, Montgomery!’ zei Josh geërgerd. ‘Ga het nou maar halen en geef het aan Matt.’ Toen Rob was verdwenen hief de hoofdcommissaris dreigend zijn vinger naar Matt. ‘Ik wil dat dossier over uiterlijk vierentwintig uur terug op mijn bureau.’


  ‘Bedankt, Josh. Je bent te goed voor deze wereld.’


  


  Tijdens het spitsuur was New Hope overvallen door een koufront waardoor de temperaturen tot ver onder nul waren gedaald, zodat het winkelend publiek zich nu haastte naar huis en de warme kachel.


  Wensend dat ze een dikkere jas had meegenomen zette Grace haar kraag op, terwijl ze met gebogen hoofd naar de kerk liep. Daar hoopte ze Father Donnelly te treffen, bezig met de voorbereidingen van de avonddienst die om acht uur begon. Matt had niet geloofd dat de pastoor Bernie zover zou weten te krijgen om onder te duiken. Maar door wat Denise haar over Father Donnelly had verteld dacht Grace daar anders over. En mocht blijken dat hij Bernie inderdaad niet kon overtuigen, dan had ze het in elk geval geprobeerd.


  Toen ze het parkeerterrein op liep, vloog de achterdeur van de kerk open, en er kwam een man naar buiten. Het was Bernie, die in volle vaart richting Ferris Street rende.


  ‘Bernie!’


  Hij bleef niet staan, en uit niets bleek dat hij haar had gezien of gehoord, hoewel hij vlak voor haar langs rende. ‘Bernie!’ riep ze opnieuw. ‘Wacht even!’


  Maar hij sloeg de hoek om zonder achterom te kijken.


  Terwijl ze op het verlaten parkeerterrein stond en naar het oude stenen gebouw keek, dacht ze eraan wat Denise haar had verteld: dat Bernie sinds de dood van zijn moeder nooit meer een voet in de kerk had gezet, zelfs niet voor de dienst ter nagedachtenis aan Steven. Wat had hem nu naar de kerk doen terugkeren? En waarom was hij niet blijven staan toen ze hem riep?


  De deur van de kerk stond op een kier. In een impuls beklom Grace de treden en liep ze naar binnen. Het was donker in de kerk, die er verlaten bij lag, en het rook er naar wierook. Het enige licht was afkomstig van een rij kaarsen. Hun flakkerende vlammetjes tekenden grillige schaduwen op de muren. Een gangpad met aan weerskanten banken leidde naar het altaar, waar een hoge dikke kaars brandde.


  ‘Father Donnelly?’?


  De stilte was drukkend, en het onaangename gevoel dat ze eerder had gehad, leek sterker te worden.


  ‘Father Donnelly? Bent u daar? Ik ben het, Grace McKenzie.’


  Staand voor het altaar keek ze op naar het beeld van Jezus aan het kruis en voelde zich dwaas en angstig tegelijk, zonder te weten waarom.


  ‘Zoekt u mij, Ms. McKenzie?’


  Met een zachte kreet draaide Grace zich om. Father Donnelly stond een paar meter achter haar, met een serene uitdrukking op zijn gezicht en zijn handen gevouwen voor zijn borst. ‘Father Donnelly!’ Ze legde een hand op haar hart. ‘U liet me schrikken.’


  ‘Dat spijt me. Bent u hier al lang?’


  ‘Ja. Eh… nee. Ik bedoel, ik heb u een paar keer geroepen.’


  ‘Ik was even weggelopen. Vandaar dat ik u niet heb gehoord.’ Hij glimlachte. ‘Wat kan ik voor u doen, Miss McKenzie?’


  Haar hartslag werd langzaam maar zeker weer normaal. ‘Ik zag Bernie net de kerk uit komen en ik hoopte eigenlijk –’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bernie Buckman?’


  ‘Ja. Ik zag hem de achterdeur uit rennen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat moet een vergissing zijn. Bernie is hier niet geweest. Sterker nog, hij heeft hier sinds de dood van zijn moeder geen voet meer over de drempel gezet.’


  ‘Het is geen vergissing,’ zei ze, misschien wat te scherp. ‘Het was Bernie! En hij rende die deur uit.’ Ze wees. ‘Dezelfde deur waardoor ik ben binnengekomen.’


  ‘Er zat iemand te bidden op een van de banken achter in de kerk, maar dat was niet Bernie.’ Hij glimlachte geduldig, haast troostend. ‘Is er iets, Miss McKenzie?’


  ‘Ja. Ik begrijp niet waarom Bernie niet bleef staan toen ik hem riep.’


  ‘Misschien heeft hij u niet gehoord. Wie het ook was.’


  ‘Hij moet me gehoord hebben.’


  ‘Ik denk niet dat Bernie u zou hebben genegeerd. Zeker niet na wat u voor hem hebt gedaan. Ik sprak zijn zuster, en ze vertelde me hoe dankbaar Bernie en zij u zijn voor uw heldhaftige optreden.’


  Hij kwam naar haar toe, en samen liepen ze door het gangpad naar de voordeur van de kerk. ‘Bernie is een goed mens. Ooit was hij erg toegewijd aan de kerk, en aan God. Maar door de dood van zijn moeder is dat allemaal veranderd. Ik heb geprobeerd hem te helpen, maar…’ Hij hief in een hulpeloos gebaar zijn handen. ‘Soms schieten onze inspanningen tekort, hoe graag we iets ook willen. Ik zou maar al te graag willen geloven dat Bernie hier was, dat hij had besloten vrede te sluiten met God en met de kerk. Maar zoals ik al zei, ik heb bijna een uur gebeden voor het altaar voordat ik naar de sacristie ben gegaan. Als Bernie hier was geweest, zou ik hem hebben gezien.’


  Hoe kon ze aan zijn woorden twijfelen? Een dienaar van de kerk loog niet. Misschien had iemand Bernie de stuipen op het lijf gejaagd en was hij gevlucht voordat Father Donnelly terug was uit de sacristie. ‘U zult wel gelijk hebben. Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen.’ Ze waren bij de deur gekomen. ‘Maar ik houd u aan uw belofte om zondag naar de mis te komen.’


  Daar kwam ze nu helemaal niet meer onderuit. ‘Ik zal er zijn,’ zei ze dan ook. ‘Goedenavond, Father.’


  ‘Goedenavond, Miss McKenzie.’


  Ze liep het parkeerterrein op en haalde diep adem, in de hoop haar kalmte terug te vinden. Met haar handen in haar zakken liep ze terug naar de galerie waar ze haar auto had laten staan. Net vóór Bridge Street draaide ze zich om en keek ze in de richting waar ze Bernie voor het laatst had gezien.


  Father Donnelly stond nog altijd in de deuropening van de kerk.


  De welwillende, troostende glimlach was van zijn gezicht verdwenen.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Droge bladeren warrelden op rond haar voeten toen Grace kordaat de verlaten parkeerplaats overstak. Hoewel ze inmiddels iets was gekalmeerd, wilde ze toch zo snel mogelijk weg van de kerk en van Father Donnelly. Ze voelde dat de pastoor haar nog altijd stond na te kijken.


  Het was maar een klein eindje lopen naar de galerie. Toch had ze er spijt van dat ze niet met de auto was gekomen. Haar gevoel van onbehagen sloeg om in pure angst toen ze zich ervan bewust werd dat er iets bewoog aan de rand van haar gezichtsveld. Ze bleef staan, draaide zich om en zag nog net een schimmige gedaante wegduiken achter een eikenboom. Father Donnelly was verdwenen, maar de gedachte dat híj het was die haar volgde, was te bizar om serieus te nemen.


  Toch begon ze te rennen. Geboren en getogen in de grote stad, waar geweldsmisdrijven aan de orde van de dag waren, piekerde ze er niet over zich opnieuw te laten overvallen door een onbekende belager, hoezeer ze haar traptechniek ook had vervolmaakt. Toen ze in volle vaart Bridge Street in sloeg, passeerde haar een auto. Heel even overwoog ze hem aan te houden. Maar als de bestuurder niet stopte? Dan zou ze kostbare seconden verliezen en zichzelf overleveren aan de genade van haar mysterieuze achtervolger.


  Haar voetstappen weergalmden op de stoep. Ze had geen idee of de schim die ze had gezien haar nog steeds volgde. Volledig geconcentreerd op het bereiken van haar auto, wenste ze vurig dat ze genoeg tijd zou hebben om in te stappen en het portier op slot te doen.


  Helaas, dat geluk was haar niet gegeven. Toen ze de hoek om kwam, botste ze tegen een man op en ze zou zijn gevallen als hij haar niet bij haar armen had gegrepen.


  ‘Laat me los!’ schreeuwde ze.


  ‘Grace!’ De man schudde haar door elkaar. ‘Rustig maar. Ik ben het, Matt!’


  Ze bedaarde op slag. ‘Matt?’ Nog bevend keek ze over haar schouder. Op een naderende auto na, waarvan de koplampen in haar gezicht schenen, lag de straat er verlaten bij. Had ze het zich allemaal maar verbeeld? ‘Ben jij me gevolgd?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze wachtte tot de auto was gepasseerd. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik ging even langs de galerie, in de hoop je nog te spreken voordat je dichtging. Is alles goed met je? Je staat helemaal te bibberen.’


  ‘Ja, alles is in orde.’ Ze haalde een paar keer haastig en oppervlakkig adem. ‘Nee, het is níét in orde,’ gaf ze daarna toe. ‘Ik werd gevolgd.’


  Matt liet zijn blik over de straat gaan. ‘Wanneer?’


  ‘Toen ik over het parkeerterrein van de kerk liep.’


  ‘Wat deed je daar?’


  ‘Ik wilde Father Donnelly spreken om hem te vragen met Bernie te praten en hem over te halen om onder te duiken. Ik gaf mezelf niet veel kans, maar ik vond dat ik het moest proberen. Hoe dan ook, uiteindelijk heb ik de kans niet gekregen om het hem te vragen.’ Ze vertelde hoe ze Bernie de kerk uit had zien komen, en dat Father Donnelly had ontkend dat hij daar was geweest.


  ‘Weet je zeker dat het Bernie was?’


  ‘Begin jij nou ook al?’ zei ze ongeduldig. ‘Ja, ik weet het zeker. Het was Bernie. Iets in die kerk heeft hem de stuipen op het lijf gejaagd, en toen is hij op de vlucht geslagen.’


  ‘Misschien heeft hij je niet herkend, of niet gehoord dat jij het was.’


  ‘Dat bestaat niet.’


  Matt pakte haar arm en loodste haar mee, rustig en kalmerend. ‘Waarom maak je je zo ongerust over Bernie?’ vroeg hij ten slotte. ‘Het is een volwassen vent. Hij is niet dom en hij is zelfstandig genoeg. Hij redt zich heus wel.’


  ‘Tja, ik weet het niet. Waarschijnlijk overdrijf ik het. Misschien omdat hij geen vrienden had, alleen Steven. En nu Steven er niet meer is, staat hij er weer helemaal alleen voor. Of misschien heeft het te maken met wat er gebeurd is in de rivier. Ik heb weleens gehoord dat je, als je iemands leven redt, altijd verantwoordelijk blijft voor dat leven.’


  ‘Dat geldt niet meer,’ zei Matt luchtig en troostend. ‘De woorden “altijd” en “verantwoordelijk” zijn ten slachtoffer gevallen aan de delete-knop.’


  ‘Dat verzin je.’


  ‘Ik zal je eens wat zeggen. Jij laat me zien waar je jóúw versie hebt gelezen, dan laat ik je de verandering zien. Afgesproken?’


  ‘Je bent gek.’


  Nog altijd met zijn hand om haar elleboog maakte hij plotseling een draai van honderdtachtig graden.


  ‘Wat doe je nou? Waar gaan we heen?’


  ‘Ik wil niet dat je ’s nachts wakker ligt vanwege Bernie, dus je krijgt je zin. We gaan met Father Donnelly praten.’


  De spanning van de laatste vierentwintig uur begon weg te ebben. ‘Dank je wel.’


  Het parkeerterrein lag er nog altijd verlaten bij, maar nu Matt bij haar was, zag het er aanzienlijk minder dreigend uit. En wie het ook was geweest die zich verborgen had gehouden in de schaduwen, die was allang weg.


  ‘Ben je door deze deur naar binnen gegaan?’ vroeg Matt toen ze de achteringang naderden.


  ‘Ja. Bernie had hem open laten staan en ik ben gewoon naar binnen gelopen.’


  Matt voelde aan de deur. ‘Blijkbaar heeft Father Donnelly hem op slot gedaan. We nemen de deur aan Main Street.’


  In de kerk was het net zo stil als even daarvoor, maar de sfeer was niet meer zo drukkend.


  ‘Father Donnelly!’ Matts stem weergalmde door de stille ruimte. ‘Father Donnelly! Ik ben het, Matt Baxter. Ik wil met u –’


  Ze legde hem het zwijgen op. ‘Hij zit te bidden.’ Ze wees naar Father Donnelly, die geknield lag voor het altaar. ‘Ik denk niet dat we hem moeten storen.’


  ‘Blijf hier!’ Matts toon was plotseling veranderd.


  ‘Waarom? Is er iets?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Hij duwde haar naar achteren en begon naar de biddende gedaante voor het altaar te lopen.


  Zijn instructies negerend volgde ze hem. Toen bleef ze als aan de grond genageld staan, een fractie van een seconde na Matt. Haar mond viel open, maar er kwam geen geluid uit.


  Father Donnelly lag op zijn knieën, met zijn hoofd gebogen in gebed, zijn handen gevouwen.


  En er stak een mes uit zijn rug.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht keek hoofdcommissaris Nader neer op het levenloze lichaam van Father Donnelly. Hij zat nog in bidhouding, en zijn bovenlichaam werd ondersteund door een kleine vergulde reling. Twee agenten hadden de plaats delict afgezet, terwijl buiten op straat commissaris Montgomery probeerde de gemoederen te sussen van de nog steeds aangroeiende menigte.


  Uiteindelijk liep de hoofdcommissaris naar Grace en Matt, die enigszins afzijdig stonden. Matt had een beschermende arm om haar schouders geslagen, en ze was hem dankbaar voor de steun en het gevoel van veiligheid dat ze daaraan ontleende.


  ‘Ik begrijp dat jullie hem hebben gevonden.’ De stem van de hoofdcommissaris droop van het sarcasme.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Matt.


  De hoofdcommissaris keerde zich naar een van zijn commissarissen, de jeugdige maar verrassend efficiënte Locheck die Grace de vorige dag in het politiebureau had leren kennen. ‘Kom eens hier. Ik wil dat je aantekeningen maakt.’ Toen keerde hij zich naar Grace. ‘U bent de laatste die Father Donnelly in leven hebt gezien, dus ik begin met u.’


  Matt keek haar aan. ‘Voel je je daar wel toe in staat? Zo niet dan vindt Josh het vast en zeker niet erg om tot morgen te wachten.’


  ‘Sorry, Matt, maar ik heb hier de leiding, en ik vind het wel erg. Ik wil nu meteen een reactie van Miss McKenzie, terwijl ze de details nog vers in het geheugen heeft.’


  Grace legde een hand op de arm van Matt. ‘Het geeft niet. Ik kan het wel aan.’


  Inmiddels was de lijkschouwer gearriveerd, en Grace wendde zich af om niet opnieuw naar het lichaam te hoeven kijken. Met min of meer vaste stem vertelde ze de hoofdcommissaris hoe ze Bernie uit de kerk had zien komen, dat ze daarna met Father Donnelly had gesproken en dat die had ontkend dat Bernie in de kerk was geweest.


  Bij het noemen van Bernies naam wenkte de hoofdcommissaris twee agenten. ‘Jullie weten waar Bernie Buckman woont?’


  ‘Ja, commissaris. Aan Windy Bush Road.’


  ‘Ga hem halen. Geef hem geen bijzonderheden, maar maak wel duidelijk dat hij niet wordt gearresteerd. Ik wil alleen maar met hem praten.’ Terwijl de agenten wegliepen, keerde de hoofdcommissaris zich naar Matt. ‘En nu jij.’


  Matt gaf zijn versie van de gebeurtenissen, en ondertussen keek Grace om zich heen. Een politiefotograaf nam vanuit verschillende hoeken foto’s van Father Donnelly, terwijl twee leden van de technische recherche met poeder en kwast op zoek waren naar vingerafdrukken. Een derde inspecteerde de grond en de banken op mogelijk bewijsmateriaal.


  Grace voelde zich licht in haar hoofd, gedesoriënteerd, alsof ze toeschouwer was bij een film en geen deel uitmaakte van de gebeurtenissen. Haar gedachten waren nog altijd bij Bernie. Hoe zou hij reageren op een ondervraging door de politie? Had ze hem verraden door zijn naam te noemen?


  Een kwartier nadat de twee agenten naar Bernies huis waren gestuurd, kwamen ze terug. ‘Hij is er niet, commissaris,’ zei een van hen. ‘We zijn ook nog langs het ziekenhuis geweest. Zijn zuster had hem de hele dag niet gezien, zei ze, en ook niets van hem gehoord. Ze is onderweg hierheen.’


  ‘Akkoord. Ondertussen wil ik dat jullie naar hem blijven zoeken. Hij is het laatst te voet gezien, dus hij kan niet ver weg zijn. Wellicht rijdt hij in de Firebird van Fred Baxter.’ Zonder te hoeven nadenken gaf Nash het kenteken.


  Toen hij zich naar de lijkschouwer keerde, legde Matt een hand op zijn arm. ‘Als jij daarmee akkoord gaat, breng ik Grace naar huis.’


  Josh knikte, duidelijk aangenaam getroffen door het feit dat hem om toestemming werd gevraagd. ‘Ik heb nog meer vragen, maar die kunnen tot morgen wachten.’


  Grace voelde Matts hand op haar rug terwijl hij haar zachtjes in de richting van de deur loodste. ‘Kom. Dan gaan we.’


  


  Matt had al zijn overredingskracht nodig om de menigte buiten de kerk zover te krijgen dat die hen doorliet. Minstens dertig nieuwsgierigen volgden hen naar de auto, Matt bestokend met vragen die hij weigerde te beantwoorden.


  ‘Het is niet aan mij om commentaar te leveren op een zaak die nog wordt onderzocht,’ zei hij. ‘Maar de hoofdcommissaris zal straks ongetwijfeld een verklaring afleggen.’


  ‘Grace!’ Denise werkte zich zonder plichtplegingen door de menigte en viel haar om de hals. ‘Gelukkig dat alles goed met je is! Adele Scott was net bij me aan de deur. Ze zei dat er weer een moord was gepleegd, en dat jij erbij betrokken was. Ik ben me werkelijk doodgeschrokken.’ Ze liep met hen mee. ‘Waar breng je haar naartoe?’ vroeg ze aan Matt.


  ‘Naar huis.’


  ‘Ze kan niet alleen blijven. Ik ga wel met haar mee. Of je kunt bij mij komen, Grace. Ruimte genoeg.’


  ‘Ze is niet alleen,’ zei Matt. ‘Ik blijf bij haar.’


  Meestal kon Grace er slecht tegen als er voor haar werd beslist, maar om de een of andere reden vond ze het deze keer niet erg. Het was lang geleden dat ze de leiding had overgedragen aan een man, en het voelde bepaald niet verkeerd.


  ‘Ik bel je morgenochtend.’ Haastig omhelsde ze Denise. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben in goede handen.’


  Denise schonk Matt een lange blik. ‘Zet’m op!’ fluisterde ze Grace vervolgens in haar oor.


  ‘Wil je koffie?’ vroeg Grace, nadat ze hun jassen aan de kapstok hadden gehangen. ‘Ik kan redelijk koffie zetten.’


  ‘Ja, lekker. En terwijl jij me verbijstert met je koffiekunsten, maak ik het vuur aan. Goed?’


  Grace betwijfelde of een vuur de kou diep vanbinnen zou kunnen verdrijven, maar het kon in elk geval geen kwaad. ‘Ja, dat klinkt heerlijk.’


  Tien minuten later zat ze voor een knapperend vuur, met haar benen onder zich getrokken, haar handen om haar koffiemok. ‘Ik kan dat beeld van Father Donnelly maar niet van me afzetten,’ zei ze. ‘Het was zo gruwelijk. Zo… oneerbiedig. Hoe kan iemand een geestelijke in de rug steken terwijl hij zit te bidden?’


  ‘Zieke geesten zijn tot rare dingen in staat, Grace. Het spijt me dat je dat moest zien.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat iemand een man als Father Donnelly kwaad wil doen? En waarom?’


  ‘Waarschijnlijk om dezelfde reden als waarom Steven is vermoord. Misschien wist hij iets over de verdwijning van Felicia Newman, en misschien ook wel over de dood van Steven.’


  Het was een reële mogelijkheid, maar tegelijkertijd niet een erg waarschijnlijke. ‘Als dat zo was, als hij iets had geweten over een moord en daarmee de naam van een onschuldige had kunnen zuiveren, dan zou hij dat toch wel hebben gedaan?’


  ‘Priesters staan vaak voor dit soort moeilijke beslissingen. Het geheimhouden van de toedracht van een gruwelijk misdrijf is ongetwijfeld een van de moeilijkste.’


  ‘Waarom denk je dat hij iets wist?’


  ‘Omdat bepaalde details ineens verklaarbaar beginnen te worden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik ben vandaag bij Ellie Colburn langs geweest –’


  ‘Wie is Ellie Colburn?’


  ‘De moeder van Dusty. En Dusty is degene die is aangeklaagd wegens de ontvoering van Felicia Newman. Hij is later ontoerekeningsvatbaar verklaard en levenslang opgenomen in een psychiatrische inrichting.’


  ‘O ja, nu weet ik het weer. Dat heeft Denise me verteld. Hij kan niet praten, en daarom kon hij zich niet verdedigen. Wat ben je van zijn moeder te weten gekomen?’


  Matt vertelde haar over de wekelijkse bezoekjes van Father Donnelly, en hoe de pastoor geen keer had overgeslagen.


  ‘Dat is niet zo ongebruikelijk,’ zei Grace. ‘Ik kom uit een katholiek gezin, en wat ik me van onze pastoor herinner is dat hij een belangrijke rol speelde in het leven van zijn parochianen. Hij deed niet alleen de diensten bij alle belangrijke gebeurtenissen, hij werd ook bij alle feestelijkheden uitgenodigd: verjaardagen, bruiloften, kerstvieringen, Thanksgiving. Dus hij zou Dusty ook zijn blijven bezoeken, ongeacht hoe ver hij daarvoor had moeten reizen.’


  ‘Zou hij ook hebben gelogen over Bernies aanwezigheid in de kerk?’


  Grace aarzelde. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  ‘Dus wat vertelt dat je over Father Donnelly?’ Toen ze geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Een pastoor is ook maar een mens, Grace. En niet zo volmaakt en onfeilbaar als wij graag zouden willen. Dat is een realiteit waar de kerk de laatste jaren steeds vaker mee te maken heeft gekregen.’


  ‘Denk je echt dat hij betrokken zou kunnen zijn bij een moord?’


  ‘Misschien niet rechtstreeks, maar hij wist iets. Dat kan niet anders. Dat is de enige verklaring voor dat mes in zijn rug.’


  ‘En wij zullen er nooit achter komen wát hij wist,’ zei Grace zacht. ‘Father Donnelly heeft zijn geheim meegenomen in zijn graf.’


  ‘Misschien niet.’


  Ze keek hem onderzoekend aan.


  ‘We hebben Bernie nog. Het feit dat hij Father Donnelly na twintig jaar is gaan opzoeken is voor mij het bewijs dat hij er op de een of andere manier bij betrokken is.’


  Grace dacht even na. ‘Hoe oud was Bernie toen Felicia verdween?’


  ‘Een jaar of dertien, veertien. Voor zover ik me herinner, was hij een van Father Donnelly’s trouwste misdienaars. En hij zong ook in het koor.’


  ‘Father Donelly en hij moeten veel met elkaar hebben opgetrokken. Misschien heeft Bernie iets opgevangen.’


  ‘Het kan zijn. Iedereen in New Hope, ook zijn eigen zuster, denkt dat de dood van zijn moeder de reden was waarom hij zich plotseling van de kerk en de maatschappij heeft afgekeerd, maar er kan natuurlijk ook iets heel anders achter hebben gezeten.’


  ‘We moeten hem gaan zoeken, Matt. Voordat de moordenaar hem vindt.’


  Op dat moment ging haar mobiele telefoon. Het nummer op het schermpje was haar onbekend. ‘Hallo?’


  ‘Miss McKenzie?’ De stem klonk zo zacht, zo beverig dat ze hem niet herkende.


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met mij. Bernie.’


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  ‘Ik zie niks.’ Grace tuurde door de voorruit. ‘Weet je zeker dat we goed rijden?’


  ‘Dit is de weg naar Erwinna. De fabriek waar hij het over had kan nu niet ver meer zijn.’


  Het telefoongesprek had niet lang geduurd. Bernie had Grace verteld dat hij zijn zuster had gesproken en daardoor wist dat de politie hem zocht, om hem te ondervragen over de moord op Father Donnelly. Hij wilde niet langer vluchten. Hij was bereid om te praten, maar dan wel op zijn voorwaarden en niet rechtstreeks met de politie. Eerst wilde hij zijn verhaal doen aan iemand die hij vertrouwde, en die iemand was Grace.


  Het was niet gemakkelijk geweest om Matt bij de overeenkomst te betrekken. Weliswaar mocht Bernie Matt graag, maar hij kende hem niet goed genoeg om hem in vertrouwen te nemen.


  ‘Ik sta voor hem in,’ had Grace hem gerustgesteld. ‘Als je mij vertrouwt, kun je Matt ook vertrouwen.’


  Uiteindelijk was Bernie gezwicht, zij het met tegenzin.


  ‘Het is haast niet te geloven dat hij dat hele eind heeft gelópen!’ zei Grace. ‘Volgens mij hebben we al bijna vijftien kilometer gereden.’


  ‘Hij kon niet het risico nemen de auto van mijn vader te nemen. Dan was hij binnen een uur opgepakt.’


  ‘Hij klonk zo angstig, Matt.’


  ‘En daar heeft hij ook alle reden toe. Hij wordt gezocht door de politie, én er zit een moordenaar achter hem aan.’ Matt ging langzamer rijden en keek naar de borden langs de weg.


  ‘Is dat de fabriek?’ Grace wees naar een langgerekt, smal gebouw met een enkel raam hoog in de muur.


  ‘Daar lijkt het wel op.’ Matt zette de auto stil en deed zijn koplampen aan en uit, zoals Bernie hem had geïnstrueerd.


  Binnen enkele ogenblikken verscheen er een hoofd om de hoek van het gebouw. Matt knipperde opnieuw met zijn lichten, waarop Bernie zijn hand opstak en naar hen toe rende.


  Grace ging achterin zitten en deed het portier voor hem open. ‘Is alles goed met je?’ Ze gaf hem een gewatteerde deken die ze bij Steven in de kast had gevonden.


  Bernie wikkelde zich in de warme, katoenen sprei en liet zich met gesloten ogen tegen de rugleuning vallen. ‘Nu wel.’


  ‘Ik was ongerust,’ zei Grace.


  Hij deed zijn ogen weer open. ‘Dank u wel dat u bent gekomen, Miss McKenzie. En jij ook bedankt, Matt. Ik ben me bewust van het risico dat jullie hebben genomen.’


  ‘Weet je zuster dat je hier bent?’ vroeg Grace.


  ‘Nee, ik wilde haar niet meeslepen in de chaos waar ik in zit.’


  ‘Hoe groot is die chaos precies?’ vroeg Matt.


  Bernie keek naar zijn handen, die er grof en eeltig uitzagen. De handen van een harde werker, dacht Grace. Ze weigerde te geloven dat het ook de handen van een moordenaar waren.


  Op de voorbank draaide Matt zich bijna helemaal om zodat hij Bernie kon aankijken. ‘Ik kan me voorstellen hoe je je voelt,’ zei hij rustig. ‘En ook al zou ik wat je ons gaat vertellen het liefst geheimhouden, als je een misdaad hebt begaan –’


  ‘Wat bedoel je met een “misdaad”?’ vroeg Bernie.


  ‘Een moord bijvoorbeeld. Heb jij Father Donnelly vermoord?’


  ‘Nee!’


  ‘Weet je wie het heeft gedaan?’


  ‘Nee, maar ik weet wel waaróm hij is vermoord.’


  ‘O? Waarom dan?’


  ‘Omdat hij wist wie Steven heeft vermoord.’


  ‘Heeft hij het zien gebeuren?’


  Grace hield haar adem in.


  ‘Nee, dat niet.’ Grace keek uit het raampje. Het was een donkere avond, zonder maan. ‘Die nacht was het net zo donker,’ zei Bernie alsof hij tegen zichzelf praatte. ‘Er was geen maan. Alles was donker. De velden lagen er kaal en verlaten bij.’


  Grace en Matt keken elkaar aan. ‘Die nacht?’ herhaalde Matt.


  Bernie trok de gewatteerde deken dichter om zich heen. ‘Ik kan niet naar de politie,’ zei hij weer. ‘De commissaris zou me nooit geloven.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Grace.


  ‘Omdat het niet gemakkelijk te accepteren is wat ik te zeggen heb. Iedereen zal denken dat ik het heb verzonnen, net zoals ze denken dat ik het verhaal over die groene pick-up die me de rivier in heeft geduwd heb verzonnen. Hoofdcommissaris Nader heeft tegen mijn zuster gezegd dat die sporen groene verf ook van een andere botsing kunnen zijn. En de deuken kunnen zijn ontstaan toen de auto van de weg af schoot, het water in.’


  ‘Als het waar is wat je zegt, zal ik ervoor zorgen dat de commissaris je gelooft,’ zei Matt.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Dus je weet wie Steven heeft vermoord?’


  ‘Nee, maar…’ Bernie maakte zich zo klein mogelijk. ‘Ik weet wel vrij zeker dat het dezelfden zijn als die Felicia hebben ontvoerd.’


  Matt schoot overeind. ‘Bedoel je dat ze met meer waren?’


  ‘Ja, met z’n tweeën.’ Hij haalde diep adem. ‘Misschien moet ik bij het begin beginnen.’


  Hij wachtte nog even. Toen zei hij iets wat niemand had kunnen verwachten. ‘Father Donnelly misbruikte kinderen.’


  Grace hield geschokt haar adem in. Precies zoals Bernie had voorspeld was haar eerste impuls er een van ongeloof. De laatste jaren hadden er talloze verhalen de ronde gedaan over misbruik in de kerk, en door de negatieve publiciteit die daarvan het gevolg was geweest, hadden heel wat priesters en andere geestelijken ontslag moeten nemen of terecht moeten staan.


  Maar Father Donnelly?


  Ze keerde zich naar Matt en zag dat die ook moeite had te geloven wat hij had gehoord. ‘Dat is een ernstige beschuldiging, Bernie,’ zei hij. ‘Heb je daar bewijzen voor?’


  ‘Mezelf.’ Bernie fluisterde bijna. ‘Ik ben het bewijs. Father Donnelly heeft me seksueel misbruikt. Het heeft maandenlang geduurd, tot ik er een eind aan heb gemaakt.’


  Grace greep geschokt naar haar keel. ‘O Bernie.’


  ‘Ik was dertien,’ zei hij, somber en neerslachtig maar met vaste stem. ‘Mijn moeder was toen al ziek. Ik wist dat ze doodging en ik voelde me hulpeloos, verloren. Father Donnelly stond altijd voor me klaar. In het begin had ik ontzettend veel steun aan hem. Hij was heel aardig, hij gaf me weer moed en troostte me. Tot hij dat troosten ineens op een andere manier ging doen.’


  Grace voelde zich misselijk. Matt wachtte zwijgend af.


  ‘Toen ik probeerde hem ermee te laten stoppen, zei hij dat het geen kwaad kon. Dat hij me hielp in het reine te komen met de ziekte van mijn moeder. “Laat het maar gebeuren”, zei hij steeds. “Geef je over. Je vertrouwt me toch, Bernie?” Dat zei hij telkens weer, tot ik geloofde dat het allemaal voor mijn eigen bestwil was wat hij deed. Tegelijkertijd schaamde ik me en voelde ik me verscheurd. Aan de ene kant wilde ik het aan iemand vertellen, aan de andere kant was ik bang om hem te verraden. Tenslotte had ik hem altijd vertrouwd.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Uiteindelijk heb ik besloten niets te zeggen.’


  ‘Hoe lang heeft het misbruik geduurd?’ vroeg Matt.


  ‘Een paar maanden.’


  ‘Wat heb je gezien op de avond toen Felicia verdween?’


  ‘Ik hielp Father Donnelly bij de voorbereidingen van het lentefeest. De burgemeester had ons toestemming gegeven het terrein van de jaarmarkt te gebruiken, net buiten de stad. We waren in de kraam bezig. Het was al laat en ik wilde naar huis, maar Father Donnelly wilde zijn waardering tonen voor alles wat ik had gedaan. Op “zijn eigen speciale manier” zoals hij dat noemde. En toen zag ik haar.’


  ‘Wie? Felicia?’


  Bernie knikte. ‘Ik keek vanuit de kraan naar buiten en daar liep ze, langs de weg, met een zaklantaarn. Father Donnelly stond naast me. Hij heeft haar ook gezien.’


  ‘Was ze alleen?’


  ‘Ja, maar even later kwam er een auto langs. Ik dacht dat hij niet zou stoppen, maar uiteindelijk deed hij dat toch en reed achteruit. Er sprong een man uit, aan de bestuurderskant, en die greep haar vast. Toen ze begon te schreeuwen legde hij een hand over haar mond, en even later reed de auto weer door.’


  ‘Heb je die man herkend? Of de bestuurder?’


  Bernie schudde zijn hoofd. ‘Het ging allemaal veel te snel, en ik was doodsbang. Maar Father Donnelly herkende ze wel.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Nee, maar dat zag ik aan de uitdrukking op zijn gezicht. Toen ik hem vroeg of hij ze kende, wendde hij zich af en gaf geen antwoord.’


  ‘En hij is niet naar de politie gegaan?’ vroeg Grace, vervuld van afschuw. ‘Hij heeft niks gedaan toen die arme Dusty voor de rest van zijn leven in een inrichting werd gestopt? Voor een misdrijf dat hij niet heeft begaan?’


  ‘Dat van Dusty hoorden we pas dagen later. Toen ben ik naar Father Donnelly gegaan om te zeggen dat we naar de politie moesten, dat we ze moesten vertellen dat Dusty het niet had gedaan.’


  Bernie drukte twee vingers tegen zijn ogen. ‘Hij zei dat daar geen sprake van kon zijn. Dat we dan allebei zouden worden ondervraagd en dat ik een politieverhoor niet aan zou kunnen. Ik was nog maar een kind van dertien, angstig en gemakkelijk te intimideren, zei hij. De mensen zouden de speciale gevoelens die wij voor elkaar hadden, niet begrijpen. Ze zouden onze daad van liefde als iets smerigs, iets beschamends beschouwen. En daardoor zou de kerk in opspraak raken, met als gevolg dat duizenden gelovigen zich van God zouden afkeren. Zo praatte hij op me in. “Denk eens aan alle mensen die ik dan niet langer zou kunnen helpen. Aan alle zieken, alle armen die elke dag weer op me rekenen.” Toen ik nog altijd niet overtuigd was, wees hij erop wat het voor mijn zieke moeder zou betekenen als de waarheid bekend werd. En voor mijn zuster, die net als verpleegster was begonnen. Hij ging maar door en zei dat onze toekomst er ellendig uit zou zien als ik naar de politie ging.’


  Zijn stem haperde, brak bijna, maar hij ging door. ‘Dus ik hield mijn mond. Een week later stierf mijn moeder. Ik was er kapot van en ik wist zeker dat God me op die manier strafte voor mijn zonden. Daarom heb ik de kerk de rug toegekeerd. Omdat ik me een hypocriet voelde.’


  ‘Waarom ben je toen niet naar de politie gegaan?’


  ‘Omdat ik me zo verschrikkelijk schaamde, en omdat ik bang was Judy’s carrière in gevaar te brengen.’


  Grace kreeg tranen in haar ogen. Zelfs twintig jaar na dato was Bernies pijn nog altijd bijna voelbaar. Het idee dat een pastoor, een man van de kerk die door de hele gemeenschap met het diepste respect werd bejegend, een dergelijke last op zulke jonge schouders had gelegd, was weerzinwekkend. Ineens begreep ze ook waarom Father Donnelly Dusty elke week had bezocht. Daarmee had hij geprobeerd zijn schuldgevoel het zwijgen op te leggen. Maar hoe was het Bernie vergaan? Hoe was díé erin geslaagd met zijn schuldgevoel in het reine te komen?


  Het was Matt die de pijnlijke stilte verbrak, maar zijn stem verried duidelijk dat ook hij diep was geraakt door Bernies bekentenis. ‘Wat had Steven ermee te maken?’


  Bernie sloeg zijn ogen neer en keek naar de kleurige vierkanten van de gewatteerde deken. ‘Dat was ook mijn schuld. Het was nieuw voor me om vriendschap met iemand te sluiten, zeker met iemand die zo aardig was als Steven. Ik merkte dat ik met hem over alles kon praten. Over mijn werk op de begraafplaats, over de dood van mijn moeder, over alles wat mijn zuster voor me had gedaan. Ik was niet van plan hem over mijn relatie met Father Donnelly te vertellen, maar op de een of andere manier gebeurde dat toch. En terwijl ik met Steven praatte, begon ik me beter te voelen. Bijna alsof er een loden last van mijn schouders werd genomen.’


  ‘Heb je hem ook verteld dat je de twee mannen had gezien die Felicia hebben ontvoerd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat was nogal riskant, of niet dan? Steven had naar de politie kunnen gaan.’


  ‘Ik had hem laten zweren dat hij dat niet zou doen. En dat heeft hij ook niet gedaan.’


  ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom hij dat niet heeft gedaan?’ vroeg Grace.


  ‘Nee, dat wist ik,’ luidde het simpele antwoord. ‘Steven was mijn vriend. En vrienden verraden elkaar niet.’


  Of Steven had beseft hoeveel zijn stilzwijgen waard zou kunnen zijn, dacht Grace.


  In het schemerige interieur van de jeep zag ze dat er een verdrietige uitdrukking op Bernies gezicht verscheen. ‘Een halfjaar later werd Steven vermoord. En ik dacht steeds vaker aan alle akelige dingen die er waren gebeurd, door mijn schuld. De arrestatie van Dusty, de dood van mijn moeder, mijn afscheid van de kerk, de moord op Steven, de aanslag op mijn leven… Uiteindelijk kwam ik tot de conclusie dat ik de waarheid moest vertellen, ongeacht de gevolgen die dat voor me zou hebben. Daarom ging ik vanavond naar Father Donnelly. Om hem te vertellen wat ik ging doen, en waarom.’


  ‘Hoe reageerde hij?’


  ‘Niet goed. Hij smeekte me er nog eens goed over na te denken. En hij vroeg of ik wel besefte hoeveel verdriet ik mijn zuster zou doen. En de kerk. Ik was niet zozeer boos, maar vooral teleurgesteld omdat ik had gedacht dat hij het zou begrijpen. Dat hij met me mee zou voelen. Maar het enige waar hij om gaf was de reputatie van de kerk. En zijn eigen.’


  ‘Waarom kwam je zo geschokt de kerk uit rennen?’ vroeg Grace.


  ‘Omdat ik iemand uit de biechtstoel zag komen. Het was duidelijk dat die iemand alles had gehoord wat ik had gezegd. Toen werd ik bang en ben gevlucht.’


  ‘Was het een man of een vrouw?’ vroeg Matt scherp.


  ‘Een man, geloof ik. Maar het was te donker om het goed te kunnen zien.’


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei Grace.


  ‘Ja, dat besef ik.’ Hij keek van Grace naar Matt. ‘Maar ik wil niet langer vluchten voor de politie.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Matt. ‘Ik heb een plan.’


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Het was niet gemakkelijk geweest Bernie zover te krijgen dat hij meewerkte met het plan. Gewikkeld in de deken en met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht had hij naar Matt geluisterd. Matt was amper halverwege zijn verhaal toen Bernie was begonnen zijn hoofd te schudden. Daarop had Matt nog twintig minuten nodig gehad om hem ervan te overtuigen dat het politiebureau op dat moment de veiligste schuilplaats was, en dat zichzelf aangeven de enige manier was om de moordenaars tegen de lamp te laten lopen.


  Josh was zo mogelijk nog moeilijker te overtuigen. Grace sloeg hem aandachtig gade terwijl Bernie aan het woord was. Er verscheen een uitdrukking van geschoktheid en ongeloof op zijn gezicht toen hij hoorde dat Father Donnelly zich had schuldig gemaakt aan seksueel misbruik van een minderjarige. Het pleitte voor Josh dat hij Bernie niet in de rede viel en hem liet uitspreken. Toen Bernie al zijn vragen had beantwoord en een verklaring had ondertekend, gaf Josh opdracht hem in te sluiten. Daarop luisterde hij naar het plan van Matt.


  Nadat die zijn zegje had gedaan, leek de hoofdcommissaris nog altijd niet overtuigd. ‘Dus ik moet geloven dat een man die bijna een kwart eeuw lang het diepste respect heeft genoten van de hele gemeenschap, een kinderverkrachter is geweest? Je maakt meer kans als je zegt dat de maan van groene kaas is.’


  ‘Het is niet voor het eerst dat een man van de kerk zijn geloften geweld aandoet, en het zal ook niet voor het laatst zijn.’


  ‘Dat is allemaal tot je dienst. Maar Father Donnelly? Heb je gezien wat er aan de hand is bij St. Peter’s Church? Tweehonderd mensen houden een wake voor hem, bij kaarslicht. Bernie mag blij zijn als ze hier de deur niet intrappen om hem te lynchen.’


  Als om zijn woorden te bevestigen kwam Rob Montgomery binnenstormen. ‘De pers staat voor de deur! Ze willen met u praten.’


  ‘Zijn ze nou helemaal gek geworden? Het is tien uur! Ik ga naar huis. Naar bed.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Ze gaan niet weg tot je met ze hebt gesproken, Josh. Hoe eerder je dat doet, des te eerder ben je van ze af.’


  ‘Wat moet ik zeggen?’


  ‘Een ingekorte versie van de waarheid. Dat Bernie is gearresteerd op verdenking van moord. En dat het onderzoek naar het motief nog loopt.’


  ‘Wat bereik ik daarmee?’


  ‘Tijdwinst. Bovendien bedaart dat de gemoederen, en het geeft de moordenaars een vals gevoel van veiligheid. Denk erom, jij maakt de dienst uit, niet de pers,’ voegde Matt eraan toe. ‘Geef alleen antwoord op vragen die je wilt beantwoorden. En zodra het onplezierig begint te worden, kappen.’


  Even dacht Grace dat de hoofdcommissaris Matt zou vragen met hem mee te gaan, maar na een korte aarzeling zette Josh zijn hoed op en liep hij de deur uit.


  ‘Zo te zien voelt hij zich helemaal niet op zijn gemak,’ zei Grace terwijl ze met Matt voor het raam ging staan.


  ‘Hij is het niet gewend om in de schijnwerpers te staan,’ antwoordde Matt. ‘Dat was mijn vader ook niet, maar wanneer puntje bij paaltje kwam kon die wel met al die aandacht overweg. Josh verbaast me. Ik had verwacht dat hij meer lef had.’


  Ze keken toe terwijl de hoofdcommissaris een laatste vraag beantwoordde, waarop hij de pers de rug toekeerde en het politiebureau weer binnen ging.


  Rob Montgomery hing net de telefoon op. ‘Dat was Paul Doone,’ zei hij tegen de hoofdcommissaris.


  ‘Als het gaat over de schutting van zijn buurman die op zijn terrein staat, dan zeg je maar dat hij een landmeter laat komen. Ik heb nu geen tijd voor dat soort onzin.’


  ‘Nee, het gaat niet over de schutting. Hij zegt dat hij een pick-up met grote snelheid over Main Street heeft zien rijden, ongeveer rond de tijd dat Matt en Grace het lichaam hebben gevonden. En volgens Paul was hij groen, die pick-up.’


  Grace verstijfde. ‘Dat zou dezelfde pick-up kunnen zijn waarmee Bernie van de weg is gedrukt, de rivier in.’


  De hoofdcommissaris schudde zijn hoofd. ‘Dat weten we niet.’


  ‘Waarom zou hij anders met een rotvaart de stad uit rijden?’ vroeg Matt.


  ‘Nu moet jíj kappen, Matt! Ik maak zelf wel uit hoe ik mijn werk doe.’


  Matt hief in een gebaar van overgave zijn handen. ‘Sorry, ik dacht dat je mijn hulp wilde.’


  ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht.’


  ‘Oké, in dat geval gaan wij naar huis.’ Hij nam Grace bij de arm. ‘Pas goed op Bernie.’ Met die woorden verliet hij het kantoor van de hoofdcommissaris.


  


  ‘Weet je zeker dat Bernie in goede handen is?’ vroeg Grace toen ze eenmaal in de jeep zaten.


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat mijn vader er zou zijn, om een oogje op hem te houden. Maar ze hebben hem eindelijk overgebracht naar de streekgevangenis.’ Hij klopte op haar hand. ‘Maak je geen zorgen over Bernie, oké? Hij is taaier dan hij lijkt. Heb je gezien hoe hij eruitzag toen Rob hem wegleidde? Een en al kalmte en beheersing.’


  ‘Dankzij jou. Dat gesprek van man tot man voordat we wegreden bij die fabriek, heeft wonderen gedaan voor zijn zelfvertrouwen. Wat heb je eigenlijk tegen hem gezegd?’


  Matt zette de jeep in de versnelling. ‘Als ik je dat vertel, is het geen gesprek meer van man tot man.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in.’ Ze liet zich tegen de rugleuning zakken en verbeet een gaap.


  Matt wierp haar een snelle blik toe. ‘Ben je moe?’


  ‘Het was me het dagje wel.’


  ‘Vind je het niet vervelend om alleen thuis te zijn? Ik wil met alle plezier blijven.’


  Grace begon te lachen. ‘Zie ik er echt zo hulpeloos uit?’


  ‘Jij? Laat me niet lachen! Je bent een rots in elke branding. Ik dacht alleen dat je misschien graag wat gezelschap zou willen.’


  ‘In dat geval bel ik Denise. Ze keek een beetje gepikeerd toen je zei dat jij bij me zou blijven.’


  ‘Ik ben bang dat ik op dat moment geen rekening hield met haar gevoelens. Je hebt gelijk. Ik had niet zo kortaf tegen haar moeten zijn.’ Hij reed het tuinpad van de cottage op. ‘Je bent er.’


  ‘Dank je wel. En bedankt dat je zoveel geduld had met Bernie.’


  Hij pakte haar jasje en trok haar naar zich toe. ‘Is dat alles? Kun je me niet op een andere manier laten blijken hoe dankbaar je bent?’


  Ze lachte nerveus. Het was al zo lang geleden dat ze voor het laatst had geflirt. Misschien wel een jaar, of langer. Ze was bang dat ze iets onnozels zou zeggen. ‘Ach, het is dat je erover begint…’


  ‘Sst.’ Hij legde een hand in haar nek en trok haar nog dichter naar zich toe.


  Ze wist niet waar ze meer van schrok: de vurigheid van zijn kus of de souplesse waarmee zijn lippen de hare dwongen uiteen te wijken. In haar hoofd gingen alarmbellen af, terwijl haar oude vriend, de Stem van het Gezonde Verstand, zijn best deed gehoord te worden. Het bestaat niet dat hij net zo geweldig is als hij lijkt. Er moet iets aan hem mankeren. Je hebt het al zo vaak meegemaakt. Maak er een eind aan voordat het te laat is.


  Het zou zo gemakkelijk zijn geweest. Een klein duwtje tegen die gespierde, indrukwekkende, troostgevende borst en hij zou zich terugtrekken. Maar in plaats daarvan leunde ze nog dichter tegen hem aan en beantwoordde ze zijn kus, ondanks de waarschuwingssignalen in haar hoofd, die ineens ver, heel ver weg leken.


  Ze negeerde ze allemaal. Overweldigd als ze was door gevoelens en verlangens die ze lang niet had gekend, ging er een huivering door haar heen toen ze zich bewust werd van een zoete verrukkelijke pijn diep vanbinnen.


  De alarmbellen begonnen koortsachtig te rinkelen.


  En deze keer luisterde ze ernaar. Voorzichtig en met tegenzin duwde ze hem weg. ‘Wow.’


  Wow? Was dat alles wat ze wist te zeggen om hem te ontmoedigen?


  Ze verwachtte half-en-half dat hij haar opnieuw zou kussen, of dat hij zichzelf zou uitnodigen om mee naar binnen te gaan, moedig geworden door haar reactie. Hij bleef echter een gentleman en drong niet verder aan. ‘Is het goed als ik je morgen bel?’ vroeg hij luchtig.


  Ze pakte haar tas van de grond. ‘Ik ben misschien een beetje laat. Ik heb een afspraak met een paar kunstenaars die werk in consignatie hebben gegeven. Toen ze over de vervalsingen hoorden, wilden ze met me praten.’


  ‘Verwacht je problemen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien willen ze gewoon gerustgesteld worden, maar ik zou het hun niet kwalijk nemen als ze besloten hun schilderijen terug te halen.’ Toen pas had ze genoeg moed verzameld om hem aan te kijken. ‘En jij? Wat ga jij morgen doen?’


  ‘Ik?’ Hij grijnsde zelfingenomen. ‘Ik ga op zoek naar een groene pick-up.’


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Gevolg gevend aan een gevoel dat al aan hem knaagde sinds zijn gesprek met de gebroeders Badger eerder die week, reed Matt naar hun huis in Hunterdon County, in de hoop daar een groene pick-up aan te treffen. Niet dat zijn verwachtingen hooggespannen waren. Cal en Lou mochten dan te stom zijn om de pick-up te verstoppen, de kans bestond dat ze werkten voor iemand die aanzienlijk uitgekookter was. Dat moest wel. Anders had die persoon het nooit zover gebracht zonder tegen de lamp te zijn gelopen.


  Cal en Lou Badger woonden in een groot rommelig huis dat in geen tientallen jaren een verfkwast had gezien. Op het gescheurde beton van het tuinpad stonden een motor en een haveloze bestelwagen. Op de treden naar de voordeur lagen uit elkaar gewaaide reclamefolders.


  In de achtertuin heerste net zo’n chaos. Het lag er vol met auto-onderdelen en andere rommel. Een pad leidde naar een schuur. Daarachter ontdekte Matt een verbleekt blauw zeil waaronder hij een auto vermoedde.


  ‘Bingo!’ zei hij zacht.


  Hij liep naar het zeil en tilde het op, maar zijn opwinding sloeg om in teleurstelling. Er stond geen auto onder maar een tractor, gestald voor de winter.


  Matt keek om zich heen. Het stuk grond van de Badgers was niet groot, misschien tweeduizend vierkante meter. Hij liep naar de schutting van ruim een meter hoog en keek in de tuin van de buren, die er iets ordelijker uitzag. Op het kleine grasveld stonden alleen een klimrek en een zandbak.


  Voordat Matt terug kon lopen ging de achterdeur open en kwam een man van tegen de zeventig naar buiten. Horace Badger, wist Matt. Hij was iets kleiner dan zijn zoons maar net zo gespierd, en hij zag er net zo onaangenaam uit.


  ‘Wat moet je in mijn achtertuin?’ schreeuwde Horace.


  ‘Mr. Badger?’ vroeg Matt. ‘Mr. Horace Badger?’


  ‘En wie mag jij dan wel zijn?’


  ‘Ik kom voor de pick-uptruck die u te koop hebt staan.’


  Badger daalde de treden af en legde zijn hand op een honkbalknuppel die tegen de muur stond. ‘Ik heb helemaal geen pick-up te koop.’


  ‘Weet u dat zeker? Een groene pick-up? Ik wil er een goeie prijs voor te betalen.’


  ‘Wie ben je eigenlijk? Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Er stond een advertentie in de krant –’


  ‘Wacht eens even.’ Badger hief dreigend een gekromde vinger. ‘Ik weet het alweer! Jij bent die jongen van Baxter!’ Hij begon steeds luider te praten. ‘Mijn terrein af voordat ik je allebei je poten breek!’


  Matt bleef kalm. ‘Kom, kom, Mr. Badger. U wilt vast geen ruzie met een FBI-agent.’


  ‘Je hebt hier niks te zoeken. Dit is mijn terrein! En dat betekent dat ik kan doen wat ik wil!’ Zwaaiend met de honkbalknuppel liep hij op Matt af,.


  ‘Matt!’


  Bij het horen van zijn naam keek hij over zijn schouder, en hij zag Eddie O’Hara uit zijn donkerblauwe BMW stappen. ‘Wat doe jij hier?’ Eddie kwam naar hem toe lopen.


  ‘Dat kan ik ook aan jou vragen.’ Matt keek om zich heen. Ze waren hier midden in het land, met in de wijde omtrek alleen velden en boerderijen. ‘Je bent wel erg ver van huis.’


  ‘Ik was op weg naar de markt om inkopen te doen, en toen zag ik je auto.’


  ‘Die vriend van je heeft hier niks te zoeken,’ zei Horace, nog altijd op vijandige toon. ‘Bovendien valt hij me lastig.’


  Eddie pakte Matt bij zijn arm. ‘Kom mee. Het lijkt wel een tweederangs western. We moeten zorgen dat we hier weg zijn voordat Horace de politie belt.’


  Het zat Matt niet lekker dat Eddie zich ermee bemoeide. ‘Wat krijgen we nou? Sinds wanneer voel jij je geroepen om te zorgen dat ik niet in zeven sloten tegelijk loop?’


  ‘Hou nou toch op, man! Je weet net zo goed als ik wat een ouwe chagrijn Horace is. Als je gezicht hem niet aanstaat, slaat hij erop. Daar hoef je verder niks voor te doen.’ Hij legde een arm om Matts schouders. ‘Wat moest je eigenlijk van hem?’


  ‘Ik ben op zoek naar een groene pick-up. Heb jij die soms ergens gezien?’


  ‘Aha, de ongrijpbare pick-up. Daar heb ik over gehoord. Nee, ik heb hem niet gezien.’ Hij wachtte tot ze bij Matts auto stonden. ‘Denk je dat het Horace is geweest die Bernie de rivier in heeft gewerkt?’ vroeg hij toen.


  Matt draaide zich om en wierp een laatste blik over zijn schouder. Horace stond nog voor zijn huis. Hij hief dreigend zijn knuppel, alsof hij Matt wilde ontmoedigen nog één voet op zijn land te zetten. ‘Nee, hij niet,’ zei Matt. ‘Ik verdenk zijn zoons.’


  


  Een telefoontje naar Buzz Brown leerde hem dat de boer terug was uit Kansas en het leuk vond van hem te horen. ‘Kom gerust langs, Matt. Je bent altijd welkom.’


  Enkele minuten later keerde Matt het land van de Badgers de rug toe en zette hij koers naar de Suddenly Farm aan Route 232.


  Buzz stond al op de veranda toen Matt kwam aanrijden. ‘Leuk je te zien, jongen.’ Hij schudde Matt hartelijk de hand. ‘Zullen we naar binnen gaan? Heb je trek in koffie?’ Buzz Brown was een kleine, bijna broos ogende man, die er in niets uitzag als een boer. Maar na vijftig jaar op de boerderij bleef hij vriend en vijand verbazen met zijn uithoudingsvermogen en zijn liefde voor het land. Bovendien was hij zo sterk als een beer.


  ‘Een kop koffie klinkt goed,’ zei Matt. ‘Zet je hem nog altijd heet en sterk?’


  ‘Zo hoort koffie te zijn, en niet anders.’


  ‘Doe me dan maar een flinke mok.’


  De boer ging hem grinnikend voor naar een grote, smetteloze keuken die altijd het kloppende hart van het huis was geweest, vooral toen Alma nog leefde.


  ‘Hoe was het in Kansas?’ vroeg Matt.


  ‘Prima. Om je de waarheid te zeggen was ik er helemaal klaar voor om naar het westen te verhuizen, maar toen zei mijn broer dat hij terug wil naar Pennsylvania. Dus het slot van het liedje is dat hij bij mij intrekt tot hij een eigen stek heeft gevonden.’


  ‘En volgens mij ben je daar heel blij mee.’


  ‘Absoluut. Jerry en ik hebben het altijd uitstekend kunnen vinden samen. Bovendien, alleen is ook maar alleen.’ Hij pakte twee koffiemokken uit de kast. ‘Hoe is het met je vader?’


  ‘Ach, hij maakt er het beste van. Je moet de groeten hebben.’


  ‘Zeg maar dat ik achter hem sta. Josh is gek dat hij Fred in de gevangenis heeft gestopt.’


  ‘Daarom ben ik hier, Buzz. Het lijkt erop dat we een nieuwe invalshoek hebben gevonden wat de moord op Steven Hatfield betreft. Ik hoopte dat jij me verder zou kunnen helpen.’


  ‘Ik?’ Hij gaf Matt een mok sterke, heerlijk geurende koffie. ‘Het spreekt vanzelf dat ik je met alle plezier wil helpen. Ik zou alleen niet weten hoe.’


  Ze liepen naar een grote tafel van esdoornhout met daarop een draaiplateau met suiker, zout, peper en honing. Buzz slurpte luidruchtig van zijn koffie. ‘Vertel op, Matt. Wat is er aan de hand?’


  ‘Een paar dagen geleden sprak ik Duke, en toen ben ik nieuwsgierig geworden naar die aanvraag voor dat nieuwe bouwproject. De commissie ruimtelijke ordening heeft die aanvraag uiteindelijk afgewezen.’


  Er was een sombere uitdrukking op het gezicht van Buzz verschenen. ‘Dat is een pijnlijk onderwerp, Matt.’


  ‘Dat weet ik, en ik zou er niet over begonnen zijn als ik niet had gedacht dat het van belang zou kunnen zijn.’


  Buzz gaf het plateau een zet en keek ernaar terwijl het ronddraaide. ‘Alma hield van de boerderij. Dat weet je. Er ging geen dag voorbij of er zaten hier in de keuken vrienden, buren, kinderen, allemaal genietend van Alma’s beroemde taart.’ Hij zweeg even om een slok koffie te nemen. ‘Maar Alma was niet sterk. Ze had zwakke longen en elke winter begon ze met bronchitis, die steevast uitliep op een akelige vorm van longontsteking. Tot twee keer toe ben ik haar bijna kwijtgeraakt. De tweede keer zei de dokter dat ze de volgende winter niet zou halen, tenzij we verhuisden naar een warmer klimaat. Arizona of New Mexico.’


  Hij pauzeerde even. ‘Je weet hoeveel ik van mijn land hou,’ vervolgde hij toen. ‘En ik kan je verzekeren dat ik het idee afschuwelijk vond dat de boerderij van mijn vader plaats zou moeten maken voor een nieuwbouwproject. Het probleem is dat ik nooit rijk ben geworden. Begrijp me niet verkeerd, we leefden er goed van. Maar alles wat ik verdiende, hebben we altijd in het bedrijf gestopt. Na dat gesprek met Alma’s dokter lag ik nachtenlang wakker, me afvragend hoe ik in Arizona aan de kost moest zien te komen. Dus toen Gordon Shapley, die projectontwikkelaar uit Delaware, me benaderde en zei hoeveel hij bereid was te betalen voor mijn land, was dat een aanbod waar ik geen nee tegen kon zeggen. Het alternatief was dat Alma dood zou gaan.’


  ‘Maar de aanvraag haalde het niet.’


  Er verscheen een grimmige trek om de mond van Buzz. ‘Nee, en dat kwam allemaal door Steven Hatfield. Die klootzak begon te zeuren dat het karakter van de streek zou worden aangetast door een verkaveling op die schaal. En hij had het over hogere belastingen, grotere verkeersdrukte, rioleringsproblemen. Je had hem moeten horen! Uiteindelijk had hij iedereen zo opgelierd dat heel New Hope campagne voerde tegen het project. Blijkbaar is het hem ook gelukt het merendeel van de commissieleden te overtuigen, want er waren er maar een paar die vóór stemden. Die winter stierf Alma,’ besloot hij.


  ‘Ik vind het afschuwelijk voor je, Buzz. Net zoals ik het afschuwelijk vind om het allemaal weer op te rakelen.’


  ‘Het geeft niet. Trek het je niet aan. Hoewel ik moet toegeven dat ik het verband niet zie.’


  ‘Dat zal ik je zo uitleggen. Waarom denk je dat Steven zo fel tegen dat project was?’


  ‘Dat heb ik je gezegd. Hij vond dat dit deel van Bucks County –’


  ‘Hij vond dat het landschap ongemoeid moest worden gelaten. Dat heb je gezegd. Nu kan ik me vergissen, maar volgens mij was Steven Hatfield niet het type boomknuffelaar. Of wel?’


  ‘Nee, dat was hij bepaald niet. Sterker nog, hij heeft regelmatig vóór projecten gestemd die geen schijn van kans maakten. Zoals dat tankstation vlak bij Glenwood Estates.’


  ‘Had hij iets tegen jou persoonlijk?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Tegen Alma dan?’


  ‘Nee.’ Buzz liep naar het aanrecht en pakte de koffiekan. ‘Nog een beetje?’


  ‘Graag.’


  Hij schonk in en ging weer zitten. ‘Wat ik niet begrijp is waar die plotselinge omkeer bij Steven vandaan kwam.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, toen die projectontwikkelaar voor het eerst naar New Hope kwam en toen bekend werd dat hij zijn oog had laten vallen op mijn grond, is Steven hier bij me geweest. Het scheen dat er mensen in de stad waren die er moeite mee zouden hebben als hier gebouwd zou gaan worden. Steven vroeg of ik wist waarom dat was.’


  ‘Wie waren dat dan? Die mensen die bezwaar hadden?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd. Hij deed er nogal vaag over. Maar ik kon hem niet helpen. Ik had geen idee waarom iemand bezwaar zou kunnen hebben. De boerderij ligt ver van de bewoonde wereld. Het huis en de grond hebben geen historische waarde, en er gebeurt hier nooit iets. Of het zouden de jongelui moeten zijn die het bos in gaan om te vrijen en die ik vervolgens met een mestvork moet wegjagen.’


  Matt zette langzaam zijn mok neer. ‘Ik meen me te herinneren…’ begon hij. ‘Het is al lang geleden, maar had je in de nacht dat Felicia werd ontvoerd ook geen last van jongelui?’


  ‘Ja, er waren hier toen twee jongens. Ik ging al achter ze aan, zoals altijd, maar ze zetten het meteen op een rennen. Even later hoorde ik een auto met krijsende banden wegscheuren.’


  ‘Heb je dat aan de politie verteld?’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp waar je heen wilt, Matt, maar het is zinloos. Je vader heeft met zijn mannen het hele bos uitgekamd. En niet alleen hier, ze hebben tot in de wijde omtrek onder elke steen en achter elke boom gekeken. Maar ze hebben niks gevonden.’


  Matt moest denken aan wat Duke had gezegd. Je zou denken dat er in die bossen een goudschat lag begraven.


  Nee, Duke, dacht Matt. Geen goud. Een lichaam.


  Buzz nam hem onderzoekend op. ‘Wat is er, Matt? Waar denk je aan?’


  In zijn hoofd begon een idee vorm te krijger, wilder dan de meeste die hij in zijn twintigjarige carrière had gehad. Toen hij Buzz aankeek, besefte hij dat hij een gok zou moeten wagen. ‘Vertrouw je me, Buzz?’


  Er verscheen een sluwe glimlach om de mond van de oude boer. ‘Iets zegt me dat ik geen keus heb. Dat ik je zal moeten vertrouwen.’
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  Nog geen uur nadat Matt bij Buzz was vertrokken deed het nieuwtje de ronde door New Hope. Om optimaal indruk te maken had Buzz de aankondiging gedaan in Pat’s Pub, net toen die begon vol te lopen: hij zou uiteindelijk toch niet naar Kansas verhuizen. In plaats daarvan kwam zijn broer naar New Hope, en met diens hulp zou Buzz eindelijk kunnen realiseren wat hij al heel lang had gewild – het in cultuur brengen van de andere helft van zijn grond, een stuk of twintig hectare die grotendeels uit bosgrond bestond.


  Matt zat aan het eind van de bar, zo ver mogelijk bij Buzz vandaan, te luisteren terwijl die vertelde wat ze hadden afgesproken. Af en toe improviseerde hij, maar over het geheel genomen hield Buzz zich keurig aan zijn tekst.


  ‘Wat ga je verbouwen?’ vroeg Sam Gladstone. Sam was vanuit de schoolbanken meteen boer geworden, maar inmiddels genoot hij al vijf jaar van zijn pensioen.


  ‘Sojabonen. Iedereen wil tegenwoordig soja. Ik ga een enorme klapper maken.’


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Daar zul je nog een hele hijs aan hebben voordat je kunt planten. Twintig hectare! Je wordt er tenslotte niet jonger op.’


  ‘Precies, en daarom heb ik een ploeg van vier man ingehuurd. Zij gaan al het zware werk doen: bomen rooien, wortels uitgraven, de grond omwerken.’


  ‘Heb je daar de apparatuur voor?’


  ‘Ja, alles staat klaar. Als ze een beetje vlot zijn, red ik het misschien nog om rogge te planten om de grond te verrijken.’


  Terwijl Matt zijn biertje dronk, liet hij zijn blik door de pub gaan, benieuwd naar wie er vertrok of zijn mobiele telefoon pakte. Er was niemand die in actie kwam. Hij had gehoopt dat de gebroeders Badger zich op die manier zouden verraden, maar die waren er helaas nog niet.


  Hij keek op zijn horloge. Vijf uur. Er kwamen nog steeds mensen binnen, en Buzz was nog altijd aan het woord. Het werd tijd om zijn plannetje in gang te zetten.


  Matt dronk zijn glas leeg, legde een briefje van tien dollar op de bar en vertrok.


  


  Grace luisterde aandachtig, opgewonden door de gedachte dat Matt misschien een manier had gevonden om de moordenaars te dwingen zich bloot te geven. ‘Het is briljant, Matt,’ zei ze toen hij was uitgesproken. ‘Denk je dat het gaat lukken?’


  Matt leunde met zijn heup tegen een hoek van haar bureau. ‘Elk plan kan mislukken, hoe slim je het ook aanpakt. Maar als mijn vermoeden juist is, als Felicia inderdaad ergens in de bossen op de grond van Buzz begraven ligt, dan hebben de moordenaars geen andere keus dan in actie te komen. En snel ook.’


  ‘Denk je dat ze er waren? Toen Buzz zijn verhaal deed?’


  ‘Zo niet, dan hoop ik dat ze het inmiddels hebben gehoord via de tamtam. Als ik gelijk krijg, wachten ze tot het donker is. Dan rijden ze naar de boerderij, zoeken ze de plek op waar ze Felicia hebben begraven en graven het lijk op.’


  Grace huiverde. ‘Gruwelijk!’


  ‘Niet gruwelijker dan het feit dat ze haar daar ooit onder de grond hebben gestopt.’


  ‘En dan? Hoe ben je van plan ze in te rekenen?’


  ‘Ik zorg dat ik ter plekke ben ergens waar ze me niet kunnen zien. Zodra ze beginnen met graven, bel ik de politie.’


  ‘En als er iets fout gaat?’


  ‘Wat kan er fout gaan? Ik zit verstopt, ik heb mijn mobiele telefoon bij me en ik ben gewapend.’ Hij glimlachte. ‘Stelt dat je een beetje gerust?’


  ‘Ja. Bel je me zodra het voorbij is?’


  ‘Ben je bezorgd om me?’


  Ze voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. ‘Een beetje wel,’ moest ze toegeven. ‘Al dat geheimzinnige gedoe mag voor jou dan dagelijkse kost zijn, ik vind het behoorlijk zenuwslopend.’


  ‘Er is niks om je zorgen over te maken.’


  ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Nee, wachten op mijn telefoontje. En denk erom dat je niks zegt, tegen niemand. Het lukt alleen als we ze weten te verrassen.’


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  Met een twinkeling in zijn ogen zette hij zich af van het bureau, maar hij kwam niet ver. Op dat moment ging de deur open en kwam er een jong stel binnen.


  ‘Ik weet dat u bijna gaat sluiten, dus ik beloof dat we niet lang blijven. Ik wilde mijn man graag dat landschap van Bruno Fendi laten zien.’


  ‘Ik kom bij u,’ zei Grace.


  Matt kuste haar op haar wang. ‘Ik zie je gauw weer,’ fluisterde hij.


  Ze legde haar hand op zijn arm, overvallen door een plotselinge paniek. ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Dat ben ik altijd.’


  


  ‘Alsjeblieft.’ Matt legde het dossier van de zaak Felicia Newman op het bureau van Josh. ‘Ik had beloofd dat je het binnen vierentwintig uur terug zou hebben.’


  Josh leunde naar achteren in zijn stoel. ‘Heb je nog iets gevonden waar je wat aan hebt?’


  ‘Neen, niets wat ik niet al wist.’


  ‘Ik heb het je wel gezegd. Montgomery!’ riep hij over zijn schouder.


  Die kwam binnen en schudde Matt de hand. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ach, het kon beter.’


  Rob keek naar het dossier op het bureau van Josh. ‘Er staat niet veel in, hè?’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Je baas had me gewaarschuwd, maar ik dacht dat ik het beter wist.’


  ‘Berg het maar weer op,’ zei Josh tegen Rob. Hij wilde nog iets zeggen, maar op dat moment ontstond er commotie in de gang buiten de deur van zijn kantoor.


  ‘Cal! Je kunt daar niet zomaar naar binnen lopen?’ klonk de stem van agent Duncan. ‘Als je de hoofdcommissaris wilt spreken, moet je –’


  ‘Opzij!’


  Een dreun, een klap, en Cal Badger kwam binnenstormen, op de hielen gezeten door Duncan. Josh sprong uit zijn stoel; Rob Montgomery trok zijn pistool.


  ‘Ik heb geprobeerd hem tegen te houden, commissaris,’ riep de agent. ‘Maar –’


  Josh legde hem met een gebiedend handgebaar het zwijgen op. ‘Wat nu weer, Cal?’ vroeg hij streng.


  Cal negeerde hem en kwam met een beschuldigend uitgestoken vinger op Matt af. ‘Dat zal je niet helpen, makker, om hier weg te kruipen!’


  Matt stond op. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hé, hé!’ Josh ging tussen hen in staan. ‘Dat doe je maar ergens anders! En als het knokken wordt, dan gooi ik jullie in de cel. Is dat duidelijk?’


  ‘Die klootzak loopt bij ons thuis te spioneren!’ bulderde Cal. ‘En hij heeft mijn vader de stuipen op het lijf gejaagd!’


  Matt begon te lachen. ‘Ik dacht het niet! Hij kwam met een honkbalknuppel achter me aan.’


  ‘Omdat je het verdomde om weg te gaan.’ Cal Badger keerde zich naar Josh. ‘Nou, komt er nog wat van? Zou je hem niet eens arresteren?’


  ‘Ik peins er niet over om –’


  Cal gaf hem niet de kans zijn zin af te maken. Grommend en onder het slaken van een woedende kreet stormde hij op Josh af, met zijn hoofd gebogen als een aanvallende stier. Nadat hij de hoofdcommissaris tegen de grond had gewerkt, keerde hij zich naar Matt.


  Die deed haastig een stap opzij, zodat Cal onzacht in aanraking kwam met het bureau en onderuit ging. Matt gaf hem niet de kans op te krabbelen, maar greep hem vast, draaide zijn gezicht naar zich toe en verkocht hem een linkse directe.


  Het bloed spoot uit Cals neus. Hij veegde het af met de rug van zijn hand, maar voordat hij opnieuw in de aanval kon gaan werkten Josh, Rob en Duncan hem tegen de grond en hielden hem vast totdat Rob hem de handboeien had omgedaan.


  ‘Hij heeft mijn neus gebroken!’ tierde Cal. ‘Die klootzak heeft mijn neus gebroken!’


  Josh richtte zich op, hijgend van woede. ‘Gooi hem in de cel,’ zei hij tegen Rob. ‘En hem ook!’ Hij wees naar Matt.


  ‘Ho, wacht even!’ protesteerde Matt.


  ‘Niks daarvan. Wacht jíj maar eens even! Sinds je hier bent, heb je me niks anders dan last bezorgd. Ik heb er schoon genoeg van! Is dat duidelijk? Ik ben het spuugzat!’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Me in elkaar laten slaan?’


  ‘Je had mij het zaakje moeten laten opknappen.’


  ‘Sorry, maar ik ben niet onder de indruk van je slagvaardigheid de laatste tijd.’


  Josh haalde diep adem en knikte naar Rob. ‘Sluit hem op.’


  Rob legde een hand op Matts schouder. ‘Sorry, Matt.’


  Die verzette zich niet. Rob moest zijn werk doen. Door zich te verzetten zou hij het onvermijdelijke alleen maar uitstellen, wist Matt. Hij dacht koortsachtig na. Nu hij zijn plan in werking had gezet, kon hij het niet meer terugdraaien. Hoe afschuwelijk hij het ook vond om het aan anderen over te laten, hij had geen keus. Er moest iemand op de boerderij zijn om te wachten op de komst van de moordenaars, dus hij zou Buzz bellen, om hem te vragen het van hem over te nemen.


  Hij klopte op zijn zakken, op zoek naar zijn telefoon.


  ‘Kom mee, Matt.’ Rob wilde hem met zachte drang het kantoor uit loodsen.


  ‘Wacht even. Ik ben mijn telefoon kwijt. Hij is blijkbaar uit mijn zak gevallen toen Cal me aanvloog.’


  ‘Die zoek je later dan maar op,’ snauwde Josh. ‘Als ik je toestemming geef om te bellen.’


  ‘Verdomme, Josh, wat mankeert je? Ik heb recht op in elk geval één telefoontje.’


  Josh zei niets, maar liep de deur uit.
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  ‘Matt zit in de gevangenis!’ zei Denise zodra Grace de deur opende.


  ‘Hoezo, in de gevangenis?’ Uit verbijstering viel Grace’ mond open. ‘Wat is er gebeurd? Wat heeft hij gedaan?’


  Denise liep langs haar heen de woonkamer in en liet zich op de bank vallen. ‘Rob belde. Blijkbaar is Cal Badger Matt aangevlogen op het politiebureau, met als gevolg een vechtpartij.’


  ‘Is Matt gewond?’


  ‘Nee, maar Cal heeft een gebroken neus. En daarom zit Matt nu in de gevangenis.’


  ‘Maar hij had toch het recht om zich te verdedigen?’


  ‘Natuurlijk had hij dat, maar Josh had nu eenmaal zin om ze allebei achter de tralies te stoppen, dus dat heeft hij gedaan.’


  Grace pakte haar mobiele telefoon.


  ‘Je hoeft niet te proberen hem te bellen. Josh heeft hem zijn telefoon afgenomen. Hij wil niet dat hij met iemand praat. Sterker nog, Matt kan niet eens een advocaat bellen tot Josh hem daar toestemming voor geeft.’


  ‘En wanneer is dat?’


  Denise haalde haar schouders op. ‘Dat hangt van Josh af.’


  ‘Maar toch nog wel vanavond, hè? Ik móét hem vanavond nog spreken.’


  Denise trok een wenkbrauw op. ‘Hoezo? Waarom moet dat per se vanavond?’


  Grace keek op haar horloge. Het was half acht. Ze hadden nog alle tijd. ‘We moeten zien dat we Matt uit de gevangenis krijgen.’


  ‘Heb je niet gehoord wat ik zei? Josh heeft hem opgesloten. Daar is hij van meet af aan op uit geweest, al sinds Matt terug is. Denk maar niet dat hij hem laat gaan. Niet voordat hij de tijd rijp acht.’


  Grace begon rusteloos de kamer op en neer te lopen. ‘Ik moet een manier zien te vinden om hem vrij te krijgen.’


  ‘Wat is er? Vanwaar die haast? Waarom kan het niet wachten tot morgenochtend?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Vertrouw je me niet?’


  ‘Dat heeft niets met vertrouwen te maken. Het ligt heel gevoelig, en ik heb Matt beloofd dat ik het aan niemand zou vertellen.’ Ze keerde zich naar Denise. ‘Ken je niet iemand die me kan helpen? Alsjeblieft, Denise. Denk eens goed na. Iemand die gezag heeft. Invloed. Iemand naar wie Josh luistert.’


  Denise sprong overeind. ‘George Renchaw! De burgemeester,’ voegde ze eraan toe toen Grace haar niet-begrijpend aankeek. ‘George is een goede vriend van Matt, maar Josh heeft ook respect voor hem. En George is bovendien advocaat,’ besloot ze.


  ‘De burgemeester! Natuurlijk! Dat ik daar zelf niet aan gedacht heb. Ik heb hem laatst ontmoet toen Matt me had uitgenodigd voor de lunch.’ Ze pakte haar roodleren jack. ‘Waar denk je dat hij is?’


  Denise keek op haar horloge. ‘Misschien nog in het gemeentehuis. Hij werkt soms tot laat door.’


  Grace schoot haar jack aan en was al op weg naar de deur. ‘Kom mee.’


  


  George Renchaw was niet in het gemeentehuis, en ook niet in zijn advocatenpraktijk. De burgemeester bleek om zes uur naar huis te zijn gegaan om zich gereed te maken voor een bezoek aan het Bucks County Playhouse, waar die avond de musical Mame werd opgevoerd.


  Grace keek op haar horloge. Het was vijf voor acht. ‘Kom mee!’ zei ze tegen Denise terwijl ze op weg waren naar buiten. ‘Als we voortmaken, kunnen we nog op tijd zijn!’


  Denise moest rennen om haar bij te houden. ‘Wil je me nou alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is? Ik zweer je dat ik het aan niemand vertel.’


  Ze sprongen in de Toyota van Denise. ‘Straks! Vooruit, rijden!’


  Denise maakte een draai van honderdtachtig graden en scheurde in volle vaart South Main Street af. ‘Daar is het.’ Ze wees naar een rood gebouw aan de andere kant van het kanaal. ‘Zo te zien zit het stampvol. Ik hoop dat ik de auto kwijt kan.’


  Nadat ze twee keer het parkeerterrein rond was gereden gaf Denise het op. Uiteindelijk vond ze een plekje in een zijstraat.


  ‘Mijn moeder werkte hier vroeger als vrijwilliger,’ zei ze terwijl ze over het parkeerterrein renden. ‘Misschien heeft er vanavond iemand dienst die ik ken.’


  ‘Zie ik het goed?’ klonk een hese stem. ‘Ben jij dat, Denise?’


  Die slaakte een zucht van verlichting bij het zien van de kleine mollige vrouw met kort grijs haar. ‘Sandra! Wat ben ik blij dat je dienst hebt vanavond. Ik moet je iets vragen.’


  ‘Lieve hemel, je bent helemaal buiten adem. Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  Sandra’s blik gleed naar Grace, die ze nieuwsgierig en op haar gemak bekeek, duidelijk niet onder de indruk van Denises haast. ‘Bent u soms Grace McKenzie?’


  Grace glimlachte nerveus. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Ik heb gehoord dat u die arme Bernie uit het ijskoude water hebt gered –’


  ‘Sandra, ik wil niet onbeleefd zijn,’ viel Denise haar in de rede. ‘Maar ik móét George Renchaw spreken.’


  ‘Nu meteen?’


  ‘Ja. Nu meteen’


  ‘Maar de voorstelling is al begonnen.’


  ‘Het is dringend. Als George zou weten dat ik hem moet spreken, zou hij meteen naar buiten komen. Dat weet ik zeker.’


  ‘Wat is er zo dringend?’ Ze keek van Denise naar Grace. ‘En trouwens, als het zo dringend is, wat doen jullie hier dan? Ik zou eerder iemand van het gemeentehuis verwachten.’


  ‘Het gaat om een privékwestie.’ Denise dempte haar stem. ‘Het is een zaak van leven of dood, Sandra.’


  De parkeerwacht legde geschokt een hand op haar borst. ‘Lieve hemel! Waarom zeg je dat niet meteen?’ Ze knikte. ‘Ik ga hem meteen halen. Wacht hier maar even.’


  ‘Dank je wel.’


  Amper een halve minuut later ging de deur weer open en kwam George Renchaw naar buiten. Zijn gezicht stond geërgerd. ‘Ik hoop dat je hier een goede reden voor hebt, Denise,’ zei hij scherp. ‘Want tenzij mijn huis in brand staat, kan ik geen spoedgeval bedenken waarvoor ik het eerste bedrijf zou moeten missen.’


  Grace wilde niet dat Denise door haar in de problemen kwam. ‘Het is mijn schuld, burgemeester. Ik heb Denise min of meer gedwongen mee te gaan.’


  ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Maar vertel op! Wat is er zo dringend?’


  ‘Matt zit in de gevangenis, en hij mag van Josh geen advocaat bellen. Trouwens, hij mag helemaal niemand bellen. U bent de enige die ons kan helpen.’


  ‘Wat heeft Matt gedaan?’


  ‘Cal Badger kwam het politiebureau binnenstormen en is hem aangevlogen. Matt kon niet anders dan zich verdedigen, maar Josh Nader heeft ze allebei in de cel gegooid.’


  ‘Is er iemand gewond geraakt?’


  ‘Cal heeft een gebroken neus. Zou u alstublieft de hoofdcommissaris willen bellen, burgemeester? Want zoals ik al zei, Matt heeft niks misdaan. Hij heeft zich alleen maar verdedigd.’


  ‘Kom nou toch, Miss McKenzie. U weet heel goed dat ik me niet met de beslissingen van de hoofdcommissaris kan bemoeien. Hoe denkt u dat de kiezers het zouden vinden als ik me schuldig maak aan dat soort vriendjespolitiek?’


  ‘O, George, schei toch uit!’ zei Denise. ‘Josh is gewoon koppig. Als je je zoveel zorgen maakt om je kiezers dan weet ik er nog wel een. Bijna niemand in New Hope staat achter het besluit om Fred te arresteren. En nu heeft Josh zijn zoon ook nog eens achter de tralies gezet zonder dat hij daar een goede reden voor heeft. En jij steunt dat besluit!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt een slimme zet.’


  De burgemeester leek over haar woorden na te denken. Toen knikte hij. ‘Normaliter zou ik me er niet mee bemoeien, maar je hebt gelijk. De straf lijkt niet in overeenstemming met de overtreding. En omdat het zo belangrijk voor u is, Miss McKenzie, en omdat we in New Hope bij u in het krijt staan, zal ik proberen Josh tot andere gedachten te brengen. Maar ik kan niets beloven.’


  ‘Dank u wel.’


  Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en liep een eindje weg.


  Het gesprek duurde veel langer dan Denise of Grace had verwacht. Toen de burgemeester terugkwam, stond zijn gezicht somber. ‘Het spijt me, dames. Ik heb het geprobeerd, maar Josh vindt dat ze allebei een nachtje moeten afkoelen. Hij wil ze morgenochtend pas vrijlaten.’ Na die woorden liet hij de telefoon weer in zijn jaszak glijden. ‘Zo, en dan ga ik nu terug naar de musical.’ Hij knikte hen toe. ‘Denise, Miss McKenzie, nog een prettige avond verder.’


  ‘En nu?’ vroeg Denise toen de burgemeester weer was verdwenen.


  ‘Ik neem aan dat het nu op mij neerkomt.’


  Denise keek haar wantrouwend aan. ‘Wat komt er op jou neer?’


  ‘Om het karwei af te maken waarmee Matt is begonnen.’


  ‘En wat is dat?’


  Grace schoof haar arm door de hare. Samen liepen ze de koude nacht in. ‘Het komt erop neer dat ik twee moordenaars moet zien te vangen.’
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  Haar best doend niet al te dramatisch te klinken vertelde Grace aan Denise wat er aan de hand was. Ze benadrukte dat het niet meer was dan een vermoeden wat Matt koesterde, en dat de komende uren zou moeten blijken of hij gelijk had. In dat geval zou er een eind komen aan de beproeving. Het was echter ook mogelijk dat hij het bij het verkeerde eind had gehad, wat zou betekenen dat hij terug was bij af.


  De mogelijkheid dat de moordenaars van haar zuster op het punt stonden te worden ontmaskerd, bleek te veel voor Denise. Ze zocht steun bij de stenen muur langs het kanaal en haalde een paar keer diep adem.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Grace toen ze zag dat Denise zich over het water boog.


  ‘Is alles goed met me? Ik ben in alle staten! Hier hebben mijn ouders en ik jaren op gewacht. Reken maar dat alles goed met me is, en dat is nog voorzichtig uitgedrukt.’ Ze keerde zich naar Grace. ‘Ik wil meedoen.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik wil je helpen die klootzakken te vangen.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Doe niet zo idioot. Je redt het nooit alleen.’


  ‘Ik ben niet van plan jou in –’


  ‘Weet je waar de boerderij van Buzz is?’


  ‘Nee, maar die vind ik wel.’


  ‘Weet je waar je je auto kunt parkeren zodat hij niet zichtbaar is vanaf de weg?’


  ‘Ik ben niet achterlijk.’


  ‘Ik ook niet. En we vormen een goed team, waar of niet? Wees nou eens eerlijk. Het is toch prettiger om samen te wachten dan helemaal alleen?’


  ‘Het zou gevaarlijk kunnen zijn.’


  ‘En net zeg je dat het helemaal niet gevaarlijk is. Dat je alleen maar hoeft te wachten tot de moordenaars beginnen met graven. Dat je dan de politie moet bellen.’


  ‘Dat is het plan, ja. Maar er kan altijd iets misgaan.’


  ‘Je bedoelt dat we het risico lopen gevangen te worden genomen? En dat we dan worden vastgebonden op een stoel en worden gemarteld?’ Denise begon te lachen. ‘Kom op, Grace. We zijn hier in New Hope, Pennsylvania, niet op de set van 24.’


  ‘Nou, in één opzicht heb je gelijk. Met jou erbij wordt het wel spannender.’


  Denise wreef in haar handen. ‘Mooi, dat is dan geregeld. Wat is de bedoeling?’


  ‘Matt is niet echt in details getreden, maar mijn gezonde verstand zegt me dat we zo snel mogelijk naar Suddenly Farm moeten gaan, en dat we rekening moeten houden met een lange wachttijd.’


  ‘Ik zorg voor koffie en broodjes. En ik neem een deken mee.’


  Grace begon warm te lopen voor de onderneming. ‘En zaklantaarns, die hebben we ook nodig. En batterijen.’


  ‘Daar heb ik er genoeg van in huis. Zaklantaarns én batterijen.’


  ‘Ik denk dat we mijn auto moeten nemen. Die is kleiner, en er zijn niet veel mensen die hem herkennen. Hoe goed ken je de boerderij van Buzz?’


  ‘Ik ben er al een tijdje niet geweest, maar ik ken de weg goed genoeg om te weten waar we moeten zijn.’


  ‘Dan rij jij. We gaan eerst naar jouw huis om te halen wat we nodig hebben, en dan rijden we naar de cottage om mijn auto op te pikken.’


  Even later waren ze onderweg.


  In recordtijd zochten ze alles bij elkaar wat ze nodig hadden en stopten dat in een grote strandtas. Van een van de slaapkamers boven drongen flarden muziek tot hen door.


  ‘Dat is Lucy,’ zei Denise toen Grace langs de trap omhoogkeek.


  ‘Moet je niet zeggen dat je de deur uitgaat? Naar de film, of zoiets?’


  ‘Nee, ze vindt het niet prettig als ze wordt gestoord tijdens het studeren. We hebben elkaar al welterusten gezegd. Als ze me niet meer ziet, denkt ze waarschijnlijk dat ik vroeg naar bed ben gegaan.’


  Bij de cottage zetten ze de tas met spullen op de achterbank van de Taurus. Ze wachtten tot een naderende auto was gepasseerd en reden toen achteruit het tuinpad af.


  Denise reed uitstekend. Toen ze eenmaal op Route 232 zaten, gaf ze wat meer gas, maar ze hield zich aan de maximumsnelheid.


  ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Grace.


  ‘Een paar kilometer. Het kan niet missen. Buzz heeft een groot bord langs de weg staan.’ Ze keek naar Grace. ‘Ben je zenuwachtig?’


  ‘Ik heb wel een beetje een droge mond.’


  ‘Ik ook. Ik moet mezelf blijven voorhouden dat we er door deze krankzinnige onderneming misschien in slagen Fred uit de gevangenis te krijgen.’


  ‘Als de theorie van Matt klopt.’


  ‘Daar is het!’ Denise wees naar het bord van Suddenly Farm. Ze verliet de weg en reed een onverhard rotsachtig pad op, nauwelijks breed genoeg voor de Taurus van Grace. ‘Zie je een auto?’ vroeg ze.


  Grace liet haar blik over het dichtbeboste terrein gaan en het land daaromheen. ‘Nee. Het is nog te vroeg.’


  De auto begon te schommelen toen Denise gas terugnam. ‘Dit is een goede plek om te stoppen,’ zei ze. ‘De begroeiing is hier hoog en dicht. Daardoor wordt de auto aan het zicht onttrokken.’ Ze bracht de Taurus tot stilstand.


  ‘En nu?’ vroeg Grace toen ze waren uitgestapt.


  Denise wees een eindje voor hen uit. ‘Vanaf die heuvel daar hebben we goed zicht.’


  ‘Hij is wel een beetje kaal. Ben je niet bang dat ze ons zien?’


  ‘Dat zullen we moeten bekijken als we eenmaal boven zijn.’ Ze keek op naar de hemel. ‘Het is volle maan. Misschien hebben we de zaklantaarns niet eens nodig. Hier, neem jij de deken, dan draag ik de tas.’


  De klim duurde niet langer dan een paar minuten. De plek die Denise had uitgekozen, was niet zo kaal als Grace had verwacht. De struiken die er groeiden waren hoog genoeg om hen te verbergen zolang ze zich klein maakten. In de verte bood de verlichte boerderij een uitnodigende aanblik.


  ‘Dit lijkt me prima.’ Denise spreidde de deken uit achter een wilde hulststruik en keek om zich heen. ‘Wanneer denk je dat ze komen?’


  Grace kruiste haar benen en ging in lotushouding zitten. ‘Ze kunnen het zich niet veroorloven te lang te wachten. Ze hebben tijd nodig om de exacte plek te vinden, anders zijn ze de hele nacht aan het graven.’


  Denise schonk koffie in zonder geluid te maken.


  ‘Dit zal niet gemakkelijk voor je zijn.’ Grace keek haar vriendin aan. ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’


  ‘Ik moet bekennen dat ik gemengde gevoelens heb. Aan de ene kant zie ik ertegenop, aan de andere kant voel ik me bijna opgelucht.’


  Een lichtflits trok de aandacht van Grace. ‘Het is zover,’ fluisterde ze.


  ‘Zijn ze er? Ik zie niks.’


  ‘Ze hebben net hun lichten uitgezet.’ Ze wees naar een donkere schaduw die zich over het kronkelende rotsachtige pad bewoog.


  ‘O, nu zie ik het. Het is maar goed dat het volle maan is.’


  ‘Herken je de auto?’


  ‘Nee.’


  Net op het moment dat de auto tot stilstand kwam, schoof er een wolk voor de maan. Twee mannen stapten uit die om zich heen keken. Na enkele ogenblikken liepen ze om de auto heen, deden de achterbak open en haalden er twee scheppen uit.


  ‘De ene is iets langer dan de andere,’ zei Grace op fluistertoon. Toen Denise haar hoofd boven de hulststruik uitstak, trok ze haar naar beneden. ‘Wat doe je nou? Straks zien ze je!’


  ‘We moeten toch weten wie het zijn?’


  ‘Daar komen we snel genoeg achter.’


  Van pure zenuwen begon Denise op haar nagels te bijten. ‘Allemachtig, wat dóén ze nou? Waarom staan ze daar als een stelletje zombies?’


  ‘Ze proberen zich de exacte plaats te herinneren.’ De maan kwam weer tevoorschijn, als een grote gele schijf. Hij was helemaal vol. Plotseling wees de kleinste van de twee in de richting van het huis, en Grace keek waar hij naar wees. In de boerderij gingen een voor een de lichten uit.


  ‘Wordt er van Buzz ook iets verwacht?’ vroeg Denise. ‘Maakt hij deel uit van het plan?’


  ‘Nee. Matt wilde niet het risico lopen dat hij gewond zou raken. Ik geloof niet eens dat hij weet wat Matt vanavond van plan was.’


  Er verstreken tien minuten. Toen legden de twee mannen hun schep over hun schouder en begonnen ze het bos in te lopen. Bij het licht van de maan kon Grace hun bewegingen volgen en elke stap die ze zetten, zien. Haar hart ging als een razende tekeer. Het zou nu niet lang meer duren. Plotseling slaakte Denise, die naast haar zat, een zachte kreet.


  Grace wilde haar al sussen, maar toen zag ze de uitdrukking op het gezicht van haar vriendin. ‘Wat is er?’


  ‘O god!’ fluisterde Denise. ‘O god! O god!’


  ‘Denise, wat is er aan de –’


  Diep geschokt wees Denise naar een van de gedaanten. ‘Het is George! George Renchaw!’
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  Grace keerde zich met een ruk in de richting van de bomen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja! Kijk dan! Hij draait zich om. Nu kun je zijn gezicht zien!’


  Denise had gelijk. De man in de blauwe parka was George Renchaw, die Denise en zij amper twee uur eerder hadden gesproken bij het Bucks County Playhouse. De man wiens hulp ze hadden ingeroepen. De burgemeester van New Hope. Matts goede vriend.


  Denise ging weer zitten. ‘Het is niet te geloven! Hij heeft destijds als vrijwilliger meegezocht! Tot in de wijde omtrek is het gebied uitgekamd, op zoek naar mijn zusje. En hij was erbij. Wist je dat?’


  ‘Nee.’ Grace was nog altijd zo verbijsterd dat ze amper een woord kon uitbrengen.


  ‘Ik heb op die klootzak gestemd!’ Hoewel ze fluisterde, klonk Denises stem scherp, kil. ‘En dat niet alleen, ik heb ook campágne voor hem gevoerd.’ Ze lachte wrang. ‘Onze grote mensenvriend, altijd bereid om te helpen, net als Fred. Maar Fred is echt! George niet, en hij is bovendien een moordenaar!’ Haar stem beefde van woede. ‘God, het liefst sloeg ik hem hartstikke dood! Nu meteen!’ Ze keerde zich naar Grace. ‘Denk je dat hij al wist van de plannen van Buzz toen we hem uit de voorstelling hebben gehaald?’


  ‘Dat moet wel. Hoe lang duurt zo’n musical?’


  ‘Twee uur. Op z’n hoogst.’


  ‘Dan is hij om tien uur uit het theater gekomen, heeft zijn vrouw thuisgebracht en is rechtstreeks weer op stap gegaan, met de een of andere smoes. Of hij heeft gewacht tot ze sliep.’


  ‘O, ik zou hem kunnen vermoorden!’ zei Denise heftig. ‘Hem met mijn blote handen zijn nek omdraaien.’


  ‘Hij krijgt zijn verdiende loon, Denise, maar dan moeten we wel kalm blijven en ze op heterdaad betrappen.’


  ‘Hoezo, heterdaad? Is het nog niet genoeg bewijs dat ze door het bos lopen met een schep op hun schouders?’


  ‘Matt wilde wachten tot ze begonnen met graven, dus dat doen we.’


  Maar Denises handen jeukten om de moordenaars van haar zuster aan te pakken. ‘En als ze nou niet meer weten waar ze haar hebben begraven? Stel je voor dat ze weer weggaan!’


  ‘Dat, doen ze niet. Ze weten niet beter of Buzz zet morgenochtend in alle vroegte de bulldozers aan het werk, dus als het moet, blijven ze de hele nacht. Maak je geen zorgen. Die gaan niet weg. Dat kunnen ze zich niet veroorloven.’


  Grace ging verzitten, haar gewicht van de ene naar de andere heup verplaatsend. ‘Herken je die andere man?’


  ‘Nee, maar ik heb nog niet goed kunnen zien.’


  De burgemeester en zijn geheimzinnige partner liepen nog altijd doelloos rond. Af en toe bleven ze staan en staarden naar de grond, waarop ze weer begonnen te lopen.


  ‘Ze staan stil.’ zei Grace.


  ‘Alweer? In dit tempo zijn ze inderdaad de hele nacht bezig.’


  ‘Volgens mij hebben ze iets gevonden. Zie je dat? Ze trekken denkbeeldige lijnen, met de boerderij als richtpunt.’


  Het geluid van gedempte, maar opgewonden stemmen drong tot hen door. ‘Ik denk dat het zover is, Denise,’ zei Grace zacht. ‘Ik denk dat ze het graf hebben gevonden.’


  Ze had het nog niet gezegd of de twee mannen trokken hun jas uit en begonnen te graven.


  Grace pakte haar tas en begon naar haar telefoon te zoeken. Haar handen trilden, terwijl haar hart als een razende tekeerging, bonzend in haar keel.


  ‘Schiet op!’ drong Denise aan.


  ‘Rustig maar. Het gaat echt wel even duren.’


  ‘Nou, ze gaan anders aardig snel.’ Ze pakte de tas uit de handen van Grace. ‘Geef eens hier! Laat mij het maar doen. Je trilt als een espenblad.’


  ‘Ik heb hem al.’


  Tegelijk grepen ze naar de telefoon, maar tot hun ontsteltenis zagen ze dat die uit hun handen vloog, over de rand van hun hoge uitkijkpunt.


  ‘Nee!’ In een wanhopige poging hem uit de lucht te plukken dook Grace erachteraan. Ze zou net als de telefoon over de rand zijn gevallen als Denise haar niet net op tijd had vastgegrepen.


  ‘Wat doe je nou? Je had wel dood kunnen vallen!’


  Grace keek de telefoon na die de helling af rolde. Ze wenste vurig dat iets hem zou tegenhouden – een steen of een tak – maar de telefoon stuiterde ongehinderd door, steeds verder buiten haar bereik. Op de open plek aan de voet van de helling bleef hij eindelijk liggen.


  De mannen draaiden zich met een ruk om en verstijfden. De langste van de twee keek over zijn schouder en zei iets tegen zijn metgezel. Die schudde zijn hoofd, waarop ze doorgingen met graven.


  ‘Waarom dóé je dat nou?’ fluisterde Grace woedend.


  ‘Omdat het niet opschoot.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat we alle tijd hebben!’


  ‘O, nou is het mijn schuld! Dacht je soms dat ik die telefoon expres over de rand heb gegooid?’


  Grace haalde diep adem. Wat bezielde hun om ruzie te maken terwijl ze juist een gesloten front moesten vormen? ‘Sorry. Ik ben blijkbaar zenuwachtiger dan ik dacht.’


  Denise knikte, altijd snel bereid te vergeven. ‘En ik had veel te veel haast.’


  ‘Niks aan de hand. Dan doen we het gewoon met jouw telefoon.’


  Denise zette de strandtas op haar schoot en stak haar hand erin. Na enkele ogenblikken begon ze steeds koortsachtiger te zoeken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Grace. ‘Je hebt je telefoon toch wel bij je?’


  ‘Natuurlijk heb ik hem bij me. Ik ben niks zonder mijn telefoon!’


  Ze haalde een thermosfles uit de tas, een stelletje bekers van piepschuim, twee broodjes in huishoudfolie, twee blikjes frisdrank, haar breiwerk, drie zaklantaarns en een stuk of vijf, zes batterijen.


  ‘Heb je je bréíwerk meegenomen?’


  ‘Nee, dat bewaar ik in deze tas en ik heb niet de moeite genomen het eruit te halen.’


  Grace keek naar de groeiende verzameling op de plaid. ‘Waar is je telefoon?’


  ‘Ik weet het niet.’ Denises gezicht stond ongelukkig. ‘In mijn haast heb ik hem blijkbaar in mijn andere tas laten zitten.’ Ze keek op. ‘Het spijt me, ik heb alles bedorven.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Maar hoe moeten we nu de politie bellen?’


  Grace zei niets. In de diepte waren de mannen nog aan het spitten. Het ging inmiddels iets langzamer, maar nog altijd in een redelijk tempo. Hoelang ze nog zouden moeten graven hing af van de diepte van het graf.


  ‘Ik ga mijn telefoon terughalen,’ zei Grace.


  ‘Doe niet zo idioot! Hij ligt veel te dicht bij ze!’


  ‘Ik doe het heel stil. Bovendien hebben ze het te druk met graven om op hun omgeving te letten.’


  ‘Nou, dat weet ik nog zo net niet. Je hebt toch gezien hoe ze zich net omdraaiden?’


  ‘Jawel, maar inmiddels denken ze waarschijnlijk dat het een dier was wat ze hebben gehoord.’


  ‘Maar je hebt daar helemaal geen dekking. Als ze jouw kant uitkijken, zien ze je.’


  ‘Ik ga kruipen en ik zal proberen zoveel mogelijk uit het zicht te blijven.’


  Denise kreunde gesmoord, maar Grace lag al op haar buik en begon zich met haar ellebogen naar voren te bewegen. Het geritsel van dode bladeren onder haar leek oorverdovend, maar zelf was ze waarschijnlijk de enige die het hoorde.


  Al kruipend probeerde ze de afstand te schatten naar de telefoon, die ze duidelijk kon zien liggen. Ze hoopte dat hij door de val niet beschadigd was. Nadat ze een eindje was gevorderd, stopte ze en keek om zich heen. De directe route naar de open plek was volledig onbegroeid, maar als ze zoveel mogelijk rechts aanhield, zou ze uit het zicht blijven.


  Ze draaide iets bij en kroop zo geruisloos mogelijk verder. Dennennaalden prikten in haar gezicht en haar handen, maar ze sloeg er geen acht op. Ze vroeg zich af wat Denise deed, en besloot dat die waarschijnlijk op haar nagels zat te bijten.


  Onder dekking van een laurierstruik vervolgde ze haar langzame afdaling, af en toe tussen de bladeren door glurend. Inmiddels hoorde ze duidelijk het geluid van de scheppen die in de grond beten, vergezeld van de grommende geluiden van de mannen.


  Ze was nog maar een paar meter van haar telefoon toen ze besefte dat ze iets nodig had om hem naar zich toe te trekken. Een stevige tak bijvoorbeeld. Liggend op haar buik brak ze een tak af van de laurierstruik. Toen verliet ze haar dekking en strekte ze haar arm tot de punt van de tak de telefoon raakte. Ze zou nog iets dichterbij moeten zien te komen.


  Een laatste krachtsinspanning, en ze slaagde erin de tak achter de telefoon te krijgen, zodat ze die alleen nog maar naar zich toe hoefde te trekken.


  Net toen er beweging in de telefoon kwam, zette iemand zijn gelaarsde voet erop.


  Grace verstijfde.


  ‘Kijk eens aan! Miss McKenzie,’ klonk een vertrouwde stem. ‘Dat is ook toevallig dat ik u hier tegenkom.’


  Toen Grace haar hoofd ophief, keek ze in de koude ogen van hoofdcommissaris Josh Nader.
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  ‘Die zal ik maar in mijn zak steken.’ De hoofdcommissaris bukte zich om de telefoon op te rapen en controleerde snel wie Grace het laatst gebeld had. Tevreden dat ze blijkbaar nog geen alarm had geslagen, zette hij de telefoon uit en liet hem in zijn zak glijden.


  Nog altijd plat op haar buik keek Grace in totale shock naar hem op. Niet in staat ook maar één woord uit te brengen liet ze haar blik naar de burgemeester glijden, langs een plek net achter hem, en toen weer terug naar de hoofdcommissaris. Ze voelde zich totaal onmachtig om uiting te geven aan de emoties waardoor ze werd overweldigd.


  De hoofdcommissaris liet zijn blik in het rond gaan. ‘Met wie ben je hier?’


  Grace slikte moeizaam. ‘Met niemand,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik ben alleen.’


  Misschien zou hij haar hebben geloofd als Denise niet uitgerekend op dat moment haar evenwicht had verloren. Hoewel ze zich herstelde, was het al te laat.


  ‘Nee maar! Als dat niet de andere helft is van het dappere duo.’ Hij trok zijn pistool en gebaarde ermee in haar richting. ‘Kom maar hier, Denise.’


  Zonder een woord te zeggen daalde Denise de helling af.


  Josh gebaarde met zijn hoofd naar haar tas. ‘Geef die ook maar aan mij.’ Toen ze naar hem toe wilde lopen, hief hij gebiedend zijn hand. ‘Schuif hem maar naar me toe. En jij…’ Hij wees met het pistool naar Grace. ‘Overeind! En denk erom dat je me geen kunstje flikt, want ik jaag je een kogel door je kop.’


  Toen de twee vrouwen naast elkaar stonden, inspecteerde de commissaris de tas. ‘Waar is je telefoon?’ Hij keek op.


  ‘Thuis. Ik ben hem vergeten.’


  ‘Denk je nou echt dat ik dat geloof? George, fouilleer haar.’


  Toen George naar haar toe kwam, keek Denise hem dreigend aan. ‘Waag het niet met je smerige poten aan me te komen! Ik bijt je neus eraf!’


  George wierp een aarzelende blik op zijn partner.


  ‘Dat doet ze heus niet, George. Ze heeft gewoon een grote bek. Vooruit, fouilleer haar!’ Tegen Denise voegde hij eraan toe: ‘Als je ook maar een vin verroert, ga je eraan.’


  ‘Sta stil, Denise,’ zei George. ‘Ik zal het zo snel mogelijk doen.’


  Dat deed hij. Na een grondige inspectie van haar zakken deed hij een stap naar achteren. ‘Ze heeft inderdaad geen telefoon bij zich.’


  ‘Je gaat op wacht zitten en dan vergeet je je telefoon?’ schamperde de hoofdcommissaris. ‘Hoe kun je zo stom zijn?’ Zonder op een antwoord te wachten keerde hij zich naar de burgemeester. ‘Vooruit, gooi die kuil verder dicht.’


  ‘Doe het zelf,’ protesteerde George. ‘Ik ben kapot! Het is een wonder dat ik nog geen hartaanval heb gekregen.’


  ‘Hou op met je gejammer en schiet op. We moeten hier weg.’


  Morrend deed George wat hem werd gezegd. De hoofdcommissaris richtte zijn aandacht weer op Grace en Denise. ‘Hoe zijn jullie hierachter gekomen?’ vroeg hij aan Grace.


  Terwijl Denise haar een snelle blik toewierp, schudde Grace bijna onmerkbaar haar hoofd, hopend dat het de hoofdcommissaris zou ontgaan. Hun leven mocht op dit moment dan niet veel waard zijn, Matt moest tegen elke prijs worden beschermd. ‘We zijn blijkbaar slimmer dan u denkt.’


  ‘Wat u bent, Miss McKenzie, is een nagel aan mijn doodskist. Maar dat duurt niet lang meer. Wie hebt u verteld van uw speurdersactiviteiten?’


  Grace probeerde een oprecht gezicht te zetten. ‘Ik was van plan het aan Matt te vertellen. We hebben zelfs geprobeerd de hulp van uw goede vriend in te schakelen, maar u weigerde Matt vrij te laten.’


  ‘Inderdaad. Een geniale beslissing, al zeg ik het zelf.’ Hij keerde zich naar Denise. ‘En hoe zit het met jou? Je hebt er altijd al moeite mee gehad om die grote mond van je dicht te houden.’


  ‘Ik wist van niks totdat Grace me meesleepte hierheen nadat we bij het theater waren geweest.’ Anders dan Grace slaagde ze er niet in haar woede en verontwaardiging in toom te houden. ‘Ellendige klootzak die je bent!’ barstte ze uit. ‘Je bent een schande voor de politie! Wat zeg ik? Voor het hele mensdom!’


  ‘Bespaar je de moeite, Denise.’ De hoofdcommissaris draaide zich om naar het bos, waar George een zak had gevuld met wat blijkbaar de overblijfselen van Felicia waren. Hij was al begonnen het zand terug te scheppen in het lege graf. ‘Hoe gaat het daar?’ riep Nader.


  ‘Bijna klaar.’ George klonk alsof hij buiten adem was.


  ‘Waarom hebben jullie geen anonieme brief aan mijn ouders gestuurd om ze te vertellen waar Felicia begraven lag?’ Denise was niet van plan zich stil te houden. ‘Dan hadden we haar tenminste een fatsoenlijke begrafenis kunnen geven!’


  ‘Je begint op mijn zenuwen te werken, Denise.’


  Grace legde een hand op haar arm. ‘Dit is niet het juiste moment, Denise.’


  ‘Luister naar je compagnon. Die heeft tenminste nog een greintje gezond verstand.’


  Achter hen sleepte George grommend een grote plastic zak naar de auto, een oude Chrysler. Terwijl hij de zak op de achterbak hees, kon Denise haar emoties niet langer bedwingen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te snikken.


  George leunde tegen de auto om op adem te komen. ‘En nu?’


  ‘Doe de achterbak open,’ commandeerde de hoofdcommissaris.


  George gehoorzaamde. De hoofdcommissaris gebaarde met zijn pistool. ‘Erin. Allebei!’


  Grace verwachtte half-en-half dat Denise zou protesteren, maar dat gebeurde niet. Ze klom in de kofferbak en kroop zo ver mogelijk naar achteren om ruimte te maken voor Grace.


  Die was minder coöperatief. Als ze eenmaal in die achterbak zaten, was hun lot bezegeld, meende ze. Josh en George zouden hen naar een eenzame plek brengen en hen vermoorden.


  ‘Geen denken aan,’ zei ze toen Josh gebaarde dat ze Denises voorbeeld moest volgen. Terwijl ze het zei, maakte ze zich gereed voor dezelfde trap waarmee ze zich op haar eerste avond in New Hope van een belager had weten te ontdoen. Deze keer zou ze mikken op het pistool, in de hoop dat het uit Naders hand zou vliegen en dat ze het eerder te pakken wist te krijgen dan George.


  ‘Josh, pas op!’


  De waarschuwing kwam op het moment dat haar voet uitschoot. Opmerkelijk lenig slaagde de hoofdcommissaris erin de manoeuvre te ontwijken. Woedend haalde hij uit en sloeg haar met de rug van zijn hand, zo hard dat het haar de adem benam. ‘Die achterbak in, verdomme!’ Hij stootte de loop van het pistool in haar maag en gaf haar een harde zet. ‘Misschien wist je het nog niet, maar met een kogel in je maag sterf je een buitengewoon pijnlijke dood.’


  Ze klom in de achterbak bij Denise. Misschien zouden ze er samen in slagen een soort ontsnappingsplan te bedenken.


  Het deksel viel dicht, het slot klikte, en ze werden in duisternis gedompeld.


  ‘We rijden niet,’ zei Denise.


  ‘Ze zitten waarschijnlijk te overleggen waar ze ons heen zullen brengen.’ Terwijl haar ogen begonnen te wennen aan het donker, zag ze dat Denise de binnenkant van het kofferdeksel aftastte. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik zoek de hendel om het deksel te ontgrendelen. Die moet er zijn. Alle auto’s hebben hem tegenwoordig.’


  ‘Alleen de nieuwere modellen. Deze is minstens twintig jaar oud.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Denise liet haar hand vallen.


  Op dat moment hoorde Grace de motor starten. Langzaam zette de auto zich in beweging op het onverharde pad. Josh gaf meer gas toen hij de weg op draaide.


  ‘We moeten iets bedenken,’ zei Grace. ‘Anders zijn we er geweest.’


  ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Tja… Misschien kunnen we schoppend en schreeuwend uit de kofferbak springen als Josh het deksel opendoet.’


  ‘Wat bereiken we daarmee?’


  ‘Daar is hij niet op verdacht.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan vliegen we Josh aan, want hij is degene om wie we ons de meeste zorgen moeten maken. Hij is sterk, hij is genadeloos en hij is gewapend.’


  ‘Vlak George ook niet uit. Denk maar niet dat die werkeloos toeziet als we zijn makker tegen de grond werken. Als we daar al in slagen, want dat lijkt me erg onwaarschijnlijk.’


  Grace keerde zich naar haar vriendin. ‘Wat krijgen we nu? Geef je het op? Dat had ik niet van je verwacht.’


  ‘Wie heeft het over opgeven?’ Denise probeerde moeizaam bij de omslag van haar spijkerbroek te komen. ‘Het doet er niet zoveel toe dat Josh ons wil vermoorden… Want ik ben hem vóór!’ Ze stak een hand omhoog met daarin een pistool.
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  ‘Heb je een pistool? Waar had je dat verstopt? Hoe kan het nou dat George dat niet heeft gevonden?’


  ‘Hij zocht naar een telefoon, niet naar een pistool. En hij heeft alleen maar in mijn zakken gezocht omdat hij veel te schijterig was om verder te kijken.’ Ze grinnikte voldaan. ‘Heb je zijn gezicht gezien? Hij dacht echt dat ik hem zijn neus af zou bijten.’


  ‘Ik ook, want zo zag je eruit!’


  ‘Ik kan erg overtuigend zijn als ik dat wil.’


  Grace lachte. ‘Dit is echt geweldig! De commissaris beschuldigt ons van onnozelheid, maar het komt bij hemzelf niet op je op wapens te controleren.’ Ze werkte zich op een elleboog overeind. ‘Maar waarom heb je dat pistool niet eerder gebruikt?’


  ‘Dat heb ik wel overwogen, maar het leek me niet het juiste moment. Dus besloot ik mijn troefkaart tot later te bewaren.’


  Grace kuste haar op haar wang. ‘O Denise, je bent onbetaalbaar!’


  ‘Dank je. Zal ik het slot kapotschieten?’


  ‘Nee! We rijden veel te hard. We zullen moeten wachten tot ze de kofferbak opendoen.’


  ‘En dan schiet ik ze verrot!’ Ze klonk alsof ze uitzag naar de confrontatie.


  ‘We moeten wel goed nadenken wat we doen, Denise. Tenslotte zitten we opgesloten, en we zijn in het nadeel. Ik wil maar zeggen, we hebben maar één kans!’


  ‘Je denkt dat ik het niet kan, hè?’ Denise klonk verwijtend.


  ‘Je hebt zelf gezegd dat je niet raak kon schieten, al hing je leven ervan af.’


  ‘Dit is van dichtbij. Ik kan nauwelijks missen.’


  Grace keek naar het pistool dat Denise in haar hand hield. ‘Is dat een kaliber .22? Want dat stelt niet echt veel voor.’


  Denise grinnikte. ‘Ik weet dan misschien niet hoe ik moet schieten, maar ik ben niet achterlijk. Ik zou nooit op een .22 vertrouwen als mijn leven ermee gemoeid was.’ Ze hield het pistool omhoog en liet het Grace van alle kanten zien. ‘Deze schoonheid heet een Grizzly. Een van de krachtigste handvuurwapens die er ooit zijn gemaakt. Geladen met .357 Magnum-patronen. Er zijn inmiddels nieuwe modellen op de markt, maar Fred zou zijn Grizzly voor niets willen ruilen.’


  ‘Hoe is de terugslag?’


  ‘Zoals je zou verwachten bij zo’n krachtig wapen.’


  ‘Levert dat dan geen problemen op?’


  ‘De laatste keer dat ik een .357 Magnum afschoot, sloeg ik bijna tegen de grond.’


  Dat klonk niet bepaald bemoedigend. ‘Weet de commissaris dat je niet kunt schieten?’


  ‘Dat weet iedereen, maar het maakt niet uit. Fred heeft me weleens verteld dat mannen banger zijn voor vrouwen die niet kunnen schieten dan andersom.’


  ‘O. Dat helpt. Ik voel me al een stuk beter.’


  ‘Sst. We gaan langzamer rijden. Geef me eens wat meer ruimte. Ik moet ze recht in het vizier hebben wanneer ze de achterbak opendoen.’


  Grace drukte zich zo ver mogelijk tegen de achterkant. Het was een krankzinnig plan, iets wat alleen lukte in films, maar ze kon niets anders bedenken. Of ze wisten zich al schietend te bevrijden, óf ze werden geëxecuteerd.


  De keuze was duidelijk.


  Even later hield de auto stil. Eén portier ging open, toen het andere. Grace hoorde de gedempte geluiden van stemmen, van voetstappen die dichterbij kwamen. ‘Ben je er klaar voor?’ fluisterde ze.


  ‘Reken maar.’ Denise zette zich schrap tegen de rugleuning van de achterbank en omklemde met beide handen het pistool. ‘Oké, jongens! Kom maar op!’


  De klep van de kofferbak klikte open. Denise sprong eruit, schreeuwend als een stormtroeper. ‘Handen omhoog!’ brulde ze terwijl Grace achter haar aan uit de kofferbak klom. ‘Nu!’


  De twee mannen waren volkomen verrast. Bij het zien van het krachtige vuurwapen sprongen ze echter abrupt een meter naar achteren.


  ‘Gooi jullie wapens op de grond!’ schreeuwde Denise. Ze zwaaide met de Grizzly van Josh naar George en terug. ‘En vlug een beetje! Of ik schiet!’


  ‘Stom wijf!’ beet Josh haar toe. ‘Laat dat pistool zakken voordat je je zelf bezeert.’


  Denise vuurde. Het schot ging ver naast, maar had wel het gewenste effect. In elk geval op George, die ook gewapend bleek te zijn. Hij trok de revolver van zijn riem en liet hem op de grond vallen. Vliegensvlug raapte Grace het wapen op.


  Josh weigerde echter zijn pistool af te staan. ‘Wat doe je nou, idioot!’ beet hij George toe. ‘Snap je dan niet dat ze bluft?’


  Denise vuurde opnieuw, en deze keer was het raak. De hoofdcommissaris gilde het uit van pijn. Het pistool vloog uit zijn hand en hij begon op één been rond te dansen, met beide handen om zijn voet. ‘Dat rotwijf heeft me geraakt! Jezus Christus, ze heeft me geraakt!’


  ‘Het is volle maan,’ zei Denise. ‘Vrouwen en volle maan, dat is een combinatie die je nooit moet onderschatten.’


  ‘Niet schieten!’ smeekte George. Hij zag eruit alsof hij op het punt stond te gaan overgeven, maar het lukte hem zijn handen boven zijn hoofd te steken.


  ‘Hou je bek, George!’ Denise wees met het pistool naar de hoofdcommissaris. ‘Josh, schop je pistool naar Grace. Heel rustig.’


  Grace raapte het pistool van Josh op en stopte het achter haar broekriem, ineenkrimpend bij het koude metaal tegen haar huid. Ze hield het wapen van George op de twee mannen gericht, ook al leek het erop dat alle gevaar was geweken. Josh zat op de grond en wiegde kreunend heen en weer, met zijn handen om zijn gewonde voet. George was als verlamd.


  Grace liep naar de hoofdcommissaris. ‘Zo, en wie is hier nou onnozel?’ Ze strekte haar hand uit en keek glimlachend op hem neer. ‘Mijn mobiel graag.’


  Met een van pijn vertrokken gezicht reikte hij in zijn broekzak. Hem onder schot houdend koos Grace met haar andere hand het nummer dat ze uit haar hoofd had geleerd.


  ‘Politiebureau New Hope.’


  ‘Met Grace McKenzie,’ zei ze kalm. ‘Denise Baxter en ik houden hoofdcommissaris Nader en burgemeester Renchaw onder schot, en we hebben hulp nodig.’


  Het bleef lang stil aan de andere kant van de lijn. Het was duidelijk dat de agent achter de centrale niet wist wat hij met een dergelijk krankzinnig telefoontje aan moest. ‘Miss McKenzie? Eh… is alles goed met u?’


  ‘Met mij wel, maar de hoofdcommissaris is gewond.’


  Ze hoorde enige commotie en gedempte stemmen, en even later kreeg ze commissaris Montgomery aan de lijn. ‘Grace? Wat is er aan de hand? Waar ben je?’


  ‘Denise en ik hebben hoofdcommissaris Nader en burgemeester Renchaw betrapt toen ze Felicia Newman opgroeven. Ze hebben haar vermoord en begraven op het terrein van Buzz. Haar stoffelijke resten liggen nu op de achterbak van een oude Chrysler. Ze waren van plan ons ook te vermoorden, maar… Nou ja, de details hoor je later wel. Vraag het aan Matt als je me niet gelooft. Hij was van plan de moordenaars zelf te betrappen. Toen Josh hem achter de tralies stopte, hebben Denise en ik besloten het van hem over te nemen.’


  ‘Ik heb al met Matt gesproken. Ik kan hem wel even geven als je dat wilt.’


  ‘Nee, daar is nu geen tijd voor, Rob. Breng hem maar mee als jullie hierheen komen.’


  ‘Waar zijn jullie?’


  Ze bukte zich naar Josh. ‘Waar zijn we?’


  ‘Aan Durham Road in Ottsville.’ Hij keek haar vuil aan. ‘Net voorbij de kruising met Easton Road.’


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Rob. ‘Nog even volhouden, Grace.’
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  Het zou een lange nacht worden. Grace, Denise en Matt waren teruggebracht naar het politiebureau, samen met George en Josh, de laatsten in handboeien. Felicia’s overblijfselen waren overgebracht naar het mortuarium.


  Denise had mee gewild, maar dat had Rob haar ontraden. ‘Dat wil je echt niet zien, de inhoud van die plastic zak,’ had hij gezegd. ‘De komende dagen zullen minder zwaar voor je zijn als je aan je zusje kunt blijven terugdenken zoals ze was.’


  Met Grace naast zich had Denise haar ouders gebeld in Florida. Ze namen een vroege vlucht en zouden in de loop van de ochtend arriveren.


  Als tijdelijk hoofdcommissaris had Rob de verklaringen van Grace en Denise genoteerd. Aanvankelijk had hij enigszins overdonderd geleken door de gebeurtenissen die New Hope hadden geschokt, en door de verantwoordelijkheid die plotseling op zijn schouders was komen te liggen. Maar na een aarzelend begin had hij zijn nieuwe rol met zijn gebruikelijke doelmatigheid en opgewektheid op zich genomen.


  Toen de verklaringen waren ondertekend, stond hij op van de stoel achter het bureau van de hoofdcommissaris. ‘Oké, mensen, dan zijn we hier klaar. Ik raad jullie aan naar huis te gaan. Ik beloof jullie dat ik het laat weten zodra ik nieuws heb.’


  ‘Hoe is het met Bernie?’ vroeg Grace.


  ‘Zijn zuster is hem komen halen. Hij belt jullie morgenochtend.’


  Matt schoof zijn stoel naar achteren en stond ook op. ‘En mijn vader?’


  ‘Ik heb al met de officier van justitie gesproken. Hij wil met George en Josh praten, maar er is me te verstaan gegeven dat Freds vrijlating geen probleem zal zijn. Waar kan ik jullie vinden?’


  ‘Thuis,’ haastte Denise zich te verklaren. ‘We gaan allemaal naar huis. Toch, Matt?’


  Grace keek hem aan, vurig wensend dat hij ja zou zeggen. Denise had blijk gegeven van haar liefde en haar loyaliteit jegens haar echtgenoot in een mate die ver uitsteeg boven wat van haar mocht worden verwacht. Het werd tijd dat Matt dit erkende.


  ‘Ik kom naar huis,’ zei hij ten slotte. ‘Maar eerst wil ik mijn vader spreken. Ik wil hem het goede nieuws zelf vertellen. Ga jij maar vast, samen met Grace. Ik kom straks achter jullie aan.’


  Impulsief als altijd ging Denise op haar tenen staan om hem een kus op zijn wang te geven. ‘Dank je wel!’


  Hij wilde al weglopen, maar draaide zich nog even om. ‘Denise, die pompoentaart die je laatst voor Lucy had gemaakt… Is daar nog iets van over?’


  Een brede glimlach deed Denises gezicht oplichten. ‘Nee, maar ik bak met alle liefde een nieuwe voor je. Hij staat klaar zodra je terugkomt van je vader.’


  


  Hoewel Fred al flarden had opgevangen van wat er was gebeurd op de boerderij van Buzz, sloeg hij dubbel van het lachen toen Matt vertelde over het schietincident.


  ‘Heeft ze Josh echt zijn grote teen afgeschoten?’


  ‘Nou, de helft ervan. Volgens Rob ziet het er bepaald niet fraai uit.’


  ‘Allemachtig!’ Fred veegde de tranen uit zijn ogen. ‘Ik had er heel wat voor over gehad om dat te zien.’ Toen hij was uitgelachen vroeg hij bijna zakelijk: ‘Is alles goed met Denise?’


  ‘Ja, prima.’ Matt wachtte even, maar toen duidelijk was dat zijn vader niet van plan was meer te zeggen over zijn vrouw, nam hij het initiatief. ‘Hoor eens pap, ik ben wel de laatste om tegen je te zeggen wat je moet doen of laten, laat staan om je van advies te dienen als het om de liefde gaat. Maar denk je ook niet dat Denise genoeg heeft geleden? Vind je ook niet dat ze het verdiend heeft om ten minste iets van je te horen? In aanmerking genomen wat ze allemaal heeft gedaan?’


  ‘Sinds wanneer ben jij lid van haar fanclub?’


  ‘Laten we maar zeggen dat ze het heeft opgenomen voor onze familie op een manier die ik niet had verwacht, en daar ben ik diep van onder de indruk. Ze heeft haar leven voor je op het spel gezet, pap, dus een bedankje zou wel zo aardig zijn.’


  ‘Ik heb begrepen dat ze niet alleen was,’ zei Fred, soepel het gesprek een andere richting uit sturend. ‘Die Miss McKenzie van je was er ook bij. Blijkbaar heeft ze behoorlijk partij gegeven en haar leven gewaagd voor een man die ze nog nooit heeft ontmoet.’


  ‘En daar zal ik haar ook uitgebreid voor bedanken. Maar niet om het een of ander, het gaat te ver om het over míjn Miss McKenzie te hebben.’


  ‘Grappig. Ik had begrepen dat jullie onafscheidelijk zijn.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en nam zijn zoon onderzoekend op. ‘Vind je haar leuk?’


  Leuker dan verstandig was, gezien het feit dat hij geen idee had waar het met deze relatie naartoe ging. Matt haalde zijn schouders op. ‘Ach, ze is best leuk, ja.’


  Fred gooide zijn hoofd naar achteren en schaterde het uit. ‘Probeer me maar niks wijs te maken, Matty. Ik ben je vader en ik ken je beter dan wie ook. Ik mag dan achter de tralies zitten, maar ik ben niet blind. Ik zie toch hoe je kijkt als je over haar praat, en zo kijk je niet vaak. Het is geen wonder dat het me opvalt.’


  ‘Oké, ik vind haar leuk. Erg leuk zelfs. Het probleem is alleen dat ik niet goed weet of ik daar iets mee moet.’


  ‘Waarom niet?’


  ’Wat heb ik haar te bieden? Maandenlang alleen zitten terwijl ik over de hele wereld op terroristen jaag?’


  ‘Dacht je niet aan overplaatsing naar een andere afdeling? Terug naar profileren, misschien? Of vergis ik me?’


  ‘Nee, daar heb ik aan gedacht.’


  ‘Doe het dan ook. Na vier jaar bij de afdeling terrorismebestrijding heb je iets rustigers verdiend. En dan hoef je ook niet meer zoveel te reizen.’


  ‘Ze weet niets van me.’


  ‘Dan moet je daar iets aan doen. Neem haar ergens mee naartoe, ver weg van rondvliegende kogels, doodgestoken pastoors en drenkelingen die ze moet redden. Laat haar je andere kant zien, de kant die we allemaal kennen en waar ze zoveel van houden. Jezus, zoon, moet ik het voor je spéllen?’


  Matt grinnikte. ‘Weet je, volgens mij zou je een bloeiende carrière als relatiebemiddelaar tegemoet kunnen gaan.’


  ‘En zal ik je nog eens wat zeggen?’


  ‘Nee, verder red ik het wel alleen.’


  ‘Ik doe het toch. Als je iets met haar wilt, moet je snel zijn, want Rob vindt haar ook leuk.’


  Dat was niet echt een verrassing, maar hij waardeerde de waarschuwing. Door de tralies heen schudden zijn vader en hij elkaar de hand. ‘Bedankt, pap. Ik zie je morgenochtend op de hoorzitting.’


  


  Een uur later arriveerde Matt bij huize Baxter. ‘Mijn vader moet vanochtend om tien uur voor de rechter verschijnen,’ vertelde hij terwijl Denise een dikke plak versgebakken pompoentaart voor hem afsneed. ‘De officier van justitie verwacht geen problemen voor zijn vrijlating.’


  Grace omhelsde hem hartelijk. ‘O Matt, wat heerlijk! En wat moet je vader opgelucht zijn!’


  ‘Ja,’ viel Denise haar bij. ‘Dat is echt goed nieuws.’ Ze keek Matt vol verwachting aan. ‘Heeft hij nog iets over mij gezegd? Over ons?’


  ‘Nee. Het spijt me, Denise.’


  Ze knikte. ‘Ik had ook eigenlijk niet verwacht dat hij van gedachten zou veranderen. Maar ik had het wel gehoopt.’ Ze keek de kamer rond. ‘Wat moet ik doen? Mijn koffers pakken?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Matt. ‘Dit is net zo goed jouw huis. Waarom zou je vertrekken?’


  ‘Het is al langer Freds huis. Als hij een verzoek tot echtscheiding indient, zou ik degene moeten zijn die gaat.’


  ‘Heeft je vader daar iets over gezegd? Over een scheiding?’ vroeg Grace aan Matt.


  ‘Nee.’


  ‘Doe dan alsjeblieft niets overhaasts, Denise. Fred en jij moeten praten. Zodra hij vrijkomt. Als hij niet het initiatief neemt tot een ontmoeting, moet jij het doen. Wat vind jij, Matt?’


  ‘Grace heeft gelijk. Mijn vader is nou eenmaal koppig. Hij trekt uiteindelijk wel bij, maar hij heeft misschien een duwtje nodig.’ Matt keek in de richting van de trap. ‘Niet om van onderwerp te veranderen, maar nog even en Lucy komt naar beneden. Ik wil nog iets zeggen over haar… verhouding met Steven.’


  ‘Wat is daarmee?’ Denise was onmiddellijk in de verdediging gedrongen.


  ‘Omdat die relatie geen enkele rol heeft gespeeld in wat er is gebeurd, lijkt het me het beste om dat hele verhaal maar onder ons te houden.’ Hij keek Denise aan. ‘Ben je dat met me eens?’


  ‘O Matt, natuurlijk! Helemaal. Hoewel, misschien besluit ze het je vader zelf te vertellen. Niet meteen, maar ooit.’


  ‘Dat is dan haar keus.’


  Denise schonk hem nog eens koffie bij. ‘Zo, en nu dat ook uit de wereld is, zou ik zeggen voor de draad ermee! Hou op met die taartkorst te knoeien en vertel wat je te weten bent gekomen. Grace en ik zijn razendnieuwsgierig wat die twee ratten te zeggen hadden. Hebben ze de moord op mijn zuster toegegeven? Of zeggen ze dat het allemaal één groot misverstand is?’


  ‘Ze ontkennen niets, maar het is een weinig fraai verhaal, Denise.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar ik zal toch moeten weten wat er met mijn zuster is gebeurd. Dat is de enige manier om het na al die jaren eindelijk een plekje te kunnen geven.’


  ‘Akkoord.’ Hij leunde naar voren en zette zijn handen tegen elkaar. ‘Om te beginnen heeft Josh geweigerd ook maar iets te zeggen tot zijn advocaat er is. Hij kent zijn rechten, en daar maakt hij gebruik van.’


  ‘En George?’


  ‘Anders dan de hoofdcommissaris kent onze illustere burgemeester geen enkele rem. Hij beweert bij hoog en bij laag dat hij niets met de moord te maken heeft gehad. In ruil voor zijn volledige medewerking hoopt hij dat de officier van justitie hem niet te hard zal aanpakken.’


  ‘Van mij mogen ze eeuwig branden, allebei!’ verklaarde Denise hartstochtelijk.


  ‘Nou, als de officier van justitie zijn zin krijgt, hoef je je geen zorgen te maken. Hij is ontzettend fel.’


  Denise ging op een voetenbankje zitten, dicht bij Grace. ‘Wat is er die avond gebeurd, Matt?’


  ‘George heeft bevestigd wat we dankzij Bernie al wisten. Josh en hij reden wat rond om rotzooi te trappen, en toen zagen ze Felicia lopen. Josh hield stil en vroeg haar om in te stappen. Toen ze weigerde, gaf hij George opdracht haar de auto in te sleuren. Ze verzette zich uit alle macht, eerst tegen George, later tegen Josh, maar uiteindelijk was ze geen partij voor hen.’


  ‘Die klootzakken! Ze hebben haar verkracht, waar of niet?’ Denise moest vechten tegen haar tranen. ‘Ze hebben haar verkracht, vermoord, begraven en er geen minuut minder om geslapen.’


  Grace boog zich naar haar toe en legde een hand op die van Denise. ‘Misschien heeft Matt gelijk. Misschien kun je dit beter niet horen. Het is te pijnlijk.’


  ‘Niet half zo pijnlijk als wat Felicia heeft moeten doormaken.’ Denise veegde de tranen uit haar ogen. ‘Ga door, Matt. Alsjeblieft.’


  ‘Volgens George heeft alleen Josh haar verkracht. Het kan zijn dat de versie van Josh anders luidt, maar zoals ik al zei, die krijgen we pas te horen als zijn advocaat er is. Dus voorlopig moeten we het doen met wat George beweert.’


  Denise knikte.


  ‘Op een gegeven moment begon je zusje te schreeuwen. Toen heeft Josh haar geslagen. Het was een klap die hard aankwam. Ze is met de achterkant van haar hoofd tegen het raam geslagen, en waarschijnlijk was ze op slag dood. George stond naast de auto, zich van niets bewust, tot Josh naar buiten kwam en vertelde wat er was gebeurd.’


  ‘Die vette rat denkt zeker dat hij vrijuit gaat omdat hij mijn zusje niet heeft verkracht en vermoord?’ Denises stem klonk scherp, genadeloos. ‘Maar hij heeft wel geholpen haar te begraven en haar weer op te graven. Ik was erbij. Ik heb het zelf gezien.’


  Het bleef geruime tijd stil. Toen stelde Grace de vraag die brandde op haar tong. ‘In hoeverre zijn de gebroeders Badger bij de zaak betrokken?’


  ‘Ze worden gezocht voor ondervraging, maar tot dusverre zijn ze spoorloos. Net voordat ik vertrok, kreeg Rob een telefoontje van een motorrijder die een groene pick-up had gezien op Route 29 naar het zuiden. Er zijn inmiddels drie patrouillewagens onderweg. Als ze het zijn, kan het niet lang meer duren of ze worden gearresteerd.’


  Grace stond op en liep naar het raam. ‘En zo niet, dan kunnen ze inmiddels wel honderden kilometers ver weg zijn.’


  Matt kwam achter haar staan. ‘Rob vindt ze wel.’


  ‘Maar tot het zover is, blijft Bernie in gevaar.’ Ze draaide zich om. ‘Misschien had Rob hem niet zo snel moeten laten gaan. Stel je voor dat Cal en Lou terugkomen om het karwei af te maken!’


  ‘Dus jij denkt dat zij het waren die hebben geprobeerd hem te vermoorden?’


  ‘Dat denk jij toch ook? Waarom ben je anders naar hun huis gegaan, op zoek naar een groene pick-up?’


  ‘Zelfs als de gebroeders Badger voor Josh werken, dan hebben ze het op dit moment veel te druk met uit handen van de politie te blijven om zich bezig te houden met Bernie.’


  Grace zweeg. Het sneed hout wat hij zei. Toch zou ze zich een stuk beter voelen in de wetenschap dat die twee achter de tralies zaten.
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  Een uur later kwam commissaris Montgomery het goede nieuws brengen. De waarneming van de pick-up op Route 29 was vals alarm gebleken, maar niet lang daarna waren Cal en Lou aangehouden in een motel langs Route 202. Ze zouden misschien nog hebben weten te ontsnappen, ware het niet dat Cal klem was komen te zitten toen hij door het raampje van de badkamer probeerde te klimmen. Die anekdote zorgde voor de broodnodige vrolijke noot.


  Uiteindelijk ging Rob zitten en vertelde wat hij van George Renchaw te weten was gekomen. ‘Zodra Father Donnelly besefte dat Felicia werd vermist, is hij naar Josh en George gegaan en heeft hij hun gesmeekt zichzelf aan te geven. George was de zwakke schakel. Zonder Josh zou hij naar de politie zijn gegaan. Maar Josh was harder en op een bepaalde manier ook slimmer. Hij had er niet lang voor nodig om achter het obscene geheim van Father Donnelly te komen, en hij begreep meteen hoe ze daar hun voordeel mee konden doen. Daar kreeg hij gelijk in. Father Donnelly is nooit een bedreiging geweest. Trouwens, Bernie ook niet, want die had hen niet herkend. Vanaf dat moment hebben ze geen nacht meer wakker gelegen van wat er met Felicia was gebeurd.’


  ‘Tot Steven op het toneel verscheen,’ merkte Denise op.


  Rob knikte. ‘Steven was veel slimmer dan iedereen dacht. Toen hij van Denise hoorde over de verdwijning van Felicia, is hij op onderzoek uitgegaan. We hoeven er nauwelijks meer aan te twijfelen dat zijn interesse was ingegeven door hebzucht, meer dan door nieuwsgierigheid. De gelukkige doorbraak kwam toen hij Bernie leerde kennen. Hoewel ik dat niet zou durven zweren, ben ik geneigd te denken dat zijn vriendschap met Bernie oprecht was, en dat hij puur toevallig op het spoor van Father Donnelly is gekomen toen Bernie zijn hart bij hem uitstortte. Hoe had Steven kunnen weten dat Bernie de sleutel in handen had van de oplossing van een twintig jaar oude moord?’


  Hij dacht even na. ‘Volgens mij heeft Steven, toen hij hoorde waar Bernie en Father Donnelly waren op de avond van de ontvoering, een en een bij elkaar opgeteld. Toen is hij naar Father Donnelly gegaan met het dreigement hem aan te geven als die hem niet de namen gaf van de twee mannen.’


  ‘Besefte Father Donnelly dan niet dat Steven van plan was om de moordenaars te chanteren?’ vroeg Grace.


  ‘Ongetwijfeld besefte hij dat, maar wat kon hij eraan doen? Als hij zijn reputatie wilde redden – en bovendien zijn baan en waarschijnlijk zijn vrijheid – had hij geen andere keus dan zijn mond te houden.’


  ‘Hoeveel geld heeft Steven hun afgeperst?’


  ‘Hij eiste een miljoen dollar. Dat was voor George geen extreem bedrag, die is tenslotte schatrijk. Maar Josh heeft nauwelijks geld. Omdat het kapitaal van George in aandelen en onroerend goed zit, beloofde hij Steven direct tweehonderd vijftigduizend dollar, en de rest zou hij in termijnen betalen. Ondertussen verwachtte hij van Josh dat die zijn deel van de overeenkomst nakwam. Daar ging het voor Steven de verkeerde kant uit, want om dat geld bij elkaar te krijgen zou Josh zijn jachthut in de Poconos moeten verkopen, en dat wilde hij niet. Dus zei hij tegen George dat Steven niet tevreden zou zijn tot hij hun elke cent die ze bezaten afhandig had gemaakt. En dat ze geen andere keus hadden dan hem te vermoorden.’


  De commissaris zuchtte. ‘Samen hebben ze het hele scenario bedacht, inclusief het plan om je vader de schuld in de schoenen te schuiven.’ Rob keek naar Matt. ‘Het motief was bij Fred maar al te duidelijk. Als zijn tweede man en later als nieuwe hoofdcommissaris is Josh veel bij jullie thuis geweest. Hij kende de gewoonten van je vader, hij wist wanneer hij naar de schietbaan ging en waar hij zijn wapens en zijn munitie bewaarde. Hij wist eigenlijk alles.’


  ‘Maar van Steven en mij, dat wist hij niet,’ zei Denise. ‘Wie heeft hem dat verteld?’


  ‘Dat hoorden we op het bureau. Een van onze agenten heeft je na zijn dienst uit de cottage zien komen. Uit respect voor Fred hebben Josh en ik hem op het hart gedrukt zijn mond te houden, en dat heeft hij gedaan. Maar door het ons te vertellen, gaf hij Josh de definitieve munitie in handen die hij nodig had. Hij hoefde er alleen nog maar voor te zorgen dat het nieuwtje over Denise en Steven de ronde deed, zodat Fred erachter zou komen, bij voorkeur in aanwezigheid van getuigen, en volledig door het lint zou gaan.’


  Matt lachte vreugdeloos. ‘En het beste wat hij kon bedenken was de hulp inroepen van een stelletje zultkoppen als Cal en Lou Badger?’


  ‘Er zijn maar weinig mensen in New Hope die zich bereid zouden tonen je vader een oor aan te naaien, Matt, maar de gebroeders Badger hadden een pesthekel aan hem. Ze grepen de kans met beide handen aan. Verrassend genoeg ging alles precies zoals Josh het had gewild. Het scheelde niet veel of hij had de perfecte misdaad gepleegd. De enige kink in de kabel was jij, Grace.’


  ‘Ik?’


  ‘George en Josh hebben zich nooit bedreigd gevoeld door de vriendschap tussen Steven en Bernie tot het te laat was. Dus toen jij op het toneel verscheen, die viskoffer vond en Bernie in de cottage uitnodigde, begonnen ze zich zorgen te maken dat jullie misschien ook vrienden zouden worden.’


  ‘Hoe wisten ze dat ik hem had gevraagd langs te komen? Hebben ze zijn telefoon afgetapt?’


  ‘Nee, zover gingen ze niet. Bernie is zelf degene geweest die dat balletje aan het rollen heeft gebracht. Hij was zo opgewonden over die viskoffer dat hij een collega op de begraafplaats erover verteld heeft. Je weet hoe snel een nieuwtje hier de ronde doet. Toen de hoofdcommissaris hoorde dat Bernie naar de cottage zou gaan, besloot hij daar een stokje voor te steken.’


  ‘En dat was het moment waarop er een groene pick-up op het toneel verscheen,’ zei Denise.


  ‘We zijn er net achter gekomen dat de pick-up eigendom is van de broer van Horace Badger. Hij zit op dit moment in de gevangenis wegens autodiefstal.’


  ‘Gezellige familie,’ zei Matt droog. ‘En wat zeggen die twee idioten?’


  ‘Niet veel, maar we hebben net het rapport gekregen met de bevindingen van het lab. De vingerafdrukken die we in de kerk hebben gevonden komen overeen met die van Cal, dus hij had geen andere keus dan te bekennen.’


  ‘Hij heeft toegegeven dat hij Father Donnelly heeft vermoord?’


  ‘Ja. Toen de aanslag op het leven van Bernie was mislukt, had Josh Cal opdracht gegeven even niets te ondernemen maar Bernie wel in de gaten te houden. Dus toen Cal gisteravond Bernie de kerk binnen zag lopen, is hij hem gevolgd en heeft hij zich verstopt in de biechtstoel. Vanuit zijn schuilplaats hoorde hij dat Bernie van plan was om naar de politie te gaan met wat hij wist. Cal belde de hoofdcommissaris, en die gaf opdracht Bernie te vermoorden. Gelukkig voor Bernie zag hij Cal, schrok hij zich dood en zette het op een lopen.’


  Grace voelde een ijskoude rilling over haar rug lopen. ‘Dus Cal was er nog toen ik met Father Donnelly sprak? Hij heeft alles gehoord?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Maar als het plan was om Bernie uit de weg te ruimen, waarom heeft Cal dan Father Donnelly vermoord?’


  ‘Omdat Father Donnelly uiteindelijk besloot een daad te stellen. Hij besefte wat Cal van plan was en hij heeft geprobeerd hem tegen te houden. Als hij Bernie niet met rust liet, zou hij het zwijgen verbreken en naar de politie gaan, zei Father Donnelly. Daarom heeft Cal hem ter plekke vermoord. Zelfs zonder overleg te plegen met Josh, waar geen tijd voor was. Hij stak de pastoor neer en zette hem voor het altaar, in de houding waarin Matt en jij hem hebben aangetroffen.’


  ‘Enige reden waarom hij dat deed?’ vroeg Grace. ‘Ik vind het nogal gruwelijk.’


  ‘Cal vond het grappig. Sterker nog, hij kreeg er een kick van om het me te vertellen.’ De commissaris hief zijn gespreide handen. ‘Meer weet ik op dit moment niet. Over een dag of twee, wanneer Josh met zijn kant van het verhaal komt, weten we meer. Ondertussen heb ik stappen ondernomen om Dusty uit de inrichting te laten ontslaan zodat hij weer bij zijn moeder kan gaan wonen.’ Hij keek Matt glimlachend aan. ‘Jij bent de rest van je leven verzekerd van zelfgemaakte perzikjam.’


  ‘Ik zal mijn vrienden in die weelde laten delen.’


  ‘Dat hoopte ik al.’ Hij keek naar Grace. Even dacht ze dat hij nog iets zou zeggen, maar dat deed hij niet. Hij keek op zijn horloge en stond op. ‘Ik moet ervandoor. Om zes uur heb ik een afspraak met de officier van justitie.’


  Matt stond ook op en schudde hem de hand. ‘Bedankt voor alles, Rob.’


  ‘Graag gedaan. Het spijt me dat je familie dit heeft moeten doormaken. Laten we een keer samen lunchen voordat je weer vertrekt.’


  ‘Afgesproken. Dat doen we.’


  Bij de deur draaide Rob zich om. ‘O, en Denise?’


  ‘Ja?’


  Hij knipoogde naar Grace. ‘Dat was ik bijna vergeten. Fred wil je spreken.’


  


  ‘Dat is goed nieuws, denk je ook niet?’ vroeg Denise toen Rob weg was. Als een gekooid dier begon ze de kamer op en neer te lopen.


  ‘Het is geweldig nieuws!’ antwoordde Grace. ‘Waarom ga je niet meteen naar hem toe?’


  ‘Omdat ik er niet klaar voor ben.’ Ze streek door haar haren. ‘Ik zie er niet uit!’


  ‘Hoe kom je daar nou bij? Je bent prachtig.’


  ‘Wat moet ik aan? O Grace, wil jij me alsjeblieft helpen iets uit te zoeken?’


  Onder Matts geamuseerde blikken legde Grace een hand op Denises arm en dwong ze haar te gaan zitten. ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren. Je moet ophouden je zorgen te maken over hoe je eruitziet. Je man wil je zien! Dus concentreer je daarop en ga naar hem toe. Wil je dat ik je breng?’


  ‘Nee.’ Denise stond op en bekeek zichzelf in de spiegel. ‘Nou, op hoop van zegen dan maar.’


  Grace kuste haar op de wang. ‘Succes, lieverd.’


  Ze liep met haar naar de deur en ging toen naast Matt zitten. ‘Ik heb haar nog nooit zo opgewonden gezien.’


  ‘Ze heeft het hart op de tong, dat is zeker.’


  Grace hield haar hoofd schuin. ‘Jij zit hierachter, waar of niet? Achter dat besluit van je vader, bedoel ik.’


  ‘Ik heb hem nergens toe gedwongen.’


  ‘Nee. Dwang helpt niet bij een man die Baxter heet.’


  Matt begon te lachen. ‘Je klinkt alsof je er verstand van hebt.’


  ‘Heb je daar moeite mee?’


  ‘Absoluut niet. Waar ik moeite mee heb, is dat ik misschien niet de kans krijg net zoveel verstand van jou te krijgen.’


  ‘O. Waarom niet?’


  ‘Omdat je de galerie binnenkort overdraagt aan Sarah. Dan ga je terug naar Boston, en het duurt niet lang of New Hope is alleen nog maar een vage herinnering.’


  ‘Het is dat je het zegt…’ Ze begon te spelen met de manchet van zijn trui, plotseling licht in haar hoofd en vol bravoure. ‘Maar de plannen zijn een beetje veranderd.’


  ‘O? Vertel!’


  ‘Ik draag de galerie niet over aan Sarah.’


  ‘Je hebt besloten om hem te houden?’


  ‘Ja, maar zonder dat ik zelf bedrijfsleider word.’


  ‘O? Wie wordt dat dan?’


  ‘Bernie. Ik heb het er nog niet met hem over gehad, maar dat wil ik wel doen. Zodra ik hem zie.’


  Matt reageerde precies zoals ze had verwacht. ‘Bernie?’ Hij keek haar verbijsterd aan.


  ‘Ja, hij is de ideale bedrijfsleider als je er goed over nadenkt. Hij weet meer van kunst en van de Hatfield Gallery dan wie ook in New Hope. Bovendien heeft hij een sterk ontwikkeld verantwoordelijkheidsgevoel, is hij loyaal en volstrekt betrouwbaar.’


  ‘Maar hij is geen zakenman.’


  ‘Nee, maar wel een snelle leerling. Ik kom zo vaak als hij me nodig heeft hierheen. En anders kan hij me altijd bellen.’


  ‘En zijn sociale problemen?’


  ‘Ach, nu hij bevrijd is van de druk door het geheim waar hij twintig jaar mee heeft rondgelopen en nu hij beseft dat niemand hem kwalijk neemt wat er is gebeurd, denk ik dat die sociale problemen vanzelf verdwijnen. Trouwens, hij heeft al enorme vorderingen gemaakt.’


  Matt pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik vind het geweldig wat je doet, Grace. Ik weet alleen niet of Sarah er zo blij mee zal zijn.’


  ‘Ach, dat valt misschien ook wel mee. Ze is milder geworden. Geloof het of niet, maar ze begint te vertrouwen op mijn besluiten.’


  ‘Ga je het haar zelf vertellen?’


  Grace knikte. ‘Ik neem de vlucht van twaalf uur naar Boston, en ik kom vanavond terug. Natuurlijk probeer ik het zo voorzichtig mogelijk te formuleren, maar hoe vertel je een moeder dat haar zoon een afperser was? Dat hij een onschuldig iemand welbewust in een psychiatrische inrichting heeft laten verkommeren?’


  ‘Dat gaat je lukken.’


  ‘En jij? Wat zijn jouw plannen?’ Ze probeerde zakelijk te klinken, maar vroeg zich af of ze daarin slaagde. De gedachte dat ze hem misschien nooit meer zou zien, overstemde elke hoop die ze had gehad op een relatie.


  ‘Ik heb tijdelijk verlof genomen,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk. Je wilt tijd doorbrengen met je familie.’ Ze hoopte dat hij de teleurstelling in haar stem niet zou horen.


  Hij boog zich naar haar toe. Zijn warme adem streek langs haar gezicht. ‘En jij, Grace? Heb jij ook zin om wat tijd met me door te brengen?’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Met jou en alle Baxters?’


  ‘Nee, alleen met mij.’


  Ze had het gevoel alsof haar keel werd dichtgesnoerd. ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘O, een lang weekend op een exotische bestemming. Ergens waar het lekker warm is.’


  Bederf het nou niet door hem te vertellen dat je last hebt van zonneallergie. Daar komt hij snel genoeg achter.


  ‘Met warm en exotisch bedoel je zandstranden, palmbomen en pina colada’s?’


  Zijn lippen streken langs de hare. ‘En minuscule bikini’s. Je hebt toch wel een bikini?’


  ‘Niet bij me, maar –’


  Hij begroef zijn vingers in haar haren. ‘Ach, laat die bikini ook maar zitten.’


  Deze keer hoorde ze geen alarmbellen rinkelen. ‘Ik moet mijn vader bellen om te zeggen dat ik nóg later kom.’


  Als bij toverslag verscheen er een mobiele telefoon in zijn hand.


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Wanneer gaan we?’
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  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  In de schemering van Margot Dalton


  Het is een perfecte regeling, vindt Susan Adamson. Zij heeft een huurder nodig om de hypotheek te betalen, en Mike Murphy en zijn driejarige dochtertje, Emma, zoeken woonruimte. Dus komen de knappe vader en de schattige dochter bij haar wonen.


  


  Geen vuiltje aan de lucht, tot de dag waarop Susan in het park een koffer met geld aantreft, niet lang nadat Mike en Emma bij haar zijn ingetrokken. Nadat ze de koffer netjes naar de politie heeft gebracht, bekruipt haar het onbehaaglijke gevoel dat iemand haar huis in de gaten houdt.


  


  Wanneer ze ook nog eens een brief leest waarin staat dat Mike door de politie wordt gezocht, stapelen de vragen zich op. Wat voor een man is Mike eigenlijk? Waar is Emma’s moeder? En... loopt zijzelf misschien gevaar?


  


  


  Tot elke prijs van Maggie Shayne


  Het had een toevluchtsoord moeten zijn voor weggelopen tieners, geleid door een bevlogen idealist. Het bleek een nachtmerrie, die eindigde in een orgie van geweld toen de federale politie een inval deed. Drie meisjes overleefden het. Als enigen. Tenminste, dat dachten ze...


  


  Nieuwslezeres Julie Jones wil tot elke prijs voorkomen dat de geheimen uit haar verleden worden onthuld. Geheimen die niet alleen haar carrière kapot zouden maken, maar er ook toe zouden kunnen leiden dat ze het liefste wat ze heeft, kwijtraakt: haar tienerdochter, Dawn.


  


  Journalist Sean MacKenzie weet niet wat hij ervan moet denken wanneer hij zijn collega - en grote rivaal - Julie Jones aantreft in een hotelkamer waarin net een man is gevonden met zijn keel doorgesneden. Als bovendien blijkt dat ze regelmatig grote bedragen aan het slachtoffer overmaakte, heeft het er alle schijn van dat zíj de man heeft omgebracht.


  


  Toch raakt hij er steeds meer van overtuigd dat Julie niet de dader is. Kennelijk wil iemand haar voor de moord laten opdraaien. Iemand die over lijken gaat om terug te nemen wat van hem is...


  


  


  Zonder zonde van Jasmine Cresswell


  Pas vijftien is Maggie Slade wanneer ze wordt opgepakt voor de moord op haar moeder. Hoewel ze onschuldig is, wijst alles erop dat zíj het dodelijke schot heeft gelost, en ze gaat de gevangenis in. Haar leven lijkt voorbij... tot ze een paar jaar later kans ziet te ontsnappen.


  


  Inmiddels is ze al zeven jaar op de vlucht. Zeven jaar van ontberingen, van altijd over haar schouder kijken en leven tussen hoop en wanhoop. Dan lijkt het verleden haar alsnog in te halen, want plotseling staat ze oog in oog met Sean McLeod, de agent die destijds het moordwapen vond. Tot haar verbazing zegt hij dat hij haar wil helpen met het opsporen van de ware dader. Al die jaren op de vlucht hebben haar echter wantrouwig gemaakt. Zal hij haar inderdaad helpen de moordenaar te vinden... of zal hij haar opnieuw laten opsluiten?


  


  


  Kwaad bloed van Erica Spindler


  Eén man kan de zondes en geheimen van drie generaties Pierron onthullen...


  


  Lily Pierron: In het zwoele New Orleans heeft elke zonde een prijs. Voor de roemruchte bordeelhoudster Lily, is die prijs Hope, haar dochter...


  


  Hope Pierron St. Germaine: Overdag is Hope de elegante echtgenote van een rijke hotelier en de toegewijde moeder van Glory. Maar 's nachts geeft ze zich over aan duistere verlangens die haar ondergang dreigen te worden...


  


  Glory St. Germaine: Hoewel ze zich niet bewust is van haar schandelijke familieverleden, lijdt Glory dagelijks onder de gevolgen ervan: haar dominante moeder ontneemt haar elke kans op vriendschap of liefde.


  


  Toch kan Hope niet voorkomen dat Glory zich in de armen stort van de enige man die verboden is voor haar: Victor Santos, die alles van de familie Pierron weet...


  


  


  In afzondering van Anne Stuart


  Het was alsof ik zweefde, droomde… Tijd deed er niet toe; de dagen regen zich eindeloos aaneen. Tot nu toe. Ik voel haar aanwezigheid en weet dat zij het is. Eindelijk is er iemand gekomen om me te bevrijden uit deze schemering. Om me te helpen Dillon Gaynor te doden. Het moment van wraak is aangebroken.


  


  Het is drie maanden geleden dat Nate Kincaid op brute wijze werd omgebracht. Volgens de officiële lezing werd hij doodgeslagen tijdens een drugsdeal, maar Jamie Kincaid kan niet geloven dat haar lievelingsneef een dealer was. Vastbesloten meer te weten te komen, reist ze af naar de plek waar hij is gevonden: de garage van zijn beste vriend, Dillon Gaynor, in een uitgestorven gehucht in Wisconsin.


  


  Dillon is precies zoals ze zich hem herinnert: arrogant, ontoegankelijk en gevaarlijk. Voor ze het weet, raakt ze verstrikt in een kat-en-muisspel dat om veel meer draait dan de waarheid alleen. Ontsnappen blijkt onmogelijk: haar auto is stuk, en haar spullen zijn spoorloos verdwenen. Toch begint ze, wanneer zich een paar bizarre ongelukken voordoen, te vermoeden dat Dillon haar weg wil hebben. Wat houdt hij voor haar verborgen? Is hij een moordenaar of juist haar enige kans op overleven?


  


  


  Huis der schaduwen van Anne Stuart


  La Casa de Sombras, het Huis der schaduwen, is overal stille getuige van geweest. Van de geruchtmakende moord-zelfmoord in de jaren vijftig, van een filmster en haar minnaar; de drugscommune in de jaren zestig en de vertwijfeling van de huidige eigenares, Jilly Meyer. Uit alle macht probeert ze niet alleen haar vervallen familiehuis aan de Sunset Boulevard te redden, maar ook haar broer en zus te behoeden voor verder onheil.


  


  Het grootste gevaar vormt de knappe Zachary Coltrane, de rechterhand van haar gewetenloze vader. Jilly is ervan overtuigd dat Coltrane een leugenaar en een oplichter is - en een bedreiging voor alles wat ze liefheeft. Bovendien schuwt hij geen middel om te krijgen wat hij hebben wil, en hij laat overduidelijk merken dat hij háár wil. De vraag is alleen: waarom?


  


  Koste wat kost moet ze voorkomen dat Coltrane alles wat voor haar van waarde is kapotmaakt - inclusief haar kwetsbare hart. De enige manier om dat te doen is achterhalen wat zijn werkelijke doel is. Zelfs als dat betekent dat de verontrustende geheimen van het Huis der schaduwen alsnog aan het licht komen...


  Colofon
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